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T
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R
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S
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Yılık 
A
b
o
n
e
s
i
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TI. 

Y
a
b
a
n
c
ı
 

M
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
:
 

24 
T
L
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* 

G
ö
n
d
e
r
i
l
e
n
 

yazılar 
ve 

resimler 

basılsın 
veya 

b
a
s
ı
l
m
a
s
ı
n
 

iade 

o
l
u
n
m
a
z
.
 

ETER ANNE CEAUAEAAAKIŞŞ 

a ayın 
K
o
m
i
t
e
s
i
 

g
ö
n
d
e
r
i
l
e
n
 

yazılar- 

da 
gerekli 

d
ü
z
e
l
t
m
e
l
e
r
i
 

y
a
p
m
a
y
a
 

yetkilidir. 

ergide 
basılan 

t
e
r
c
ü
m
e
 

y
a
z
ı
l
a
r
d
a
n
 

o
ğ
a
c
a
k
 

her 
türlü 

s
o
r
u
m
j
u
l
u
k
 

çevirene 
aittir. 

e J 
LANAN GELER GZEL 

v ergide 
y
a
y
ı
n
l
a
n
a
n
 

yazılar 
k
a
y
n
a
k
 

österilmek 
şartiyle 

başka 
yerde 

yayınlanabilir. 

KENARA ELK AA AYE KAKU SAAB İL Mİ TARİK ETTE İLETTİ 

Ez AAA 
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; Ez 

ANAK LERERCEK K
E
L
E
S
 

KTAAAER 
#EELSECEEK KADA 

KERE 
OAG A
L
L
A
R
 LA 

Esir Milletler 
Haftası 

ve 
Kuzey 

Kafkasya 
T
e
m
m
u
z
 

ayının 
ü
ç
ü
n
c
ü
 

haftası 
«Esir 

Milletler» 
o-Haftasıdır. 

E
s
i
r
 . 

Milletler 
Haftası 

ilk 
defa 

1959 
yı- 

lında 
A
m
e
r
i
k
a
 

C
u
m
h
u
r
 

Başkanı 
E
i
s
e
n
h
o
w
e
r
'
i
n
 

A
m
e
r
i
k
a
n
 

senatosu- 
na 

s
u
n
d
u
ğ
u
 

bir 
karar 

sureti 
ile 

ka- 
bul 

edilmiştir. 
Bu 

karar 
suretinde 

esir 
milletler 

haftasının 
gerekçesi 

şöyle 
izah 

o
l
u
n
m
u
ş
t
u
r
:
 

«Yer 
yüzün- 

de 
tek 

bir 
esir 

millet 
k
a
l
m
a
y
ı
n
c
a
y
a
 

k
a
d
a
r
 

onların 
h
a
k
l
a
r
ı
n
 

s
a
v
u
n
m
a
k
 . 

için 
T
e
m
m
u
z
 

ayının 
üçüncü 

haftası 
esir 

milletler 
haftası 

olarak 
kutla- 

nacaktır.» 

Ve 
o 

tarihten 
itibaren 

her 
yıl 

T
e
m
m
u
z
u
n
 

ü
ç
ü
n
c
ü
 

haftası 
Ameri- 

kada 
ve 

hür 
dünyada 

esir 
milletler 

haftası 
olarak 

kutlanmaktadır. 
Esir 

milletler 
g
u
r
u
b
u
n
a
 

Kuzey 
Kafkas- 

ya 
da 

dahildir. 
O 

Kuzey 
Kafkasya 

ki 
hürriyet 

ve 
b
a
ğ
ı
m
s
ı
z
l
ı
ğ
ı
 

y
o
l
u
n
d
a
 

bütün 
milletlerden 

çok 
kan 

d
ö
k
m
ü
ş
,
 

m
ü
c
a
d
e
l
e
 

etmiştir.O, 
nun 

bu 
kutsal 

savaşı 
hala 

da 
d
e
v
a
m
 

edegelmekte- 
dir. 

Birçok 
yazar 

ve 
ilim 

adamları- 
nın 

da 
belirttiği 

gibi 
zulüm 

ve 
ese 

retin 
ebediyen 

d
e
v
a
m
 

etmesine 
im- 

kân 
yoktur. 

Tarih 
z
a
m
a
n
l
a
 

milletle-



rin 
bağımsızlıklarına 

kavuştukia 

rını, 
istibdat 

ve 
z
u
l
ü
m
 

idarelerinin 

ç
ö
k
t
ü
ğ
ü
n
ü
 

göstermiştir. 
Bu 

gün 
bur 

n
u
n
 

p
e
k
ç
o
k
 

misalleri 
g
ö
z
l
e
r
i
m
i
z
i
n
 

önündedir. 
B
ü
t
ü
n
 

esir milletler 
gibi 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
m
ı
z
ı
n
 

da b
i
r
g
ü
n
 

ba- 

gımsızlığına 
k
a
v
u
ş
a
c
a
ğ
ı
n
a
 

inancı: 

m
ı
z
 

s
a
r
s
ı
l
m
a
m
a
l
ı
d
ı
r
.
 

Ç
ü
n
k
ü
 

b
u
g
ü
n
 

b
ü
t
ü
n
 
d
ü
n
y
a
d
a
 

esir 
m
i
l
l
e
t
l
e
r
e
 

m
e
n
:
 

sup 
teşkilatlar, 

h
ü
r
 
d
ü
n
y
a
n
ı
n
 

ve 
e
 

y
ü
k
 

d
e
v
l
e
t
l
e
r
i
n
 

y
a
r
d
ı
m
ı
y
l
a
 
v
a
t
a
n
 

a 

rının: 
bağımsızlığı 

için 
bütün 

güçle- 

riyle 
çalışmakta, 

haklı 
davalarını 

herkese 
(o duyurmaktadırlar. 

Rus 

m
a
h
k
ü
m
u
 

adı 
verilen 

guruba 
dahil 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

da 
aynı 

gayeyle 
AT 

m
a
n
y
a
n
ı
n
 
M
ü
n
i
h
 

şehrinde 
bir 

milli 

m
e
r
k
e
z
 

m
e
y
d
a
n
a
 

getirmiştir. 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

milli 
m
e
r
k
e
z
i
 

adı altında 

faaliyet 
g
ö
s
t
e
r
e
n
 

bu 
teşkilât 

diğer 

t
a
r
a
f
t
a
n
 

«
A
z
a
r
b
a
y
c
a
n
,
 

E
r
m
e
n
i
s
t
a
n
,
 

B
e
l
o
r
u
s
y
a
,
 

K
ı
r
ı
m
,
 

G
ü
r
c
i
s
t
a
n
,
 

İdil- 

Ural, 
K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
,
 

T
ü
r
k
i
s
t
a
n
 

ve 

U
k
r
a
y
n
a
y
n
ı
n
 

dahil 
o
l
d
u
ğ
u
 

ve 
m
e
r
-
 

kezi P
a
r
i
s
t
e
 

b
u
l
u
n
a
n
 

(Paris 
Bioc) 

una 
bağlıdır. 

Ayrıca 
K
u
z
e
y
 

Kafkas. 

ya 
Milli 

merkeziyle 
işbirliği 

yapan 

çeşitli 
teşekküller 

mevcuttur. 
B
u
n
:
 

lar 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

A
v
r
u
p
a
d
a
,
 

A
m
e
r
i
k
a
d
a
 

ve 
Arap 

m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

milli 
mer- 

kezle 
işbirliği 

y
a
p
a
n
 

K
u
z
e
y
 

Kafkas- 

ya 
teşekküllerinin 

k
ü
ç
ü
m
s
e
n
m
i
y
e
-
 

cek 
gayretleri 

vardır. 
T
ü
r
k
i
y
e
d
e
k
i
 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

y
a
z
a
r
 

ve 
b
u
n
l
a
r
ı
n
 

m
e
n
s
u
p
 

oldukları 
yayın 

organları- 

nın 
da, çeşitli 

cereyanlar 
dışında 

ve 

şahsi 
çıkarlarını 

düşünen 
kimseler- 

den 
uzak, 

milli 
dâvaya 

sarılmaları 

gerekir. 
Bugün 

Kuzey 
Kafkasyanın 

bağınisızık 
davasının 

ana 
hatları 

artik 
bellidir. 

K
A
F
K
A
S
Y
A
 

Acıklı 
bir 

olayın 
y
ü
z
ü
n
c
ü
 

yıldönü- 

m
i
 

m
ü
n
a
s
e
b
e
t
i
y
l
e
 

: 

BUYUK 
GÖÇ 
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M
a
y
ı
s
 

1864... 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
-
 

yada 
K
b
a
a
d
a
,
 

da 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalı- 

larla 
R
u
s
l
a
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

s
ü
r
e
g
e
l
e
n
 

ölüm, 
kalım 

savaşının 
sonu 

alınmak 

üzeredir. 
A
k
a
c
a
k
 

bir 
damla 

kanları, 

eli 
silah 

t
u
t
a
c
a
k
 

bir 
tek 

e
r
k
e
k
l
e
r
i
 

k
a
l
m
a
y
a
n
 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıların 

son 
o
l
a
r
a
k
 

k
a
d
ı
n
 

ve 
ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
 

da 

kılıçtan 
geçiriliyordu. 

B
u
 

kanlı 
Sa- 

vaşlara 
sahne 

olan 
Aşipso 

deresinin 

akışı 
bugün 

her 
zamankinden 

fark- 

hı. 
Suyu 

daha 
gür, 

rengi 
de 

kıpkır- 

mızı... 
D
e
r
e
n
i
n
 

e
t
r
a
f
ı
n
d
a
 

s
ü
n
g
ü
l
e
r
-
 

le 
delik, 

deşik 
edilmiş 

k
a
d
ı
n
 

ve 
ço- 

c
u
k
l
a
r
ı
n
 

cesetlerinin 
ç
o
k
l
u
ğ
u
 

göz- 

den 
kaçmıyor. 

Bu 
vahşet 

karşısında 

en 
zalim 

kaiplerin 
bile 

sızlamama- 

sına 
imkân 

olabilir 
mi? 

İnsan 
elin- 

de 
o
l
m
a
y
a
r
a
k
 

Prens 
Çiçiyanof'un 

geçmişte 
bu 

anı 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
ihtirasla 

özleğen 
şu 

sözlerini 
hatırlayıveri- 

yor: 
«
K
a
n
ı
m
 

k
a
z
a
n
d
a
 

k
a
y
n
a
r
 

gibi 

k
a
y
n
ı
y
o
r
 

ve 
b
ü
t
ü
n
 

o
r
g
a
n
l
a
r
ı
m
 

top- 

raklarınızı 
kanınızla 

içirmek 
için 

şiddetli 
bir 

a
r
z
u
y
l
a
 

titriyor. 
E
m
r
i
m
 

g
e
r
e
ğ
i
n
c
e
 

süngüleri, 
gülleleri 

ve 
ka- 

nınızın 
seller 

gibi 
akışını 

bekleyi- 

niz. 
T
o
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
ı
z
d
a
n
 

a
k
a
n
 

ı
r
m
a
k
-
 

larda, 
bulanık 

su 
yerine 

ailelerini- 

zin 
k
a
n
ı
y
l
a
 

b
o
y
a
n
a
n
 

kızıl 
su 

aka- 

caktır.» 
(1) 

' 

Ve 
2 

H
a
z
i
r
a
n
 

1864... 
Çarlık 

R
u
s
y
a
s
ı
 

k
a
z
a
n
d
ı
ğ
ı
 

bu 
b
ü
y
ü
k
 

zaferi   

(1) 
bir 

b
u
ç
u
k
 

m
i
l
y
o
n
a
 

y
a
k
ı
n
 

Çer- 
kesi 

ana 
vatanlarından 

sürüp 
Os- 

manlı 
İ
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
n
u
n
 

toprakları- 
na 

y
o
l
l
a
m
a
k
 

suretiyle 
k
u
t
l
a
m
a
ğ
a
 

h
a
z
ı
r
l
a
n
ı
y
o
r
.
 

K
a
r
a
r
n
a
m
e
l
e
r
i
 

emir- 
ler, 

emirleri 
de 

s
ü
n
g
ü
 

ve 
dipçikler 

takip 
ediyor. 

D
a
ğ
l
a
r
a
 

çıkıp 
y
e
n
i
d
e
n
 

silaha 
sarılmalar, 

her 
türlü 

u
z
l
a
ş
m
a
 

teklifleri 
hiçbir 

şey 
fayda 

v
e
r
m
i
y
o
r
 ; 

bilâkis 
şiddet 

tedbirleri 
arttırılıyor. 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

ana 
vatanları 

nı 
t
e
r
k
e
t
m
e
m
e
k
 

h
u
s
u
s
u
n
d
a
k
i
 

son 
çabaları 

10 
A
ğ
u
s
t
o
s
 

1864 
tarihinde 

genel 
vali 

G
r
a
n
d
ü
k
 

Mişel 
N
i
k
o
l
a
y
e
-
 

viç'in 
şu 

bildirisiyle 
b
o
ş
a
 

gidiyor: 
«
B
ü
t
ü
n
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

bir 
ay 

içerisinde 
ya 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
ı
 

t
e
r
k
e
d
e
c
e
k
l
e
r
,
 

yahut- 
ta 

h
a
r
p
 

esiri 
o
l
a
r
a
k
 
R
u
s
y
a
n
ı
n
 

çeşit- 
li 

bölgelerine 
sürgün 

edilecekler 
dir.» 

(2) 

“
s
e
.
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

K
a
r
a
d
e
n
i
z
 

kıyıları 
bir 

ana 
baba 

günüdür. 
Ço- 

gunluğu 
kadın 

ve 
küçük 

çocukların 
teşkil 

ettiği 
binlerce 

insan 
artık 

bu 
cennet 

vatanı 
terketmek 

üzere 
sahillerde 

toplanmıştır. 
Tarih 

bo- 
y
u
n
c
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
a
 

düş- 
m
a
n
l
ı
k
t
a
n
 

ve 
Ruslara 

da 
kölelikten 

v
a
z
g
e
ç
m
e
y
e
n
 

Kazaklar 
burada 

da 
karakterlerini 

göstermiş 
Çerkeslerin 

bıraktığı 
köyleri 

y
a
ğ
m
a
 

ile 
s
ü
r
g
ü
n
 

edilen 
zavallı 

halka 
s
a
l
d
ı
r
m
a
k
t
a
n
 

geri 
k
a
l
m
a
m
ı
ş
l
a
r
d
ı
r
.
 

İşte 
güzelim 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

boşaltılarak 
yerlerini 

bu 
çekirge 

sürüleri 
almıştır, 

Birbiri 
ardı 

sıra 
sahillerde 

t
o
p
l
a
n
a
n
 

halkı 
götürecek 

gemiler 
bir 

türlü 
gelme. 

miş, 
e
r
k
e
n
 

b
a
ş
l
a
y
a
n
 

soğuklar, 
açlık 

ve 
tifüs 

gibi 
salgın 

hastalıklar 
kitle 

halinde 
ölümlere 

sebep 
olmuştur. 

Birbirlerini 
yitiren, 

çektikleri 
acıya 

d
a
y
a
n
a
m
ı
y
a
r
a
k
 

aklını 
o
y
n
a
t
a
n
 

ve 

intihar 
e
d
e
n
 

p
e
k
ç
o
k
 

zavallıya 
ras- 

lanmıştır. 
Bir 

Rus 
yazarı 

olan 
AP. 

B
e
r
j
e
 

açık 
h
a
v
a
d
a
,
 
k
u
r
u
 
yerde 

yatan 
ölmüş 

bir 
Çerkes 

kadınının 
şu 

tra- 
jik 

halini 
anlatır: 

«Çerkes 
kadınının 

iki 
ç
o
c
u
ğ
u
n
d
a
n
 

birisi 
ö
l
m
e
k
 

üzere 
çırpınırken 

bir 
diğeri 

de 
hayata 

çoktan 
gözlerini 

y
u
m
m
u
ş
 

olan 
'ân- 

nesinin 
m
e
m
e
s
i
n
d
e
n
 

boşyere 
Süt 

e
m
m
e
ğ
s
 

çalışmaktadır.» 
oo 

-© 
7x 

İrili 
ufaklı 

çürük, 
çarık 

tekne- 
lerle 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
ı
 

t
e
r
k
e
d
e
n
 

bu 
zaval- 

lı 
insanlar 

son 
nefeslerine 

kadar: 
var 

tanlarını 
u
n
u
t
m
a
m
ı
ş
 

ve 
v
a
t
a
n
ı
n
 

dağ- 
ları, 

nehirleri 
ovaları 

ve vadileri. on- 
ların 

Gibze 
(3) 

lerinin 
özünü 

teşkil 
etmiştir. 

Bunlar 
arasından 

bazıları 
halen 

şiir 
halinde 

: nakledilmekte. 
dir: 

«Bizim 
sevgili 

Kuban'ımız.ar- 
tik 

bizim 
talihsiz 

analarımızın 
göz 

yaşı 
olarak 

akacaktırı» 
ay 

  

«Ey 
güzel 

vatan, 
bundan 

sonra 
senin 

şirin 
vadilerini 

o dolduraçâk 
olan 

sisler 
alelade 

bir 
d
u
m
a
n
 

değil, 
vatan 

evlatlarının 
oralarda 

dökülen 
k
a
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

b
u
h
a
r
ı
 

olacaktır.» 

«Ey, 
şimdiye 

kadar 
şan ve şere. 

Hmizi, 
vatanımızın 

ve 
dünyanın 

dört 
bucağına 

götürüp, 
dağıtmış” 

olan 
rüzgârlarımız, 

feryat 
ve 

figan- 
larımızı, 

artık 
sana 

terk 
ve 

e
m
a
n
e
t
 

ediyoruz. 
Bu 

figanlarımızla 
“ser 

Or. 
manlarımızı, 

dağlarımızı, 
vadileri- 

mizi 
her 

z
a
m
a
n
 

inletip 
ağlatacak- 

sın.» 
(4) 

. 
; 

İşte 
gözlerinde 

akıtacak 
bir 

d
a
m
l
a
 

göş 
yaşı 

kalmayan, 
fakat 

du: 
daklarından 

yaslı 
gıbzelerin 

hiç 
eksik 

o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
 

bu 
b
i
ç
a
r
e
l
e
r
 
A
n
a
d
o
-
 

lunun 
Karadeniz 

kıyılarına 
yük 

bo-. 
şaltır 

gibi 
dökülüvermişlerdir. 

Res- 3



mi 
R
u
s
 

istatistiklerine 
göre 

yalnız 

T
r
a
b
z
o
n
a
 

ç
ı
k
a
r
ı
l
a
n
 

924.100 
Ç
e
r
k
e
s
t
e
n
 

19.000i 
ölmüştür. 

G
ü
n
d
e
 

ortalama 

ö
l
ü
m
 

nisbeti 
180-200 

kişi 
arasında- 

dır. 
N
e
 
y
a
z
ı
k
 

ki 
facia 

b
u
k
a
d
a
r
l
a
 

da 

son 
b
u
l
m
a
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

O 
devirlerde 

Os- 

manlı 
İmparatorluğunun 

birer 
eya- 

ileti 
olan 

R
o
m
a
n
y
â
,
 

B
u
l
g
a
r
i
s
t
a
n
,
 

Yu- 

n
a
n
i
s
t
a
n
 

ve 
Y
u
g
o
s
l
a
v
y
a
y
a
 

yerleştiri- 

len 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

türlü 
R
u
s
 

teşvik 
VE 

tazyikleriyle 
b
u
r
a
l
a
r
d
a
n
 

d
a
 

çıkarılarak 
ikinci 

bir 
göç 

terti- 

biyle 
karşı 

karşıya 
bırakılmışlardır. 

Öyle 
ki 

buraları 
terkeden 

felaket- 

zedeler 
bu 

sefer 
de 

Arap 
m
e
m
l
e
k
e
t
-
 

lerine, 
hiç 

alışkın 
olmadıkları 

çok 

sıcak 
iklimli 

t
o
p
r
a
k
l
a
r
a
 

iskân 
olun- 

muşlardır. 
Göçler 

sırasında 
binler- 

"ce 
çocuk 

annesiz 
babasız 

kalmış, 
bu 

g
ü
n
a
h
s
ı
z
 

y
a
v
r
u
l
a
r
ı
n
 

bir 
k
ı
s
m
ı
 
T
ü
r
k
 

k
ö
y
l
e
r
i
n
i
n
 
h
i
m
a
y
e
s
i
n
e
,
 

bir 
k
ı
s
m
ı
 

da 

çöllerde 
ölüme 

terkedilmişlerdir. 

G
ö
ç
l
e
r
d
e
n
 

sonra 
şurada, 

b
u
r
a
d
a
 

m
e
y
d
a
n
a
 

getirilen 
birçok 

Çerkes 

k
ö
y
ü
 

b
i
r
k
a
ç
 

sene 
s
o
n
u
n
d
a
 

salgın 

hastalıkların 
sebep 

olduğu 
tahribat 

sebebiyle 
bir 

h
a
r
a
b
e
y
e
 

d
ö
n
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

Ç
o
ğ
u
n
l
u
ğ
u
n
u
 

Asetin 
(EKuşha) 

ve 
Ç
e
ş
e
n
l
e
r
i
n
 

teşkil 
ettiği 

diğer 
bir 

gurup 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalı 
ise 

k
a
r
a
 

dan, 
Gürcistan 

yoluyla 
ve 

M
u
s
a
 

K
u
n
d
u
k
 

(5) 
p
a
ş
a
n
ı
n
 
m
a
i
y
e
t
i
n
d
e
 

Do- 

gu 
(
A
n
a
d
o
l
u
y
a
 

göç 
etmişlerdir. 

“
8
.
T
e
m
m
u
z
.
1
8
6
4
)
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

b
ü
y
ü
k
 

lideri 
İmam 

Şamil 
kutsal 

savaşının 

s
o
n
u
n
d
a
 

kendisini 
ziyarete 

gelen 

vatandaşlarının 
Şu 

sorularıyla 
kar- 

şılaşmıştı: 

—
 

Ş
e
n
 

gittikten 
s
o
n
r
a
 

biz 
ne 

o
l
a
c
a
ğ
ı
z
?
 
T
ü
r
k
i
y
e
y
e
 

göç 
e
d
e
l
i
m
 

m
i
?
 

4 

O, 
bu 

sıru 
keışısında 

kaşlarını 

çatmış, 
kin 

dolu 
9ir 

sesle: 

—
 

Hayır! 
İmanınızı 

yitirmeye- 

rek 
y
e
r
l
e
r
i
n
i
z
d
e
 

o
t
u
r
u
n
u
z
!
 

V
a
t
a
n
ı
n
 

bir 
gün 

m
u
h
a
k
k
a
k
 

hürriyet 
ve 

ba- 

g
ı
m
s
ı
z
l
ı
ğ
ı
n
a
 

k
a
v
u
ş
a
c
a
ğ
ı
n
a
 

inancını. 

zı 
asla 

kaybetmeyiniz. 
Ben 

gelme- 

sem 
bile 

bir 
gün 

gelecek 
birisi 

mu- 

h
a
k
k
a
k
 

sizi 
kurtaracaktır! 

Demişti. 

Şamil 
gibi 

naip 
M
u
h
a
m
m
e
d
 

E
m
i
n
 

(6) 
ve 

p
e
k
ç
o
k
 

siyasi 
ve 

dini 

liderler 
de 

kesin 
olarak 

kitle 
halin- 

de 
bir 

göç'ün 
aleyhinde 

b
u
l
u
n
m
u
ş
 

lardı. 
B
u
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

K
u
z
e
y
 

Kafkas- 

yalıları 
ana 

v
a
t
a
n
l
a
r
ı
n
ı
 

terke 
ZOr- 

layan 
ö
n
e
m
l
i
 

s
e
b
e
p
l
e
r
 

vardı. 
Bu 

sebepleri 
şöylece 

sıralayabiliriz: 

Iı 
—
 

H
e
r
ş
e
y
d
e
n
 

önce 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıların 
hamisi 

rölünde 
olan 

O
s
m
a
n
l
ı
 

padişahları 
felâkete 

düçar 

olan 
dindaşlarına 

yardımı 
borç 

bil 

mişlerdi. 
A
y
r
ı
c
a
 

onların 
c
e
n
g
a
v
e
r
 

vasıflarından 
f
a
y
d
a
l
a
n
m
a
y
ı
 

tasarlı- 

yorlardı. 
(
N
i
t
e
k
i
m
 

g
e
r
e
k
 
R
u
m
e
l
i
 

ve 

gerekse 
Arap 

m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
i
n
e
 

yerleş- 

tirilen 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalılar 
buralar- 

da 
devlete 

çok 
faydalı 

hizmetlerde 

bulunmuşlardı.) 
Bu 

amaçla 
her 

fır- 

satta 
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
 

i
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
k
 

top- 

r
a
k
l
a
r
ı
n
a
 

d
a
v
e
t
t
e
n
 

k
a
ç
ı
n
m
ı
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 

2 
—
 

R
u
s
l
a
r
 

her 
ne 

p
a
h
a
s
ı
n
a
 

olursa 
olsun 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıları 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
n
 

söküp 
a
t
m
a
k
 

istiyor 

“ve 
gün 

geçtikçe 
onlar 

üzerindeki 
ik 

tisadi 
ve 

dini 
baskıyı 

arttırıyorlar- 

dı. 
(
K
ü
ç
ü
k
 

çocukların 
vaftiz 

edile- 

rek 
zorla 

hristiyanlaştırılması, 
ve- 

rimli 
toprakların 

Çerkeslerden 
alı- 

nıp 
K
a
z
a
k
l
a
r
a
 

v
e
r
i
l
m
e
s
i
 

gibi.) 

3 
—
 

U
z
u
n
 

s
ü
r
e
n
 

K
u
z
e
y
 

Kaf- 

kasya-Rusya 
savaşları 

d
e
v
a
m
ı
n
c
a
   

Çerkeslere 
gerek 

O
s
m
a
n
l
ı
l
a
r
c
a
 

ve 

gerekse 
A
v
r
u
p
a
 

devletlerince 
olum: 

lu 
bir 

yardım 
sağlanamamıştı. 

Bun- 

d
a
n
 
s
o
n
r
a
 

da 
kir 

y
a
r
d
ı
m
 
ü
m
i
d
i
 

bek- 

l
e
n
m
i
y
o
r
d
u
.
 

4 
—
 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

o 
de- 

virierde 
lideri 

rolünde 
clan 

ve 
göç 

hareketini 
adeta 

teşvik 
eden 

M
u
s
a
 

K
u
n
d
u
k
 

paşanın 
bilhassa 

Asetin 
ve 

Çeçenler 
üzerindeki 

nüfuzu 
sebebiy- 

le 
göçün 

önüne 
geçilememişti. 

5 
—
 

E
n
 

ö
n
e
m
l
i
 

s
e
b
e
p
 

de 
Ku- 

zey 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

R
u
s
l
a
r
ı
n
 

elinde 
kalıp 

R
u
s
l
a
ş
m
a
k
,
 

milli 
var- 

lıkiarını 
ve 

dinlerini 
y
i
t
i
r
m
e
k
t
e
n
s
e
 

b
u
n
l
a
r
ı
 

O
k
o
r
u
y
a
b
i
l
e
c
e
k
l
e
r
i
 

i
m
p
a
r
a
-
 

torluk 
t
o
p
r
a
k
l
a
r
ı
n
a
 

göç 
e
t
m
e
k
 

fikrinin 
yerleşmiş 

olmasıydı. 
Baş- 

ta 
M
u
s
a
 

K
u
n
d
u
k
 

Paşa 
o
l
m
a
k
 

üzere 
b
i
r
ç
o
k
 

liderler 
ilk 

sırsatta 

Osmanlılarla 
birlikte 

vatanı 
düş- 

m
a
n
d
a
n
 

t
a
m
a
m
e
n
 

t
e
m
i
z
l
e
m
e
k
 
ve 

tekrar 
K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

s
e
r
b
e
s
t
ç
e
 

dön- 

m
e
k
 

azmini 
taşıyorlardı. 

(Nitekim 

gerek 
M
u
s
a
 

paşa, 
g
e
r
e
k
s
e
 

Gazi 
M
u
-
 

h
a
m
m
e
d
 

paşa 
Kafkas 

gönüllerinden 

teşkil 
olunan 

b
ü
y
ü
k
 

kuvvetlerle 
ve 

O
s
m
a
n
l
ı
 

kuvvetleriyle 
bu 

uğurda 
Ruslaria 

savaşmışlardı.) 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalılardaki 
h
a
k
i
m
 

d
ü
ş
ü
n
ü
ş
e
 

göre 
Osmanlılar 

dost 
ve 

inmparatorluk 
da 

kutsal 
bir 

ülkeydi. 
Sultan 

Çerkeslere 
siyanet 

edebile- 
cek 

en 
kudretli 

h
ü
k
ü
m
d
a
r
d
ı
.
 

Sulta- 
nın 

ülkesi, 
içinde 

rahat 
ve 

mutluluk- 
la 

y
a
ş
a
n
a
b
i
l
e
c
e
k
 

y
e
g
a
n
e
 

sığınaktı, 

B
u
 

i
n
a
n
ç
l
a
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 

kalıpta 
va: 

tanlarını 
t
e
r
k
e
t
m
e
m
e
l
e
r
i
 

için 
kendi- 

lerine 
yalvaran 

soydaşlarına: 
«Bu- 

rada 
k
a
l
m
a
n
ı
n
 

iyi 
olacağını 

inkâr 
e
t
m
i
y
o
r
u
z
,
 

fakat 
biz 

m
ü
s
l
ü
m
a
n
 

kar- 

deşlerimizin 
arasında 

y
a
ş
a
m
a
k
 

ve 

nefesimizi 
kutsal 

bir 
toprakta 

ver- 

m
e
k
 

istiyoruz.» 

veriyorlardı. 

şeklinde 
cevaplar 

İşte 
bütün 

bu 
şartlar 

altında 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

u
ğ
r
u
n
d
a
 

hiç 

bir 
fedakârlıktan 

kaçınmadıkları 

cennet 
vatanlarını 

Rusların 
kirli 

çizmeleri 
altında 

bırakarak 
göç 

et- 
mişlerdir. 

Göç 
hareketleri 

maalesef 
b
i
r
ç
o
k
 

Ç
e
r
k
e
s
 

şair, 
yazar 

ve 
yöneti- 

cileri 
tarafından 

teşvik 
edilmiştir. 

Öyle 
ki 

büyük 
göç 

hareketine 
biz- 

zat 
katılmış 

olan 
Çerkes 

şairi 
Man- 

curati 
Temirbolat 

(7) 
bile 

bir 
şii- 

rinde 
vatandaşlarına 

şöyle 
seslen- 

miştir: 

«Oy, 
orayda 

Biz 
İstanbula 

gideceğiz. 

C
r
a
d
a
 

biz 
b
e
y
a
z
 

e
k
m
e
k
l
e
r
l
e
 

bal 
yiyeceğiz, 

Orada 
biz 

pirinç 
yemekleriyle 

yaşıyacağız, 

Crada 
biz 

serbestçe 
dinimizde 

ibadet 
edeceğiz, 

Oy 
orayda.» 

Fakat 
başlarından 

çeşitli 
iç 

ve 

dış 
gailelerin 

eksik 
o
l
m
a
d
ı
ğ
ı
 
O
s
m
a
n
-
 

L 
İ
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
n
u
n
 

yöneticileri 

için 
b
ü
y
ü
k
 

göç 
bir 

mesele 
olarak 

or- 

taya 
çıkmıştır. 

G
e
r
e
k
 
Kuzey 

Kafkas- 

yalılar, 
gerekse 

Türk 
halkı 

bir 
yere 

yerleşmek 
ve 

yerleştirilmek 
proble- 

m
i
n
i
n
 

g
ü
ç
l
ü
ğ
ü
 

k
a
r
ş
ı
s
ı
n
d
a
 

b
ü
y
ü
k
 

acılar 
duymuşlardır. 

Birçok 
Anado- 

lu 
k
a
s
a
b
a
 

ve 
k
ö
y
l
e
r
i
n
d
e
 

T
ü
r
k
 

köy- 

lüsü 
ve 

halkı 
Çerkes 

göçmenlere 
yi- 

yeceğini 
verip 

yaralarını 
s
a
r
m
a
k
l
a
 

b
ü
y
ü
k
 

alicenaplık 
göstermiştir. 

Fa- 

kat 
sonuç 

maalesef 
yine 

moskofla- 
Ta, 

y
a
r
a
m
ı
ş
,
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

R
u
s
 9



b
o
y
u
n
d
u
r
u
ğ
u
n
a
 

g
i
r
m
e
k
l
e
 

her 
z
a
m
a
n
i
 

O
ş
m
a
n
l
ı
l
a
r
a
 

bir 
d
e
s
t
e
k
 

vazifesi 
gö- 

ren 
bu 

bölge 
ortadan 

kalkmış 
ve 

Ruslar 
Türkiyeyle 

sınır 
k
o
m
ş
u
s
u
 

olmuşlardır. 

. 
B
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

bu 
göç 

'ün 
kendilerin- 

de 
bıraktığı 

b
ü
y
ü
k
 

acıyı 
u
n
u
t
m
a
m
ı
ş
,
 

kalplerinde 
kutsal 

vatan 
ateşi 

hiç- 

bi 
r 

z
a
m
a
n
 

s
ö
n
m
e
m
i
ş
t
i
r
.
 
Fetgerey”- 

in 
deyimiyle 

«sönmeğen 
ümit» 

Kaf- 
kaslıların 

kalbinde 
ebediyen 

parla- 
yâpaktır. 

O 
Kafkasyalı 

ki 
sonradan 

v
a
t
a
n
 
h
a
s
r
e
t
i
n
e
 
d
a
y
a
n
a
m
ı
y
a
r
a
k
 

Kaf- 

kasyaya, 
giden 

soydaşlarının 
arka- 

sından 
«Ne olur 

dönersen 
bize 

bir 
a
v
u
ç
 

v
a
t
a
n
 

t
o
p
r
a
ğ
ı
 

getir, 
yadeller- 

de 
ölürken 

m
e
z
a
r
ı
m
ı
z
d
a
 

bir 
parça 

K
a
f
k
a
s
 

toprağı 
b
u
l
u
n
s
u
n
»
 

(8) 
diye 

y
a
l
y
a
r
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

- 
G
ö
ç
 

s
ı
r
a
s
ı
n
d
a
 

b
i
n
l
e
r
c
e
 

s
o
y
d
a
ş
ı
-
 

nı 
kefensiz 

toprağa 
gömen, 

açlıktan 

okları 
yiyen 

biri 
yaşlı, 

diyeri 
ihtiyar 

iki 
g
ö
ç
m
e
n
d
e
n
 

genci, 
ihtiyardan 

yo- 

lun 
k
ı
s
a
l
m
a
s
ı
 

ve 
i
z
t
i
r
a
p
l
a
r
ı
n
ı
n
 

bi- 

razcık 
olsun 

azalması 
için 

birşeyler 

anlatmasını 
rica 

eder. 
İhtiyarın 

gen- 

ce 
verdiği 

c
e
v
a
p
 

ş
u
d
u
r
:
 

- 
«
B
e
n
 

o
k
u
m
a
n
ı
n
 

ne 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

çoktan 
u
n
u
t
t
u
m
.
 

Beni 
terkettiğim 

v
a
t
a
n
ı
n
 

ve 
d
o
ğ
m
a
 

d
a
ğ
l
a
r
ı
m
ı
n
 

anıla- 

Tı 
kovalıyor. 

Başımızı 
zorla 

alıp 
kaçtık. 

Ah 
vatan, 

Ah 
sevgili 

ülke!» 
ve 

kanlı 
göz 

yaşlarını 
t
u
t
a
m
ı
y
a
r
a
k
 

yeniden 
a
ğ
l
a
m
a
y
a
 

başladı. 
(9) 

.. 
Ve 

g
ü
z
e
l
i
m
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

işte 
bu 

şartlar 
içerisinde 

terkedildi. 
Edip 

L
e
r
m
e
n
t
o
f
 

hicretin 
sebebini 

şu 
SöZz- 

leriyle 
açıklar: 

«Bunlar 
neden 

yurt- 

larını 
ve 

babalarının 
mezarlarını 

terkediyorlar? 
D
ü
ş
m
a
n
 

kuvvetinin 

zoru 
ile 

mi? 
Hayır! 

D
ü
ş
m
a
n
 

kuvvet- 

6 

lerinin 
getirdiği 

esaret 
zincirinin 

k
o
r
k
u
s
u
y
l
a
-
»
 

Şu 
anda 

bu 
acı 

olayın 
yüzüncü 

y
ı
l
d
ö
n
ü
m
ü
d
ü
r
.
 

Fakat 
Kafkaslıların 

ne 
göç'ü 

s
o
n
a
 
ermiş, 

ne 
de 

iztırapla- 

rı 
azalmıştır. 

B
ü
y
ü
k
 

göç 
hala 

de- 

v
a
m
 

e
t
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

A
c
ı
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
n
 

din- 

mesine 
de 

i
m
k
â
n
 

yoktur. 
Nasıl 

din- 

sin 
ki 

atalarımızdan 
yüzbinlerce 

in- 
san 

kefensiz 
gömülmüş, 

aziz 
şehit- 

lerimizin 
m
e
z
a
r
l
a
r
ı
 

h
u
n
h
a
r
c
a
 

çiğ- 

nenmiştir 

Biz 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

to- 

runları, 
g
e
ç
m
i
ş
 

olayları 
u
n
u
t
m
a
y
a
,
 

kimseyi 
affetmeğe, 

ejdatlarımızın 

intikamı 
alınmadan 

rahat 
yüzü 

gör- 
m
e
ğ
e
 

h
a
k
k
ı
m
ı
z
 

yok, 
a
m
a
 

hiç 
yok! 

B
u
n
u
 

hiçbir 
z
a
m
a
n
 

a
k
l
ı
m
ı
z
d
a
n
 

çı- 

karmıyacağız... 

(1) 
Prens 

Çiçiyanof: 
Kafkasya 

valisi 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

tarihlerde 
yazdığı 

bir 
m
e
k
t
u
p
t
a
n
 

parçalar. 
(4.Nisan. 

1804) (2) 
G
r
a
n
d
ü
k
 

Mişel: 
Çarın 

kar. 
deşi, 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

ya 
tayın 

o
l
u
n
a
n
 

çar 

naihi. 

(3) 
Gibze: 

Çerkeslerin 
hüzünlü 

halk 
şarkıları, 

ağıt. 

(4) 
Tarihte 

Kafkasya, 
sayfa 

526. 

(5) 
Gneral 

M
u
s
a
 
K
u
n
d
u
k
'
u
n
 

ha- 
tıraları: 

Yeni 
Kafkas 

dergisi 
sayı 

1-20, (6) 
M
u
h
a
m
m
e
d
 

Emin: 
Şamil” 

den 
sonra 

idareyi 
ele 

alan 
b
ü
y
ü
k
 

lider. 

€7) 
M
a
n
s
u
r
a
t
i
 

Temirbolat: 
1845- 

1898 
yılları 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

y
a
ş
a
y
a
n
 

ve 

M
u
s
a
 

p
a
s
a
y
l
a
 

T
ü
r
k
i
y
e
y
e
 

göç 
eden 

çerkes 
şairi. 

Asetindir. 

(8) 
M
a
n
s
u
r
a
t
i
 

T
e
m
i
r
b
o
l
a
t
'
ı
n
 

ya- 

zılarından. 

(9) 
M
a
n
s
u
r
a
t
i
 

T
e
m
i
r
b
o
l
a
t
'
ı
n
 

ya- 

zılarından. 

  

ta 
Mm. 

CC. 

İni 

 
 

İ
S
T
A
N
B
U
L
'
A
 

«
M
Ü
L
T
E
C
İ
L
E
R
İ
N
 

Ş
A
R
K
I
S
I
»
 

A
n
z
u
r
 

oğlu 
son 

hazırlıkları 
t
a
m
a
m
l
a
m
a
k
t
a
,
 

Ve 
d
u
r
m
a
d
a
n
 

h
a
b
e
r
l
e
r
 

t
a
ş
ı
m
a
k
t
a
,
 

E
y
v
a
h
l
a
r
 

o
l
s
u
n
 

vatanı 
t
e
r
k
e
d
i
y
o
r
u
z
.
 

K
e
m
a
l
 

N
a
l
ç
ı
k
 

k
o
n
s
o
l
o
s
u
 
p
a
s
a
p
o
r
t
u
m
u
z
u
 

veriyor, 
: 

O
n
l
a
r
 

bizi 
v
a
t
a
n
ı
m
ı
z
d
a
n
 

s
ü
r
e
r
k
e
n
,
 

k
a
l
p
l
e
r
i
m
i
z
 
p
a
r
ç
a
l
a
n
i
y
o
r
;
 

i 
E
y
v
a
h
l
a
r
 

olsun, 
vatanı 

terkediyoruz. 

İşte 
göründü 

sabah 
treni, 

Bir 
h
a
l
k
a
 

olduk, 
a
ğ
l
a
ş
ı
y
o
r
u
z
,
 

E
y
v
a
h
l
a
r
 

olsun, 
vatanı 

t
e
r
k
e
d
i
y
o
r
u
z
.
 

İpek 
mendillerimizi 

sallıyor 
rüzgâr, 

Bizleri 
birleştiren 

bir 
tanrımız 

var. 
E
y
v
a
h
l
a
r
 

olsun, 
v
a
t
a
n
d
a
n
 

s
ü
r
ü
l
ü
y
o
r
u
z
.
 

Karadenizin 
dalgaları 

sallıyor 
teknemizi, 

Ve 
Haci 

Şavi 
dikkatle 

izliyor 
bizi, 

E
y
v
a
h
l
a
r
 

olsun, 
vatanı 

t
e
r
k
e
d
i
y
o
r
u
z
.
 

G
ü
z
e
l
 

Belkis 
d
u
r
m
u
ş
,
 

r
ü
z
g
â
r
a
 

sesleniyor, 
A
k
r
a
b
a
l
a
r
ı
m
ı
z
 

s
e
s
l
e
n
i
n
c
e
 

bizleri 
b
u
l
a
m
ı
y
o
r
,
 

E
y
v
a
h
l
a
r
 

olsun, 
vatanı 

yitiriyoruz. 

K
o
n
s
o
l
o
s
u
n
 

kırmızı 
bıyıkları 

var, 
Ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
m
ı
z
a
 

b
a
k
ı
n
c
a
 

k
a
l
b
i
m
i
z
 

k
a
n
 

ağlar, 
E
y
v
a
h
l
a
r
 

olsun, 
vatanı 

t
e
r
k
e
d
i
y
o
r
u
z
.
 

Bizi 
v
a
t
a
n
d
a
n
 

k
o
v
a
n
l
a
r
.
 

Lânet 
okuyor 

size 
dağlar. 

Eyvahlar 
olsun, 

kalplerimiz 
kırık, 

vatanı 
terkediyoruz. 

K
u
r
ş
u
n
i
 

c
a
k
e
t
i
m
 

geliyor 
b
a
n
a
 

kısa, 
Bu 

işi 
yapanların 

da 
etsin 

ö
m
r
ü
n
ü
 

tanrı 
kısa, 

E
y
v
a
h
l
a
r
 

olsun 
n
e
k
a
d
a
r
 

talihsiziz, 

Ç
e
v
i
r
e
n
 

* 

 



Kafkasya 
ve Kafkasyalılar, 

Hakklı.. 
İ
n
g
i
l
i
z
c
e
d
e
n
 

Çei 

İsmet 
K
A
L
G
A
Y
 

ESER 
VE 

YAZARI 
H
A
K
K
I
N
D
A
 

«
C
E
N
N
E
T
İ
N
 

K
I
L
I
Ç
L
A
R
I
»
 

(*) 
adıyla 

i
s
i
m
l
e
n
d
i
r
e
b
i
l
e
c
e
ğ
i
m
i
z
 

kitabın 
yazarı 

L
E
S
-
 

L
E
Y
 

B
L
A
N
C
E
H
 

aslında 
r
e
s
s
a
m
d
ı
.
 

Gazetecilik 
yoluyla 

yazı 
h
a
y
a
t
ı
n
a
 

atıldı. 
İnce 

sezişleri 
ve 

işleyen 
m
a
n
t
ı
ğ
ı
 

ile 
t
a
n
ı
n
a
r
a
k
 

u
z
u
n
 
s
ü
r
e
,
 
A
m
e
r
i
k
a
n
 

ve 
İngiliz 

b
a
s
ı
n
ı
n
d
a
 

m
a
k
a
l
e
c
i
,
 

d
r
a
m
 

ve 
kitap 

eleştiricisi 
olarak 

çalıştı. 
D
a
h
a
 

sonra 
V
O
G
U
E
 

gibi 
tiraji 

y
ü
k
s
e
k
 

bir 
d
e
r
g
i
n
i
n
 

yayın 
m
ü
d
ü
r
l
ü
ğ
ü
n
e
 

getirilen 
k
a
d
ı
n
 

yazar, 
bu 

a
r
a
d
a
 
K
A
L
P
 

O
Y
U
N
L
A
R
I
 

ve 
A
Ş
K
I
N
 

V
A
H
Ş
İ
 

S
A
H
İ
L
L
E
R
İ
 

adlı 
romanlarını 

yayınladı. 
Halan 

F
r
a
n
s
ı
z
 

yazarı 
R
o
m
a
i
n
 

G
a
r
y
 

ile 
evlidir. 

S
o
n
 

kitabı 
«
C
E
N
N
E
T
İ
N
 

K
I
L
I
Ç
L
A
R
I
»
 
M
A
N
S
U
R
 

ile 
başlayıp 

Ş
A
M
İ
L
 

ile 
biten 

K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
 

İ
S
T
İ
K
L
Â
L
 
S
A
V
A
Ş
L
A
R
I
'
N
I
 

bir 
bütün 

olarak 
ele 

alır. 
Bu 

eser 

k
u
r
u
 

bir 
tarih 

ağzı 
ile 

değil, 
edebi 

bir 
uslüple 

yazılmış, 
olaylar 

d
o
ğ
u
ş
 

tarzına 
göre 

r
e
n
k
l
e
n
d
i
r
i
l
m
i
ş
t
i
r
.
 

S
o
s
y
a
l
 

o
r
t
a
m
 

tarihi 
şartlar, 

ve 
inançlar 

gibi 
çok 

tesirli 
unsur- 

lar 
için 

geniş 
bir 

sınır 
çizilmiş, 

b
u
n
u
n
 

için 
g
e
r
ç
e
k
 

k
a
r
a
k
t
e
r
 

portreleri 
ve 

heye 

canlı 
s
a
h
n
e
l
e
r
l
e
 

d
o
l
d
u
r
u
l
m
u
ş
t
u
r
.
 

Lesley 
B
l
a
n
c
h
,
 

bu 
k
o
n
u
y
l
a
 

ilgili 
geniş 

k
ü
l
t
ü
r
ü
n
e
 

Ş
A
M
İ
L
 

a
i
l
e
s
i
n
d
e
n
 

edindiği 
gerçekleri, 

V
o
r
o
n
t
s
o
v
 

ve 
B
a
r
i
a
t
ı
n
s
k
i
 

gibi 
o 

devrin 
ünlü 

generallerinin 
savaş 

anılarından 
edindiği 

intibaları 
da 

ilâve 
ederek 

sert 
bir 

yapı 

m
e
y
d
a
n
a
 

getiriyor. 
S
o
n
r
a
 

bunu, 
L
e
r
m
e
n
t
o
v
,
 

T
o
l
s
t
o
y
 

A
l
e
x
a
n
d
e
r
 
D
u
m
a
s
 

ve 
T
u
r
g
e
n
i
-
 

ev'in 
ö
l
ü
n
c
e
y
e
 

k
a
d
a
r
 

k
a
l
p
l
e
r
i
n
d
e
 

yaşattıkları 
K
a
f
k
a
s
 

Hasreti 
ile 

y
u
m
u
ş
a
t
m
a
y
a
 

çalışıyor. 
K
ı
s
a
c
a
s
ı
 

C
e
n
n
e
t
i
n
 

Kılıçları, 
d
a
h
a
 

evvel 
yazılan 

ve 
s
ö
y
l
e
n
e
n
l
e
r
i
n
 

bir 
bir- 

leşimi 
oluyor. 

B
u
 

haliyle 
eser, 

o 
g
ü
n
ü
n
 

diliyle 
bu 

g
ü
n
ü
n
 

nesline 
sesleniyor. 

Kaf- 

k
a
s
-
R
u
s
 

s
a
v
a
ş
l
a
r
ı
n
ı
n
 

b
ü
t
ü
n
 

g
ö
r
ü
n
ü
ş
l
e
r
i
n
i
 

tarafsız 
bir 

görüşle 
açıklıyor. 

Müri- 

dizm 
adı 

verilen 
idari 

ve 
askeri 

teşkilâta 
h
a
k
i
m
 

dini 
düşünüş 

üzerinde 
duruyor; 

K
a
f
k
a
s
l
a
r
a
 

m
a
h
s
u
s
 

ve 
örneğini 

vahşi 
güzelliklerin 

birbirini 
k
o
v
a
l
a
d
ı
ğ
ı
 

ihtiyar 

m
u
h
t
e
ş
e
m
 

dağlar 
ile 

çeşitli 
iklimlerin 

h
ü
k
ü
m
 

s
ü
r
d
ü
ğ
ü
 

derin 
v
a
d
i
l
e
r
d
e
n
 

alan 
ileri 

ve 
ideal 

bir 
t
o
p
l
u
m
 

hayatını 
s
a
v
u
n
u
y
o
r
.
 

Ayrıca 
ü
l
k
e
n
i
n
 

politik, 
askeri 

ve 
iktisadi 

ö
n
e
m
i
n
i
 

b
e
l
i
r
t
m
e
ğ
e
 

çalışıyor. 
K
o
m
ş
u
 

devletlerin 
içinde 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

güç 
d
u
r
u
m
l
a
r
ı
 

a
ç
ı
k
l
a
y
a
r
a
k
 

y
a
z
d
ı
k
l
a
r
ı
n
ı
 

s
a
ğ
l
a
m
 

t
e
m
e
l
l
e
r
e
 

istinat 
ettiriyor. 

Ve 
en 

sonunda 
U
Y
U
Y
A
N
 

BİR 
AVRUPA, 

B
Ü
Y
Ü
Y
E
N
 
R
U
S
Y
A
D
A
N
 

bahsediyor. 
Y
a
z
a
r
ı
n
,
 

R
u
s
y
a
 

gezilerinde 
edindiği 

yanlış 
bilgiler, 

hristiyan 
kitlelerin 

kabul 

ettirdiği 
h
u
s
u
s
l
a
r
 

hariç, 
eser 

m
e
r
a
k
l
ı
l
a
r
 

için 
çok 

enteresandır. 

Biz 
o
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
a
 

eserin 
pek 

az 
kısmını, 

eseri 
t
a
n
ı
t
m
a
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

s
u
n
u
y
o
-
 

ruz. 
D
a
h
a
 

detaylı 
bilgi 

e
d
i
n
m
e
k
 

için 
o
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
a
 

eserin 
t
ü
m
ü
n
ü
 

o
k
u
m
a
l
a
r
ı
 

t
a
v
s
i
y
e
s
i
n
d
e
 

b
u
l
u
n
a
c
a
ğ
ı
z
.
 

İ 
K
n
o
w
 

h
o
w
 

to 
use 

the 
d
a
g
g
e
r
f
W
a
s
 

o 
çabası 

idi. 
Kafkaslılar 

için 
eskiden- 

korn 
in 

Caucasus. 
beri 

d
ü
n
y
a
n
ı
n
 

en 
güzel 

insanları 
ol- 

«
K
a
m
a
 

k
u
l
l
a
n
m
a
s
ı
n
ı
 

bilirim 
Ç
ü
n
k
ü
 

d
u
ğ
u
 

söylenir. 
O
n
l
a
r
 

k
a
m
a
l
a
r
ı
 

ile 

K
a
f
k
a
s
l
a
r
d
a
 

d
o
ğ
d
u
m
.
»
 

yaşadılar, 
k
a
m
a
l
a
r
ı
 

ile 
öldüler. 

İn- 

A
l
e
r
a
n
d
e
r
 
P
U
Ş
K
İ
N
 

tikam, 
inançları; 

şiddet, 
iklimleri 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

h
a
n
ç
e
r
l
e
r
i
 

için 
oldu. 

C
e
n
k
 

için 
d
o
ğ
d
u
k
l
a
r
ı
n
a
 

inanır- 

aşk 
şiirleri 

yazdılar, 
Sevgiliye 

sesle- 
lar, 

onu, 
a
n
a
n
e
v
i
 

yarış 
sayarlardı. 

air 
gibi; 

c
e
n
g
e
 

gittiler, 
r
a
n
d
e
v
u
y
a
 

B
u
 

defa, 
k
o
c
a
 

K
a
f
k
a
s
l
a
r
;
 

taşı, 

gider 
gibi. 

Savaş; 
bu 

eşsiz 
yiğitler 

toprağı, 
herşeyi 

ile 
yarışacaktı. 

Ya 

için 
b
ü
t
ü
n
 

bir 
ö
m
r
ü
 

dolduran 
hayat 

ölecek 
ya 

da 
yaşayacaktı. 

©) 
The 

Sabres 
of 

paradise. 
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AHULGO 
SAVAŞI 

1837 
yılında 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
-
 

nın 
A
H
U
L
G
O
 

Kalesi 
(1) 

R
u
s
 

ordu- 

su 
tarafından 

kuşatılmıştı. 
Sayıca 

çok 
üstün, 

devrin 
en 

m
o
d
e
r
n
 

silâh 

ve 
araçları 

ile 
d
o
n
a
t
ı
l
m
ı
ş
 

saldırgan- 

Jar, 
silahlarının 

n
a
m
l
u
l
a
r
ı
n
ı
 

v
a
t
a
n
 

u
ğ
r
u
n
d
a
 

ölmeği 
şeref 

sayan 
insan- 

ların 
h
ü
r
r
i
y
e
t
l
e
r
i
n
e
 

oçevirmişlerdi. 

B
u
n
l
a
r
 

b
e
y
a
z
 

m
e
d
e
n
i
y
e
t
 

ü
l
k
e
s
i
n
i
n
 

sakinleri, 
h
ü
r
r
i
y
e
t
 

ve 
h
a
k
k
ı
n
 

g
e
r
ç
e
k
 

savunucuları 
K
A
F
K
A
S
 

D
A
Ğ
L
I
L
A
R
I
 

idi. 
Ta 

ezeldenberi 
karşılaştıkları 

b
ü
t
ü
n
 

g
ü
ç
l
ü
k
l
e
r
i
 

oyenmişler 
istila 

niyeti 
ile 

vatan 
sınırlarını 

aşan 
her 

k
u
v
v
e
t
i
 

geri 
d
ö
n
m
e
k
 

z
o
r
u
n
l
u
ğ
u
n
d
a
 

bırakmışlardı. 
Muzaffer 

orduların 

komutanları, 
d
e
v
r
i
n
e
n
 

b
ü
y
ü
k
 

hü- 

k
ü
m
d
a
r
l
a
r
ı
 

bile 
m
a
ğ
l
u
b
i
y
e
t
 

acısını 

burada 
tatmışlardı. 

Kafkas'ın 
derin 

vadileri, 
istila 

aşkı 
ile 

çırpınan 
kötü 

niyetlilere 
ölüm 

ç
u
k
u
r
u
 

oluyordu. 

M
ü
c
a
d
e
l
e
n
i
n
 

başladığı 
g
ü
n
d
e
n
 

iti- 

baren, 
kanları 

ile 
y
a
z
d
ı
k
l
a
r
ı
 

tarihe 

bir 
sayfa 

d
a
h
a
 

ilâve 
e
d
e
c
e
k
l
e
r
d
i
.
 

T
e
h
l
i
k
e
 

çanı 
bu 

s
e
f
e
r
d
e
 

A
h
u
l
g
o
,
 

da 

çalıyor, 
bir 

avuç 
k
a
h
r
a
m
a
n
 

m
e
v
c
u
t
 

m
a
d
d
i
 

ve 
m
a
n
e
v
i
 

güçleriyle 
savaş 

s
a
h
n
e
s
i
n
e
 

çıkıyorlardı: 
K
a
d
ı
n
l
a
r
,
 

e
r
k
e
k
i
e
r
 

ile 
y
a
n
y
a
n
a
 

d
ö
ğ
ü
ş
ü
y
o
r
l
a
r
-
 

dı. 
H
a
l
k
 

m
a
h
z
u
n
 

ve 
her 

türlü 
yar- 

d
ı
m
d
a
n
 

y
o
k
s
u
n
d
u
.
 

B
ü
t
ü
n
 

silahları 

b
e
l
l
e
r
i
n
d
e
k
i
 

k
a
m
a
l
a
r
ı
,
 

ellerindeki 

kılıçları 
ve 

k
a
l
p
l
e
r
i
n
d
e
 

p
e
k
l
e
ş
e
n
 

i
m
a
n
i
a
r
ı
 

idi. 
Belirli 

s
a
y
ı
d
a
 

tüfek 
ve 

cephaneleri 
vardı. 

Çetin 
bir 

savaş 
başlamış, 

top 
sesleri, 

barut 
k
o
k
u
s
u
 

ve 
h
ü
c
u
m
 

n
a
ğ
r
a
l
a
r
ı
 

Ortalığı 
kıya- 

m
e
t
 

g
ü
n
ü
n
e
 

çevirmişti. 
H
a
l
k
 

canla, 

başla 
çalışıyor, 

d
e
v
a
m
l
ı
 

o
l
a
r
a
k
 

tak- 

viye 
alan 

d
ü
ş
m
a
n
ı
n
 
h
e
r
 
h
ü
c
u
m
u
-
 

nu 
p
ü
s
k
ü
r
t
ü
y
o
r
d
u
.
 

Atılan 
kurşullar 

hiç 
ş
a
ş
m
a
d
a
n
 

yerini 
b
u
l
u
y
o
r
,
 

her- 

biri 
bir 

R
u
s
u
 

saf 
dışı 

ediyordu, 
Çe- 

lik 
ile 

i
m
a
n
 

çarpışıyor, 
ikinci 

birin- 

ciyi 
dize 

getiriyordu. 

Cephanesi 
biten 

Ahulgolular 
taşlar. 

la 
saldırganları 

b
o
m
b
a
l
ı
y
o
r
,
 

taş 
da 

k
a
l
m
a
y
ı
n
c
a
 

kendileri 
b
o
m
b
a
 

olup 
d
ü
ş
m
a
n
ı
n
 

üzerinde 
patlıyorlardı. 

E
r
k
e
k
l
e
r
i
 

de 
t
ü
k
e
n
m
i
ş
t
i
,
 

şimdi 
dev- 

leşmek 
sırası 

kadınlara 
gelmişti. 

Ö
n
e
m
l
i
 

olan 
saldırganları 

'
d
u
r
d
u
r
-
 

maktı. 
Ellerinde 

silah 
olarak 

sade- 
ce 

çocukları 
kalmıştı. 

Onları 
Rus 

s
ü
n
g
ü
l
e
r
i
 

ü
z
e
r
i
n
e
 

hızla 
fırlatıyor, 

sanki 
canlı 

füzeler 
gibi... 

Arkasın- 
dan 

kendileri 
atlıyor, 

«biz 
A
m
a
z
o
n
-
 

ların 
k
e
n
d
i
s
i
y
i
z
»
 

diyorlardı. 
Düş- 

m
a
n
 

yine 
ş
a
ş
ı
r
m
ı
ş
 

A
h
u
l
g
o
 

oha 
ce- 

hennem 
olmuştu. 

İŞTE 
Ş
İ
D
D
E
T
 

İKLİMİ... 
İŞTE 

D
A
Ğ
L
I
L
A
R
I
N
 

K
O
R
K
U
N
Ç
 

V
E
 

Ç
I
L
G
I
N
 
M
U
K
A
V
E
-
 

M
E
T
İ
.
.
 

Düşmanın 
kesik 

baş 
ve 

ölleri 
Kafkaslarda 

her 
zaman 

para 
Olaâ 

rak 
geçer 

ve 
en 

b
ü
y
ü
k
 

gânimet 
sa- 

yılırdı. 
Bir 

Tuşin 
(2) 

kızının 
dra- 

h
o
m
a
s
ı
 

bu 
zafer 

a
r
m
a
ğ
a
n
ı
n
ı
n
 

mik- 
tarına 

göre 
hesap 

edilirdi. 
Atının 

eğer 
kayışlarına 

asılı 
kol 

ve 
bacak- 

ların 
sayısı 

en 
çok o

l
a
n
 
Dağlı 

deli- 
kanlı 

itibar 
görün, 

c
e
s
u
r
l
u
k
 

vasfı- 
nı 

kazanırdı. 
Sağ 

eller 
önemliydi, 

£ol 
elin 

varlığı 
pek 

dikkati 
çekmez- 

di. 
Bunlardan 

birinin 
kaybı 

Kafkas- 
lıyı 

d
ü
ş
m
a
n
l
a
 

ç
a
r
p
ı
ş
m
a
k
t
a
n
 
alıkoy- 

m
a
z
d
ı
.
 

Bir 
Çeçen 

kabile 
reisi 

oğlunu 
kanlar 

içerisinde 
ölü 

b
u
l
d
u
ğ
u
 

za- 
m
a
n
 

o
n
u
n
 

v
ü
c
u
d
u
n
u
 

altmış 
parça- 

ya 
ayırarak, 

bu 
p
a
r
ç
a
l
a
r
ı
 

d
a
ğ
l
a
r
d
a
 9



ve 
vadilerde 

yaşayan 
akraba 

ve 

t
a
b
'
a
s
ı
n
a
 

dağıttı. 
B
u
 

o
ğ
l
u
n
u
n
 

inti- 

k
â
m
ı
n
ı
n
 

alınması 
demekti. 

Ava 
çı- 

kan 
her 

atlı 
bir 

başla 
d
ö
n
m
ü
ş
,
 

düş- 

m
a
n
 

işlediği 
s
u
ç
u
n
 

cezasını 
İazla- 

sıyla 
ödemişti. 

, 
K
A
N
 

D
Â
V
A
S
I
 

: 
Genellikle 

kan 

— 
devası 

üç 
veya 

dört 
nesil 

b
o
y
u
n
c
a
 

k
o
ğ
u
ş
t
u
r
u
l
u
r
 

ve 
bir 

aileyi 
son 

İer- 

dine 
kadar 

ö
l
d
ü
r
m
e
k
 

suretiyle 
öş 

alınırdı. 
Aralarında 

intikamı 
gaye 

“ 
edinecek 

biri 
b
u
l
u
n
m
a
y
a
n
 

aile 
yok- 

o 
sul 

sayılır, 
o
n
l
a
r
a
 

s
a
d
e
c
e
 

zavallı, 

aciz 
gözüyle 

bakılırdı. 
Ç
ü
n
k
ü
 

bu 
ül- 

o 
kede 

ölüm 
ancak 

d
ü
ş
m
a
n
a
 

verilen 

“bir 
cuza 

idi. 
Bir 

soydaşı 
ve 

bilhassa 

'cli 
silâh 

tutan 
birisini 

öldürmek 
on- 

ların 
mensup 

oldukları 
t
o
p
l
u
m
a
 

ihanst 
sayılır 

ve 
a
y
n
e
n
 

karşılık 
ve- 

rilmesi 
gerekirdi. 

İntikam 
ve 

şiddet; 
işte 

Kafka- 
sın 

karanlık 
tarihi 

b
o
y
u
n
c
a
 

içinde 

beslediği 
d
u
y
g
u
-
 

S
a
l
d
ı
r
g
a
n
 

R
u
s
 

or- 

d
u
s
u
n
u
n
 

A
s
y
a
 

ve 
y
a
k
ı
n
 
d
o
ğ
u
 

ülkele- 

rini 
ele 

g
e
ç
i
r
e
r
e
k
 

d
o
ğ
u
y
a
 

d
o
ğ
r
u
 

yür- 

r
ü
d
ü
ğ
ü
 

19. 
cu 

asrın 
ilk 

y
a
r
ı
s
ı
n
d
a
 

son 
haddini 

buluyor. 
Karşılaştığı 

“sert 
direnme, 

d
ü
ş
m
a
n
a
 

bu 
işin 

güç; 

sıcak 
denizlere 

inme 
hevesinin 

hayal 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

hatırlatıyor. 
B
ü
t
ü
n
 

dağlı 

kabileler 
bir 

b
a
ş
b
u
ğ
u
n
 

liderliği 
al 

tında 
birleşerek, 

vatan 
yüzeyinin 

her 
karışını 

k
o
r
u
m
a
y
a
 

azimli 
kor- 

k
u
n
ç
 

bir 
k
u
v
v
e
t
 

haline 
geliyor. 

A
v
a
r
 

Şamil, 
dini 

ve 
askeri 

Lider 
1834 

yı- 

lında, 
kılıçların 

g
ö
l
g
e
s
i
n
d
e
,
 

gök 
gür- 

lemesini 
andıran 

alkışlarla 
sahneye 

çıkıyor. 
B
ü
t
ü
n
 

gözler 
ve 

gönüller 

.onda; 
Lider'in 

sonsuz 
kişiliğinde 

kurtarıcılık 
Ovesfının 

en 
debdebeli 

örnekleri 
görülüyor. 

Artık 
dâva 

yo- 

luna 
girecek, 

karanlıklara 
gömülü 

K
a
f
k
a
s
 

tarihi 
ışık 

yüzü 
görecektir. 

— 
10 

S
i
y
a
h
 

s
a
n
c
a
ğ
ı
n
ı
n
 

altında 
t
o
p
l
a
n
a
n
,
 

aynı 
d
u
y
g
u
 

ve 
d
ü
ş
ü
n
c
e
d
e
 

binlerce 

insanın 
önderi 

clarak, 
ezeli 

d
o
s
t
u
 

dağların 
gölgesinde 

yeni 
bir 

efsane 

yaratmağa 
hazırlanıyor... 

İSTİK- 

LÂL 
M
Ü
C
A
D
E
L
E
S
İ
.
.
.
 

Yer, 
yer 

yük- 

esien 
vahşi 

dağlar; 
d
i
n
m
e
k
 

bilme- 

yen 
r
ü
z
g
â
r
ı
n
 

u
l
u
d
u
ğ
u
,
 

d
i
b
i
n
d
e
 

ses- 

cizliğe 
m
e
y
d
a
n
 

o
k
u
y
a
n
 

k
u
d
u
r
m
u
ş
 

sellerin 
çağladığı 

dar 
ve 

derin 
bo- 

ğazlar; 
etrafı 

dik 
u
ç
u
r
u
m
l
a
r
l
a
 

çev- 

rili 
yalçın 

kayalıklar 
ve 

üzerlerinde 

kartal 
yavrularına 

b
e
n
z
e
y
e
n
 

tahkim 

edilmiş 
dağ 

köyleri. 
birçok 

istilâcı- 
lara 

m
e
z
a
r
 

o
l
m
u
ş
 

geçitler 
ve 

bunia- 

rı 
g
ö
z
e
t
m
e
ğ
e
 

m
a
h
s
u
s
 

savaş 
kulele- 

ri... 
Burası, 

ŞAMİL'in 
V
A
T
A
N
I
.
 

Yalnız 
Kafkas 

—
 
Yalnız 

Şamil- 

in 
azim 

ve 
i
r
a
d
e
s
i
 — 

Ruslara 
kara- 

dan 
H
i
n
d
i
s
t
a
n
 

y
o
l
u
n
u
 

k
a
p
a
m
ı
ş
,
 

on- 

ların 
doğuya 

doğru 
genişliyerek, 

k
ü
y
ü
k
 

bir 
s
ö
m
ü
r
g
e
 

i
m
p
a
r
a
t
o
r
l
u
ğ
u
 

k
u
r
m
a
k
 

yolundaki 
geleneksel 

poli- 

tikalarını 
suya 

d
ü
ş
ü
r
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

Ordu- 

ların 
doğu 

y
ö
n
ü
n
d
e
 

katettikleri 
her 

mil, 
ele 

geçirdikleri 
her 

köy, 
kur- 

dukları 
her 

K
a
z
a
k
 

sınır 
k
a
r
a
k
o
l
u
,
 

Avrupalılarca 
endişeyle 

izleniyor, 

a
m
a
 

ileriyi 
gören 

etkili 
tedbirler 

al- 

m
a
k
t
a
n
 

kaçınılıyordu. 

B
a
r
o
n
 
M
e
y
e
r
d
r
o
f
'
u
n
,
 

Çar 
1. 

Ni- 

kola'nın 
s
ö
z
c
ü
s
ü
 

olarak, 
«
R
u
s
y
a
n
ı
n
 

batı 
A
s
y
a
d
a
 

kalacağını, 
d
a
h
a
 

ileriye 

g
i
t
m
i
y
e
c
e
ğ
i
n
i
»
 

s
ö
y
l
e
m
e
s
i
,
 

belirli 
bir 

z
a
m
a
n
 

için 
Avrupalıları 

yatıştırmış 

ve 
u
y
u
t
m
u
ş
t
u
.
 

Fakat 
a
r
k
a
s
ı
n
d
a
n
 

K
o
n
t
e
s
 

N
e
s
s
e
l
r
o
d
e
,
 

R
u
s
 

devlet 
ada- 

m
ı
n
ı
n
 

karısı, 
gelecek 

nesiller 
ve 

di- 

ğer 
k
ı
t
a
l
a
r
d
a
n
 

b
a
h
s
e
d
e
n
 

y
a
z
ı
s
ı
n
d
a
 

R
u
s
 

p
o
l
i
t
i
k
a
s
ı
n
ı
n
 

ana 
hatlarını 

çizi- 

yor, 
d
ü
n
y
a
 
ç
a
p
ı
n
d
a
 

istilâ 
h
a
r
e
k
â
t
ı
n
a
 

geçişin 
l
ü
z
u
m
u
 

üzerinde 
duruyordu. 

C, 
«
A
v
r
u
p
a
,
 

R
u
s
y
a
n
ı
n
 

b
ü
y
ü
k
 

bir 

k
u
v
v
e
t
 

o
l
m
a
 

y
o
l
u
n
d
a
 

g
ü
t
t
ü
ğ
ü
 

poli-   

   

1237 
- 

1829 
yıllarında 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
d
a
 

hayat 

tikayı 
kaba 

b
u
l
m
a
k
t
a
 

ve 
cna 

ısına- 
m
a
m
a
k
t
a
d
ı
r
»
 

a
n
l
a
m
ı
n
a
 

gelen 
beya- 

nı 
İle 

ilgili 
devletleri 

toleranslı 
ol- 

m
a
ğ
a
 

davet 
e
d
i
y
o
r
d
u
.
 

Şamil 
devri 

baştan 
sona 

kadar 
savaş 

sahneleri 
ile 

doludur. 
Hazre- 

ti 
M
u
h
a
m
m
e
d
i
n
 

kanunlarını 
yeni- 

den 
ihya 

ederek 
k
u
r
d
u
ğ
u
 

dini 
nizam 

(
M
ü
r
i
d
i
z
m
)
 

s
a
y
e
s
i
n
d
e
 

b
ü
t
ü
n
 

dağlı 
kakileleri 

kirleştirmiş, 
milli 

varlık- 
larını 

tehdit 
eden 

Rus 
emperyaliz- 

mine 
karşı 

ölüm, 
kalım 

savaşına 
girmiştir. 

A
v
r
u
p
a
n
ı
n
 

politik 
ve 

eko- 
n
c
m
i
k
 

yönden 
sarsıntılar 

geçirdiği 
9 

günlerde, 
Rusların 

Asya 
politika- 

larına 
m
ü
d
a
h
a
l
e
 

c
l
u
n
a
m
a
m
ı
ş
,
 

ona 
âdeta 

d
o
ğ
u
y
a
 

d
o
ğ
r
u
 

g
e
n
i
ş
l
e
m
e
 

ser- 
kestisi 

tanınmıştı. 
Bu 

diplomasi 
an- 

layışın 
d
a
r
l
ı
ğ
ı
n
d
a
n
 

f
a
y
d
a
l
a
n
a
n
 

Çar, 
R
u
s
 

c
l
m
a
y
a
n
 

k
o
m
ş
u
 

ülkeleri 
birer, 

birer 
y
u
t
m
u
ş
,
 

en 
a
z
ı
n
d
a
n
 

A
s
y
a
 

hö- 

(J. 
Stanislas 

Be'“in 
T
a
b
l
o
s
u
)
 

  

kimiyeti 
için 

bütün 
gücünü 

seferber 
etmiştir. 

Sıra 
KAI 

XASYA'dadır... 
G
e
l
e
c
e
k
 

t
e
h
l
i
k
e
n
i
n
 

b
ü
y
ü
k
l
ü
ğ
ü
 

kar- 

şısında 
şeyhin 

derin 
görüşü 

batılılar 
n
e
z
d
i
n
d
e
 

itibar 
g
ö
r
m
ü
y
o
r
.
 

Bir 
a
v
u
ç
 

Dağlı 
ö
n
d
e
r
l
e
r
i
n
i
n
 

izinde, 
k
e
n
d
i
 

var- 
luk 

ve 
b
e
n
l
i
k
l
e
r
i
n
i
n
 

derinliğine 
ine- 

rek 
tarihe 

K
U
T
S
A
L
 

S
A
V
A
Ş
 

veya 
«
M
Ü
R
İ
D
İ
Z
M
 
H
A
R
P
L
E
R
İ
»
 

adı 
altın. 

da 
g
e
ç
e
n
 

b
ü
y
ü
k
 

istiklâl 
savaşını 

yönetecek, 
N
a
p
o
l
y
o
n
u
 

yenmesi 
ile 

ö
ğ
ü
n
e
n
 

şöhretli 
ogensrallere 

«
P
e
s
»
 

dedirtecektir. 
Müridizm 

doktrinine 
göre: 

Hürriyeti 
ve 

Tanrısı 
için 

dö- 
güşenlerin 

kılıçları, 
cennetin 

anah- 
tarları 

olacaktır. 
* 
L
R
 

1801 
yılında 

Gürcü 
kırallığı, 

1803 
ve 

1804 
te 

de 
sırasiyle 

İmetia 
ve 

M
i
n
g
r
e
l
i
a
 

(3) 
savaşsız 

R
u
s
y
a
y
a
 

ilhak 
olundu 

(4). 
Fakat 

kuzeyde, 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

d
a
ğ
l
a
r
ı
n
d
a
,
 

s
o
n
r
a
d
a
n
 

1861 

Ji



yılınâ 
k
a
d
a
r
 

sürecek 
olan 

k
o
r
k
u
n
ç
 

i . 
bir 

savaş 
şeklinde 

gelişen, 
sert 

bir 

m
u
k
a
v
e
m
e
t
l
e
 

karşılaşıldı. 
Bu 

se- 

terler, 
yani 

Mürid 
Savaşları 

is- 
mini, 

Şamil'in 
din 

o
r
d
u
s
u
n
a
 

bağlı 

“ 
m
ü
s
l
ü
m
a
n
 

muhariplerden 
aldı. 

Er 
olarak 

savaşan 
dervişlere 

M
Ü
R
İ
D
,
 

- liderlerine 
de 

NAİP 
veya 

MÜRŞİD 

po #büyük 
bir 

duvar 
gibi 

iki 
dünyayı 

*eskidenberi 

adı 
verildi. 

Hiç 
bir 

N
a
i
b
 

canlı 
ola- 

'rak 
esir 

alınamadı. * 
*
x
 

Saldırgan 
Ruslar, 

“
O
r
d
u
l
a
r
ı
n
ı
n
 
m
u
a
z
z
a
m
 

g
ü
n
e
y
 

çar 

savaş 
g
ü
c
ü
;
 

(
M
ü
s
l
ü
m
a
n
 

- 
H
ı
r
i
s
t
i
y
a
n
)
 

birbirin- 

d
e
n
 

a
y
ı
r
a
n
 

K
a
f
k
a
s
 

d
a
ğ
l
a
r
ı
n
ı
n
 

başı 

g
ö
k
l
e
r
e
 

y
ü
k
s
e
l
e
n
 

ak 
saçlı 

tepeleri 

ö
n
ü
n
d
e
;
 

sıfıra 
inmişti. 

E
f
s
a
n
e
l
e
ş
e
n
 

"
k
a
h
r
a
m
a
n
 

ihtiyar 
dağlar, 

s
a
h
n
e
y
e
 

bu 
çıkışlarında 

da 
tarihe 

ayrı 
bir 

g
ö
r
ü
n
ü
ş
 

a
r
m
a
ğ
a
n
 

edeceklerdi. 
Çok 

K
a
f
k
a
s
l
a
r
,
 

şark 
rüyası 

o
l
a
r
a
k
 

d
i
m
a
ğ
l
a
r
d
a
 

iş- 

lenmiş, 
hâfızalarda 

en 
tantanalı 

ye- 
Ti 

işgal 
etmişti. 

hn 

K
O
L
C
İ
S
 

(5) 
«altın 

yünler 
m
e
m
-
 

leketin, 
serin 

ilham 
rüzgârları 

ile 

u
y
a
n
a
n
 

Şifalı 
sabahlar 

ülkesi, 
be- 

'zikli 
ve 

k
ı
n
a
l
ı
 

a
y
a
k
l
a
r
ı
n
d
a
 

A
s
y
a
n
ı
n
 

altın 
y
ü
k
l
ü
 

tozlarını 
s
ü
r
ü
y
e
n
 

She- 

.
m
a
k
h
a
 

d
a
n
s
ö
r
l
e
r
i
n
i
n
 

k
ı
v
r
a
k
 

dans- 

ları 
ile 

k
u
c
a
k
l
a
ş
a
n
 

bâkir 
şark 

dün- 

yası. 
Fakat 

serap 
bu 

sefer 
kan 

yağ- 

m
u
r
u
 

ile 
s
u
l
a
n
a
c
a
k
,
 

g
a
z
a
p
 

nidaları 

ile 
çınlayacaktır. 

B
u
r
a
d
a
 

altının 
ye- 

rini 
çelik, 

aşkın 
yerini 

nefret 
ala- 

caktır. 

“Dağlar 
üç 

sesin 
yankısı 

ile 
do- 

lup 
taşıyordu: 

Halkı 
savaşa 

çağıran 

“ 
t
r
a
m
p
e
t
 

sesi 
v
e
y
a
 

Ç
e
ç
e
n
 

d
a
n
s
ı
n
ı
n
 

““İyırçın 
bestesi, 

kayalık, 
dar 

boğazla- 
“rı 

s
ü
p
ü
r
e
n
 
keskin 

rüzgârın 
uğultusu 

12 

renkli 
bir 

* 

vo 
bir 

ç
o
b
a
n
ı
n
 

çaldığı 
f
ü
l
ü
t
ü
n
ü
n
 

ya- 

nık 
n
a
ğ
m
e
s
i
.
 

İşte 
Kafkaslar 

ondokuzuncu 
as- 

rın 
ilk 

yarısında 
ku 

havayı 
yaşadı. 

H
e
r
 

y
e
r
d
e
 

inat 
ve 

ısrar; 
tropik 

do- 

ğu 
topraklarında 

başıboş 
gezen 

k
e
p
l
a
n
l
a
r
,
 

yalçın 
yaylalar 

ü
s
t
ü
n
d
e
 

s
ü
z
ü
l
e
r
e
k
 

u
ç
a
n
 

kartallar, 
dalgalı 

verimli 
c
v
a
l
a
r
a
 

g
u
r
u
r
l
a
 
b
a
k
a
n
 
m
ü
n
-
 

İsrit 
dağlar. 

Beyaz 
dağlar, 

kara 
dağlar; 

«geceleri 
bir 

yarasanın 
ka- 

nat 
çırptığı 

g
ü
n
d
ü
z
ü
n
 

için, 
için 

ağ- 
Jayan 

yârlar». 
AOUL'ları 

Yalnız 
mu- 

h
a
r
i
p
l
e
r
i
n
 

barındığı, 
g
ö
ğ
s
ü
n
ü
 

siper 

c
d
e
n
 

yiğitlerin 
savaş 

şarkıları 
söy- 

leyerek 
üzerinden 

dört 
nala 

hücu- 
ma 

geçtikieri 
tahkim 

edilmiş 
dağ 

köyleri. 
Aoul 

kelimesi, 
başka 

bir 
d
e
y
i
m
l
e
 
d
ü
ş
m
a
n
 

için; 
sessizliği 

bo- 

zan, 
acı 

akibeti 
bildiren 

zil 
sesi 

gibi 

uğursuz 
ve 

ürpertici 
idi. 

Etrafı 
in- 

san 
ayağı 

d
e
ğ
m
e
m
i
ş
,
 

sadece 
d
i
n
m
e
k
 

bilmeyen 
rüzgârların 

kudururcası- 
na 

E€stiği, 
ç
o
r
a
k
 

bölgelerle 
çevrili 

idi. 
Hiç 

bir 
z
a
m
a
n
 

katırların 
tır- 

m
a
n
a
m
a
d
ı
ğ
ı
 

u
ğ
u
r
s
u
z
 

kayalıklar, 

“
(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 

1 
—
 
A
H
U
L
G
G
O
:
 

Dağlılarla; 
Ruslar 

arasında 
en 

kanlı 
savaşların 

yapıldığı 
bir 

yer 
ki 

tarihte 

m
e
ş
h
u
r
d
u
r
.
 

2 
—
 
T
U
Ş
İ
N
 

: 
Çeçenlerin 

Hıristiyan 
clan 

bir 
boyu. 

3 
—
 

İmetia 
ve 

Mingrelia: 
Gürcis- 

tanla 
k
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

Ke- 

radeniz 
kısmına 

düşen 
yerler. 

4 
— 

İlhak 
Gürcülerin 

Rusları 
da- 

vet 
etmeleriyle 

vukubuldu. 

5 
—
 

Y
u
n
a
n
 

m
i
t
o
l
o
j
i
s
i
n
d
e
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

y
a
z
ı
l
a
n
l
a
r
d
a
n
.
 

  

   

P
R
O
F
E
S
Ö
R
 

A
Y
T
E
K
 

N
A
M
İ
T
O
K
 

  

1892 
- 
1963 

K
u
z
e
y
 

Kafkasya, 
ünlü 

ilim 
ve 

siyaset 
adamı, 

M
ü
n
i
h
t
e
 

Sovyetler 
Birliğinin 

Öğrenme 
Enstitüsünün 

asıl 
üye 

ve 
eski 

m
e
n
s
u
b
u
 

y
u
r
t
s
e
v
e
r
 

P
r
o
f
e
s
ö
r
 

A
y
t
e
k
 

N
a
m
i
t
o
k
 

26 
T
e
m
-
 

m
u
z
 

1963 
te 

71 
y
a
ş
ı
n
d
a
 

iken 
geçir- 

diği 
(
M
i
y
o
k
a
r
d
 

infarktüs) 
ten 

kal 
dırıldığı 

H
a
y
d
a
r
p
a
ş
a
 
N
ü
m
u
n
e
 

Has- 

t
a
n
e
s
i
n
d
e
 

h
a
y
a
t
a
 

gözlerini 
y
u
m
d
u
.
 

Karaca 
A
h
m
e
t
 

mezarlığına 
gömül- 

dü. 

P
r
o
f
e
s
ö
r
 

N
a
m
i
t
o
k
,
 

K
u
z
e
y
 

Kaf- 

k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 
K
u
b
a
n
 

m
ı
n
t
ı
k
a
s
ı
n
d
a
 

ve 

şimdiki 
(Adige 

m
u
h
t
a
r
 

eyaleti) 
nin 

P
A
N
J
U
K
A
Y
 

k
ö
y
ü
n
d
e
 

2 
Ocak 

1892 
tarihinde 

d
o
ğ
m
u
ş
t
u
r
.
 

Babası 
Ali 

N
a
m
i
t
o
k
 

a
d
ı
n
d
a
 

çiftçi 
bir 

çerkestir. 

A
y
t
e
k
 

ilk 
tahsilini 

k
ö
y
ü
n
d
e
,
 

orta 

Y
a
z
a
n
 : 

Dr. 
Vasfi 

G
Ü
S
A
R
 

tahsilini 
S
t
a
v
r
o
p
o
l
 

lisesinde 
y
a
p
m
ı
ş
 

ve 
altın 

m
a
d
a
l
y
a
 

ile 
liseyi 

bitirmiş, 

1916 
da 

Petersburg 
Üniversitesi 

Hu- 
kuk 

Fakültesinden 
m
e
z
u
n
 

olmuş 
ve 

Petersburg 
b
a
r
o
s
u
n
a
 
k
a
y
d
o
l
m
u
ş
t
u
r
.
 

1917 
inkilâbında 

Petersburg 
da 

«Birleşmiş 
Kafkasya 

Dağlıları 
Bir- 

: 
liği» 

nin 
m
ü
m
e
s
s
i
l
i
 

olarak 
Peters- 

b
u
r
g
 

da 
kalıyor 

ve 
geçici 

h
ü
k
ü
m
e
t
i
n
 

Halk 
Eğitimi 

Bakanlığına 
bağlı 

şura 

üyesi 
ve 

ş
u
r
a
n
ı
n
 

gayri 
R
u
s
 

(
R
u
s
 

ol- 

m
a
y
a
n
)
 

okulların 
işlerini 

idare 
eden 

k
o
m
i
s
y
o
n
u
n
 

temsilcisi 
olmakla 

be- 

raber 
aynı 

z
a
m
a
n
d
a
 

b
ü
t
ü
n
 

R
u
s
y
a
 

K
u
r
u
c
u
 

Meciisi 
yanında 

A
n
a
y
a
s
a
 

h
a
z
ı
r
l
a
m
a
 

k
o
m
i
s
y
o
n
u
 

üyesi 
o
l
u
y
o
r
 

1
3



ve 
üyesi 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

D
e
m
o
k
r
a
t
i
k
 

Birlik 
t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

R
u
s
y
a
 

C
u
m
h
u
r
i
-
 

yet 
Meclisi 

(
P
a
r
l
â
m
e
n
t
o
)
 

ne 
seçili- 

yor. 

R
u
s
y
e
d
a
k
i
 

ihtilâl 
ve 

inkılâp 
ile 

Çar 
h
ü
k
ü
m
e
t
i
 

devrilince 
Kafkas 

milietleri 
de 

m
u
k
a
d
d
e
r
a
t
l
a
r
ı
n
ı
 

ken- 

di 
ellerine 

a
l
m
a
ğ
ı
 

ve 
istiklâllerine 

avuşsmağı 
d
ü
ş
ü
n
d
ü
l
e
r
 

ve 
teşebbüse 

geçtiler. 
Fakat 

Çar 
taraftarları 

Rus 

generali 
OKornilof, 

inkilâbın 
başı 

K
e
r
e
n
s
k
i
 

Oo h
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
 

odevirmek 

omacını 
g
ü
t
m
ü
ş
 

ve 
Petersburg 

(Pet- 

rsgrad) 
yakınlarında 

b
u
l
u
n
a
n
 

Ku- 

zey 
K
a
f
k
a
s
 

süvari 
tümenini 

Peters- 

burg 
üzerin: 

y
ö
n
e
l
t
m
e
k
 

istemişti. 

Bu 
d
u
r
u
m
u
 

sezan 
milliyetçi 

Aytek 

N
a
m
ı
t
o
k
;
 

a
r
k
a
d
a
ş
ı
 
A
h
m
e
t
 

Tsalikati 

ile 
t
ü
m
e
n
i
n
 
s
u
k
a
y
 

ve 
erleriyle 

t
e
m
a
s
 

e
t
m
e
k
 

üzere 
t
ü
m
e
n
i
n
 

b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

m
ı
n
t
ı
k
a
y
a
 

g
i
t
m
i
ş
l
e
r
 

ve 
«
Ç
a
r
 

idaresi- 

n
 

tokrar 
dönüş, 

K
a
f
k
a
s
 

için 
ölüm 

d 
azam 

o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

bildirmişler, 
gö- 

rüşmüşler, 
enlaşarak 

t
ü
m
e
n
i
n
 

irti- 

cai 
harekete 

alst 
o
l
m
a
s
ı
n
a
 

mâni 

olmuşlardı. 
Desteksiz 

kalan 
Komni- 

Isi; 
K
e
r
e
n
s
k
i
 

birlikleri 
ö
n
ü
n
d
e
n
 

k
a
ç
m
a
ğ
a
 

ow3zcbur 
o
l
m
u
ş
t
u
.
 

D
a
h
a
 

sonra 
bu 

K
a
f
k
a
s
 

tümeni 
K
u
z
e
y
 

K
s
i
k
a
s
a
 

g
o
ç
m
i
ş
 

ve 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

h
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
n
 

k
u
r
u
l
u
ş
u
n
d
a
 

o
r
d
u
n
u
n
 

kuvvetli 
bir 

birliği 
olmuştu. 

1917 
de 

R
u
s
y
a
d
a
 

Bolşevik 
anar- 

şisi 
başlayınsa 

A. 
N
a
m
ı
t
o
k
;
 

Peters- 

burgu 
tezk 

ile 
geniş 

siyasi 
faaliyete 

gir.ştiği 
K
u
z
:
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

d
ö
n
ü
y
o
r
 

va 
1918 

da 
«
D
A
Ğ
L
I
 

K
U
Z
E
Y
 

KAF- 

K
A
S
Y
A
»
 

h
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
n
 

temsilcisi 

olarak 
çerkeslerin 

çok 
yaşadığı 

Ku- 

b
a
n
a
 

tâyin 
cdiliyor. 

K
u
b
a
n
 

meclisi- 

nin 
ve 

K
u
b
a
n
 

H
ü
k
ü
m
e
t
i
n
i
n
 
h
u
k
u
k
 

işlerine 
b
a
k
ı
y
o
r
.
 

A
y
n
ı
 

yılda 
K
u
b
a
n
 

P
a
r
l
â
m
e
n
t
o
s
u
 

onu 
deklerasiyon 

üye- 

14 

si 
sıfatı 

il: 
Paris 

sulh 
k
o
n
f
e
r
a
n
s
ı
n
a
 

yolluyor. 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

B
o
l
 

şevikler 
tarafından 

işgal 
edildikten 

(1921) 
s
o
n
r
a
y
a
 

k
a
d
a
r
 

Pariste 
kalı- 

yor 
ve 

bu 
m
ü
d
d
e
t
 

içinde 
de 

Paris 

Sorbon 
Üniversitesine 

devam 
edip 

1921 
de 

onu 
da 

bitirmiş 
bulunuyor. 

Aytek 
N
a
m
ı
t
o
k
 

1921 
- 

1922 
yıl- 

larında 
Prag 

(
Ç
e
k
o
s
l
o
v
a
k
y
a
)
 

da 
kalıyor, 

1922 
s
o
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

T
ü
r
k
i
y
e
'
y
e
 

g
e
ç
e
r
e
k
 

M
a
y
ı
s
 

1924 
e 

k
a
d
a
r
 

Türki- 

ye'de 
k
a
l
d
ı
k
t
a
n
 

sonra 
tekrar 

Parisa 

d
ö
n
ü
y
o
r
.
 

1942 
yılına 

k
a
d
a
r
 

Pariste 

y
a
ş
a
y
a
n
 

A. 
N
a
m
ı
t
o
k
 

başta 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

ve 
Ç
e
r
k
e
s
 

tarihi, 
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 

etio- 

lojisi, 
dil 

ve 
folklor 

s
a
h
a
s
ı
n
d
a
 

ilmi 

a
r
a
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
d
a
 

b
u
l
u
n
u
y
o
r
,
 

Paris 

kitaplıklarını 
birer 

birer 
dolaşıyor, 

tetkiklerini 
ilertetiyor. 

Profesör 
A. 

N
a
m
ı
t
o
k
 

1936 
dan 

beri 
«Societe 

de 
Linguistigue 

â& 
la 

S
o
r
b
o
n
n
e
»
 

üyesi 
ve 

«
S
o
c
i
e
t
e
 

d'dtu- 

des 
Mediterannesnnes»n 

kurucula- 

rından 
idi. 

Bulletin 
de 

la 
societe 

de 

Linguistigue 
â 

la 
S
o
r
b
o
n
n
e
»
 

ve 

«Revue 
de 

VHistoire 
des 

Religion» 

dergilerine 
yazı 

yazardı. 
S
o
r
b
o
n
n
e
 

da 
Frofesör 

G. 
D
u
m
e
z
i
l
 

ile 
birlikte 

Fransa 
Eğitim 

Bakanlığı 
tarafından 

yayınlanan 
«Fabiss 

de 
'Tsey 

İbra- 

him» 
kitabını 

yazmış 
ve 

tetkikleri 

neticesinde 
«Çerkeslerin 

m
e
n
ş
e
i
 - 

Crigines 
des 

Circassiens» 
kitabının 

birinci 
cildini 

yayınlamıştır 
(1939). 

İkinci 
D
ü
n
y
a
 

Harbi 
esnasında 

N
a
m
ı
t
o
k
 

A
l
m
a
n
y
a
d
a
 

«İnstituf, 
für 

K
o
n
t
i
n
e
n
t
a
l
 

- 
K
u
r
o
p
a
i
s
c
h
e
 

Fors- 

c
h
u
n
g
»
 

m
ü
e
s
s
e
s
e
s
i
n
i
n
 

ilmi 
m
e
n
s
u
-
 

bu 
olarak 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

tarihi 
ü
z
e
r
i
n
d
e
 

çalışıyordu. 
H
a
r
p
t
a
n
 

son- 

ra 
A
l
m
a
n
y
a
d
a
 

teşekkül 
eden 

Müs- 

l
ü
m
a
n
 

k
o
m
i
t
e
s
i
 

reisliğine 
seçilen 

N
a
m
ı
t
o
k
;
 

bu 
ağır 

devirde, 
F
r
a
n
s
a
-
 

4 a — — ep 

da 
ve 

Batı 
A
v
r
u
p
a
n
ı
n
 

diğer 
m
e
m
l
e
-
 

k
e
t
l
e
r
i
n
d
e
 

m
u
h
t
e
l
i
f
 

elçiliklerle 
te- 

m
a
s
a
 

g
e
ç
e
r
e
k
 

y
u
r
d
d
a
ş
l
a
r
ı
 

K
a
f
k
a
s
-
 

ya 
m
ü
s
ı
ü
m
a
n
 

v2? 
h
ı
r
i
s
t
i
y
a
n
l
a
r
ı
n
a
 

bü: 

yük 
h
i
z
m
e
t
l
e
r
d
e
 
b
u
l
u
n
m
u
ş
,
 

1949 
da 

y
u
r
d
d
a
ş
l
a
r
ı
 

ile 
birlikte 

T
ü
r
k
i
y
e
'
y
e
 

göç 
etmişti. 

T
ü
r
k
i
y
e
y
e
 

çekilen 
N
a
m
ı
t
o
k
;
 

zevcesi 
H
a
y
r
i
y
e
 

M
e
l
e
k
 

K
h
u
n
c
'
u
n
 

M
a
n
y
a
s
ı
n
 

T
e
p
z
c
i
k
 

k
ö
y
ü
n
d
e
 

m
u
h
t
e
-
 

lif 
dilisrdeki 

ilmi 
kitapları 

ile 
baş 

başa 
vererek 

tetkiklerde 
bulunur 

ve 

yayın.edığı 
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 
m
e
n
ş
e
i
 

kita: 

kının 
ikinci 

cildini 
t
a
m
a
m
l
a
m
a
ğ
a
 

çalışırdı. 
N
a
m
ı
t
o
k
,
 

m
u
h
a
c
e
r
e
t
 

dev- 

rindeki 
bu 

ilmi 
- 
pedagojik 

çalış 

maları 
yanında 

arasız 
siyasi 

İaali- 

yetlerde 
de 

bulunuyor. 
1950 

- 
1963 

a
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

M
ü
n
i
h
t
e
 

S
o
v
y
e
t
l
e
r
 

Bir 

liğini 
Öğrenme 

Enstitüsü 
ile 

(com- 

mittse 
of 

the 
Leauge 

for 
the 

Libe- 

ration 
of 

the 
Feoples 

of 
the 

U
S
S
R
 

(Paris 
B
l
o
c
k
)
 

e 
üye 

oluyor, 
m
u
h
a
b
e
-
 

relerde 
bulunuyor. 

Enstitünün 
İn 

gilizce 
y
a
y
ı
n
l
a
d
ı
ğ
ı
 

(
C
a
u
c
a
i
s
i
a
n
 

Re- 

view) 
ve 

(
P
r
c
b
l
e
m
s
)
 

dergilerinde, 

ayrıca 
Batıda 

İngilizce, 
Fransızca, 

A
l
m
a
n
c
a
,
 

R
u
s
ç
a
 

ve 
diğer 

dillerde 

çıkan 
siyasi 

ve 
ilmi 

m
e
c
m
u
a
l
a
r
d
a
 

siyasi 
ve 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
,
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
-
 

rın 
dil, 

e
d
e
k
i
y
a
t
 

ve 
tarihlerine 

dâir 

bir 
çok 

makaleler 
yazardı. 

Kurulu- 

şundan 
beri 

üyesi 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

Mü- 

nihteki 
E
n
s
t
i
t
ü
n
ü
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

b
ö
l
ü
m
ü
n
ü
n
 

reisi 
b
u
l
u
n
u
y
o
r
d
u
.
 

Namuıtok 
İstanbulda 

Kuzey 
Kaf- 

k
a
s
y
a
 

milli 
m
e
r
k
e
z
i
n
i
n
 

ve
fa
tı
na
 

ka- 

dar 
başkanı 

idi. 
İlmi 

ve 
siyasi 

faa- 
liyetlerinde 

bütün 
enerjisini 

milli- 

yetçilik 
aleyhtarı 

olan 
k
o
m
ü
n
i
s
t
 

diktatörlüğüne 
karşı 

m
ü
c
a
d
e
l
e
y
e
 

h
a
s
r
e
d
e
r
e
k
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

tarihini 
tahrif 

e
d
e
n
 

S
o
v
y
e
t
 

sahte- 

kârlarını 
m
e
y
d
a
n
a
 

çıkarıyordu. 
Bu 

y
ü
z
d
e
n
 

ona 
1958 

de 
«
M
o
s
k
o
v
a
 

Dev- 

ilet 
Üniversitesi 

nin 
özel 

bir 
semi- 

n
e
r
i
n
d
e
 

A
n
g
l
o
 

- 
A
m
e
r
i
k
a
n
 

ve 
T
ü
r
k
 

ajanı 
damgası 

vurulmuştu. 
Halbuki 

hiç 
k
i
m
s
e
n
i
n
 

ajanı 
değildi. 

K
a
f
k
a
s
-
 

luların 
tarihini, 

istiklâlini 
s
a
v
u
n
a
n
,
 

hak 
ve 

h
a
k
i
k
a
t
t
a
n
 

a
y
r
ı
l
m
a
y
a
n
 

bir 

mücahit 
idi. 

P
r
o
f
e
s
ö
r
 

A
y
t
e
k
 

N
a
m
ı
t
o
k
,
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
,
 

A
z
e
r
b
a
y
c
a
n
,
 

G
ü
r
c
i
s
t
a
n
 

ve 

E
r
m
e
n
i
s
t
a
n
d
a
n
 

teşekkül 
eden 

K
a
k
 

kas 
F
e
d
e
r
a
s
y
o
n
u
n
u
n
 

a
l
e
m
d
a
r
l
a
r
ı
n
-
 

dandı. 
B
u
n
u
 

ç
e
k
e
m
e
y
e
n
,
 

b
a
z
a
n
 

iS- 

lâmcı, 
b
a
z
a
n
 

turancı 
g
e
ç
i
n
e
n
 

bir 

kaç 
muhteris 

s
o
y
s
u
z
u
n
 

saldırışları- 

na 
m
a
r
u
z
 

k
a
l
m
ı
ş
,
 

hattâ 
o 

M
ü
n
i
h
t
s
 

iken 
onlarla 

m
ü
n
a
k
a
ş
a
 

esnasırla 

bir 
b
u
l
a
ş
ı
k
 

s
o
y
s
u
z
u
n
,
 

k
a
r
n
ı
n
a
 

atiğı 

bir 
ayak 

t
e
k
m
e
s
i
n
e
 

r
a
ğ
m
e
n
 

vekar 

ve 
ciddiyetini 

m
u
h
a
f
a
z
a
 

ederek 
gü- 

l
ü
m
s
e
m
e
k
l
e
 

m
u
k
a
b
e
l
e
 
,etmişti. 

Bu 

milliyetsiz 
g
ü
r
u
h
u
n
 

Türkiyede 
yap:- 

tıkları 
tezvirat 

ve 
isnatlar 

neticesi 

ara 
sıra 

gittiği 
M
ü
n
i
h
 

ilmi 
enstitü 

süns 
gitmesi 

o 
z
a
m
a
n
k
i
 

idare 
tara- 

tından 
menedilmiş, 

hattâ 
birazda 

göz 
h
a
p
s
i
n
e
 

alınmıştı. 
O
n
u
n
 

ilmine, 

bilgisine 
h
a
y
r
a
n
 

olan 
Enstitü 

o
n
u
n
 

g
a
y
b
u
b
s
t
i
n
d
e
 

oOyerini, 
k
ü
r
s
ü
s
ü
n
ü
 

boş 
kırakmışlar, 

başkasını 
geçirme. 

mişlerdi. 
N
a
m
ı
t
o
k
 

ölünceye 
kadar 

bu 
ç
e
m
e
m
e
z
l
i
k
 

tezviratının 
üzüntü- 

sü 
içinde 

idi. 

Altı 
dili 

g
ü
z
e
l
c
e
 

bilen 
ve 

konu: 

şan 
cesur, 

dürüst, 
temiz 

vatanse- 

ver 
ilim 

ve 
siyaset 

adamı 
N
a
m
ı
t
o
k
”
 

un 
ö
l
ü
m
ü
 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
 

işin 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
üzüntü 

m
e
v
z
u
u
 

olmuştur. 
Top- 

rağı 
bol 

olsun. 

Y
a
z
a
r
ı
n
 

N
o
t
u
:
 

M
e
r
h
u
m
 

Aytek 

N
a
m
ı
t
o
k
'
u
n
 

«
Ç
E
R
K
E
S
L
E
R
'
i
n
 

AS- 

LI» 
kitabının 

henüz 
b
a
s
ı
l
m
a
y
a
n
 

ve 5



COĞRAFYA 
, 
Kuzey 

Kaf 
kasyanın 

 
 

Coğrafi 
D
u
r
u
m
u
 

I
 Yazan 

: 
Ş
A
P
S
U
Ğ
 

(
G
e
ç
e
n
 

S
a
y
ı
d
a
n
 
D
e
v
a
m
)
 

K
I
Z
L
A
R
:
 

İ
s
p
i
r
t
o
-
K
o
n
y
a
k
 

fab- 

rikası. B
E
Ş
T
A
V
 : 

Likör-Votka, 
ayak- 

kabı, 
d
o
k
u
m
a
 

ve 
yağ 

fabrikaları. 

Ş
A
M
İ
L
K
A
L
E
 

(Mohaçkale): 
Do- 

k
u
m
a
 

fabrikası. 

ZEL)NÇUK 
: 
Yün 

yıkama, 
ve 

iç 
yağı 

fabrikaları. 

A
D
L
E
R
 :
 

K
e
r
e
s
t
e
 

fabrikası. 

NEVİNNOMİSK : 
Yün 

yıkama 
fabrikâsi 

(K. 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

en 
b
ü
y
ü
k
 

yağ 
yıkâlia 

fab. 
dır.) 

Yağ 
hülasası 

fabrikası. 
* 
(—Ç(( 

B
u
n
l
a
r
d
a
n
 

başka 
'Dâgestanska- 

ya 
ogni 

c
a
m
 

fabrikâsı 
(
R
u
s
y
a
n
ı
n
 

en 
b
ü
y
ü
k
 

c
a
m
 

fabrikası) 
ile 

Mine- 

ralniye 
Vodi 

şişe 
fabrikası 

bunlar 

a
r
a
s
ı
n
d
a
d
ı
r
.
 

K
U
Z
E
Y
 

K
A
F
K
A
S
Y
A
D
A
 

DE. 
M
İ
R
Y
O
L
L
A
R
I
 

:.. Bolşevikler 
Kuzey 

 
 
 
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
ı
 
s
ö
m
ü
r
m
e
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

bu- 

rada 
d
e
m
i
r
y
o
l
u
 

inşaatına 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
hız 

vermişlerdir. 
İlk 

demiryolu 

inşaatı 
R
o
s
t
o
v
'
u
 

R
u
s
y
a
 

içerlerine 

b
a
ğ
l
a
y
a
n
 

Şahti 
İ
s
t
a
s
y
o
n
u
 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

1868 
yılında 

t
a
m
a
m
l
a
n
m
ı
ş
,
 

b
u
n
d
a
n
 

sonra 
z
a
m
a
n
ı
m
ı
z
a
 

k
a
d
a
r
 

s
ü
r
e
g
e
l
e
n
 

ve 
halen 

de 
inşasına 

d
e
v
a
m
 

olunan 

demirycıları 
m
e
y
d
a
n
a
 

getirilmiştir. 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

d
e
m
i
r
y
o
l
l
a
r
ı
;
 

Da- 

gıstan, 
M
u
h
t
a
r
 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
,
 

Sunç- 

kale 
kölgesi, 

K
u
z
e
y
 

Osetin 
C
u
m
h
u
-
 

riyeti, 
o
K
a
b
a
r
t
a
y
-
B
a
l
k
a
r
 

(
M
u
h
t
a
r
 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
,
 

K
r
a
s
n
o
d
a
r
 

ve 
Stavro- 

pol 
eyaletlerini 

içine 
alan 

ve 
275,000 

K
m
 

yüz 
ö
l
ç
ü
m
l
ü
k
 

ve 
80 

k
a
d
a
r
 

şe- 

hir 
7000 

kadar 
da 

köy 
bünyesini 

haiz 
m
e
s
k
ü
n
 

yeri 
kapsar. 

Rostov'- 

dan 
R
u
s
y
a
 

içerlerine 
ve 

D
a
ğ
ı
s
t
a
n
-
 

dan, 
Hazer 

kıyılarında 
D
e
r
b
e
n
t
i
n
 

devamı 
b
o
y
u
n
c
a
 

d
e
m
i
r
y
o
l
u
 

çift 
hat- 

lı 
clarak 

inşa 
edilmiştir. 

Ayrıca 
bir 

kısım 
hatlarda 

o 
elektrikleştirilmiş- 

lerdir. 
Y
u
k
a
r
ı
d
a
 

da 
a
ç
ı
k
l
a
n
d
ı
ğ
ı
 

gibi 
n
e
y
a
z
ı
k
 

ki 
b
ü
t
ü
n
 

ku 
tesisler 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

s
ö
m
ü
r
ü
l
m
e
s
i
n
i
 

kolaylaştırmak 
Oamacını 

g
ü
t
m
e
k
t
e
 

ve 
bolşeviklere 

yaramaktadır. 

(
D
e
v
a
m
ı
 

var). 

 
 

Fransızca 
olan 

ikinci 
cildinin 

Ku- 
zey 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

A
d
i
g
e
 
m
u
h
t
a
r
 

eyaleti. 

nin 
.merkezi 

M
a
y
k
o
p
'
t
a
 

b
u
l
u
n
a
n
 

kardeşi 
İsmail 

Namıtok'un 
isteği 

üzerine 
. 

bir 
sureti 

Paris 
Sorbon 

Üniversitesi 
Profesörü 

sayın 
George 

D
ü
m
e
z
i
l
 

tarafından 
M
a
y
k
o
p
'
a
 

gön- 

16 

derilmiştir. 
Eserler 

Çerkesçe 
ve 

R
u
s
ç
a
y
a
 

çevrilecek 
ve 

asılları 
M
a
y
-
 

kop 
Üniversitesi 

kitaplığında 
sak- 

lanacaktır. 
Kitaplar 

sırf 
ilmi 

mev-. 
zularda 

olduğundan 
gönderilmesin- 

de 
m
a
h
z
u
r
 

görülmemiştir. 
, 

SOSYAL 
HAYAT: 

Ç
E
R
K
E
S
 

A
D
E
T
L
E
R
İ
 

TI 
İngilizceden 

Çeviren 
: 
S
E
T
E
N
A
Y
 

A
T
A
L
I
K
 
M
Ü
E
S
S
E
S
E
S
İ
:
 

Çer- 
kesler 

atalık 
m
ü
e
s
s
e
s
e
l
e
r
i
n
i
n
 

deva- 

mını 
teşvik 

ederlerdi. 
B
u
n
d
a
k
i
 

mak- 
sat 

ise 
k
o
m
ş
u
 

köyler 
arasında 

kuv- 
vetli 

b
a
ğ
l
a
r
 
m
e
y
d
a
n
a
 

g
e
t
i
r
m
e
k
,
 

do- 

layısiyle 
k
ö
l
g
e
n
i
n
 
d
ü
ş
m
a
n
a
 

karşı 

s
a
v
u
n
m
a
s
ı
n
d
a
 

halkı 
âdeta 

bir 
aile 

çerçevesi 
içerisinde 

birleştirmekti. 
Öyle 

ki 
atalık 

müessesesi 
kurulan 

aileler 
arasında 

e
v
l
e
n
m
e
k
 

dahi 
m
ü
m
k
ü
n
 

değildi. 
İzdivaçta 

eşlerin 
diğer 

k
ö
y
l
e
r
d
e
n
 

a
r
a
n
m
a
s
ı
 

şarttı. 

Bu 
sistem 

de 
diğer 

köyleri 
âdeta 

bir 
aile 

g
u
r
u
b
u
n
d
a
 

toplar, 
a
k
r
a
b
a
 

k
ö
y
l
e
r
 
g
u
r
u
b
u
n
a
 

sokardı. 
B
u
 

sebep- 

ten 
sulh 

z
a
m
a
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

karşılıklı 
zi- 

yaretler 
yapılır, 

savaşta 
ise 

düşma- 
na 

karşı 
birleşik 

bir 
cephe 

kurul. 
m
u
ş
 

olurdu. 
B
u
n
d
a
n
 

dolayıdır 
ki 

atalık 
ve 

e
v
l
e
n
m
e
 

müesseseleri 
mil- 

li 
ş
u
u
r
u
n
 
k
u
v
v
e
t
l
e
n
m
e
s
i
n
d
e
 

çok 
bü- 

y
ü
k
 

bir 
rol 

o
yna

r
dı.

 

Ç
O
C
U
K
L
A
R
I
N
 

Y
E
T
İ
Ş
T
İ
R
İ
L
.
 

M
E
S
İ
 

: 
Özellikle 

erkek 
çocukların 

gençlik 
çağına 

kadar 
yetiştirilmeleri 

a
n
n
e
l
e
r
i
n
e
 

aitti. 
Ç
o
c
u
k
l
a
r
 

babala- 

r
ı
n
d
a
n
 

u
z
a
k
 

tutulur 
ve 

b
a
b
a
n
ı
n
 

oğ- 

lunu 
s
e
v
m
e
s
i
,
 

k
u
c
a
ğ
ı
n
d
a
 

taşıması, 

ounla 
k
o
n
u
ş
m
a
s
ı
,
 

hattâ 
birlikte 

ye- 
m
e
k
 

y
e
m
e
s
i
 

k
a
t
i
y
e
n
 

u
y
g
u
n
 

k
a
b
u
l
 

e
d
i
l
m
e
z
d
i
.
 

Ç
ü
n
k
ü
 

ger
ek 

baba, 
ge- 

rekse 
cğulun 

mertlik 
anlayışlarına 

aykırı 
d
ü
ş
e
n
 

bu 
gibi 

h
a
l
l
e
r
d
e
n
 

ke- 
sinlikle 

sakinmgları 
ve 

heyecanlar 
rını 

yenmeleri 
elzemdi. 

Çerkesler 
, 
çocuklarına 

karşı 
sevgi 

ve 
şefkat 

göstermeyi 
yiğitlik 

ve 
cesaretlikleriyle 

bağdaştıramaz, 

a
m
a
 
b
u
n
u
n
 

yanı 
sıra 

b
a
b
a
l
a
r
ı
n
a
 

kar- 

şı 
h
ü
r
m
e
t
t
e
 

asla 
kusur 

işlemezlerdi. 

K
a
f
k
a
s
l
ı
l
a
r
ı
n
 

h
a
y
a
t
l
a
r
ı
n
ı
n
 

özü- 
nü 

teşkil 
eden, 

d
o
ğ
r
u
l
u
k
 

ve 
bağlılık 

k
a
v
r
a
m
l
a
r
ı
n
ı
n
 

ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
n
ı
n
 

ruhla- 
rında 

geliştirilmesi 
annenin 

sorum- 
luluğu 

altındaydı. 
A
y
r
ı
c
a
 

a
n
n
e
 

ço- 
c
u
k
l
a
r
ı
n
 

eğlence 
ve 

o
y
u
n
l
a
r
ı
n
ı
 

yö- 
n
z
i
m
e
l
e
r
i
n
e
,
 

cesaretli 
ve 

asil 
hare- 

ketlerde 
b
u
l
u
n
m
a
l
a
r
ı
n
a
 

dikkat 
eder- 

di. 
İyi 

hareketlerde 
çocukların 

tak- 
dir, 

kötü 
h
a
r
e
k
e
t
l
e
r
d
e
 

de 
tekdir 

edilmelkri 
usuldendi. 

Erkek 
çccuklar 

gençlik 
çağına 

erişince 
babanın 

s
o
r
u
m
l
u
l
u
ğ
u
 

altı- 
na 

verilir, 
kız 

ç
o
c
u
k
l
a
r
ı
n
 

eğitimi 
ise 

yine 
a
n
n
e
n
i
n
 

eline 
bırakılırdı. 

G
ü
n
l
ü
k
 

işler 
bittikten 

sonra 
gençler 

z
a
m
a
n
l
a
r
ı
n
ı
 

s
p
o
r
a
 

ve 
o
y
u
n
-
 

lara 
verir, 

u
m
u
m
i
 

p
a
r
k
l
a
r
a
 
g
i
d
e
r
-
 

serdi. 
Hattâ 

kızlara 
m
a
h
s
u
s
 

spor- 
lar 

m
e
v
c
u
t
t
u
r
.
 
A
k
ş
a
m
 

olunca, 
genç- 

lerin 
y
e
m
e
k
t
e
 

b
u
l
u
n
m
a
l
a
r
ı
 

adetti. 
Y
e
m
e
k
t
e
n
 

sonra 
ise 

gerek 
erkek 

ve 
gerekse 

kızlar 
temiz 

elbiselerini 
gi- 

yerek 
m
ü
ş
t
e
r
e
k
 

toplantıların 
yapıl- 

dığı 
parti 

veya 
u
m
u
m
i
 

toplantı 
yer- 

lerine 
giderlerdi. 

Partilerde 
kendi 

a
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

d
a
n
s
l
a
r
 

(
Ç
e
r
k
e
s
 

oyunla- 
TI) 

yapar, 
şarkı 

söylerler 
veya 

sade- 
ce 

k
o
n
u
ş
a
r
a
k
 

(
M
u
h
a
b
b
e
t
)
 

eğlenir- 
lerdi. 

G
e
n
ç
l
e
r
i
n
 

bu 
çeşit 

toplantıla- 
rının 

özeiliği 
onların 

genel 
kültür- 

lerini 
ve 

tarihi 
bilgilerini 

arttıracak 
nitelikte 

olurdu, 
Onlara 

hitabet 
sa- 

natı 
da 

öğretilirdi. 
Hikâyeler 

genel- 
likle 

genç 
e
r
k
e
k
 

ve 
kadınları 

m
e
ş
-
 

hur 
e
t
m
e
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

d
ü
z
e
n
l
e
n
i
r
 

ve 

diğerlerine 
iyi 

bir 
örnek 

ve 
teşvik 

edici 
m
a
h
i
y
e
t
 

arzederdi. 
T
o
p
l
a
n
t
ı
-
 

larda 
söylenen 

şarkılar 
(Vered) 

ın 
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ç
o
ğ
u
n
l
u
ğ
u
n
u
 

vatani 
olan 

ağıtlar 

(
G
ı
b
z
e
)
 

teşkil 
ederdi. 

P
e
k
 

n
a
d
i
r
e
n
 

de 
aşk 

konusunda 
olurdu. 

Dans, 
bi- 

nicilik 
ve 

s
p
o
r
u
n
 

ö
n
e
m
l
i
 

bir 
unsu- 

ru 
addedilirdi. 

B
ü
t
ü
n
 

erkek 
ve 

ka- 

dınlar 
dansı 

ö
ğ
r
e
n
m
e
k
 

zorunluğun- 

da 
idiler. 

Bu 
bir 

eğlenceden 
ziyade 

vazifey3i. Ç
E
R
K
E
S
 
G
E
N
Ç
L
İ
Ğ
İ
 

G
e
n
ç
 

e
r
k
e
k
l
e
r
 

g
i
y
i
n
m
e
 

sanatı- 

nı, 
başlıca 

k
a
h
r
a
m
a
n
l
ı
k
 

hünerleri- 

ni, 
edebi 

bilgilerini 
ve 

sporları; 
ar- 

k
a
d
a
ş
 

ve 
y
a
k
ı
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

h
a
y
r
a
n
l
ı
k
 

ve 

takdirlerini 
k
a
z
a
n
m
a
k
 

amacıyla 
ve 

t
a
m
 

anlamıyla 
oöğrenmeğe 

gayret 

ederlerdi. 
Fakat 

çok 
kere 

genç 
er- 

kekler 
arasında 

dürüst 
bir 

rekabe- 

tin 
m
e
y
d
a
n
a
 

g
e
l
m
e
s
i
n
d
e
 

güzel 
kızla 

rın 
rolü 

büyüktü. 
Aşağılaki 

gels- 

n
e
k
 

b
u
n
l
a
r
a
 

bir 
ö
r
n
e
k
t
i
r
:
 

Delikanlılar 
arasında 

tertiple- 

nen 
çeşitli 

y
a
r
ı
ş
m
a
l
a
r
d
a
 

genç 
kız- 

lar 
kendi 

el 
işi 

hediyelerini 
bera- 

berlerinde 
k
u
l
u
n
d
u
r
u
r
l
a
r
d
ı
.
 

Bu 
he- 

diyeler 
y
a
r
ı
ş
m
a
l
a
r
d
a
 

galip 
g
e
l
e
n
l
e
 

re 
verilirdi. 

Ç
o
ğ
u
n
l
u
ğ
u
n
c
a
 

galipler 

s
e
y
i
r
c
i
l
e
r
i
n
 

ilgilerini 
ç
e
k
m
e
k
 

ve 
o
n
 

lerın 
m
e
m
n
u
n
i
y
e
t
i
n
i
 
a
r
t
t
ı
r
m
a
k
 

a
m
a
-
 

cıyla 
rakiplerinin 

açıkça 
ilgilendik- 

leri 
kızların 

h
e
d
i
y
e
l
e
r
i
n
i
 

seçerler- 

di. 
G
a
l
i
p
l
e
r
i
n
 

bu 
açık 

m
e
y
d
a
n
 

oku- 

m
a
l
a
r
ı
 

rakipleri 
ve 

o
n
l
a
r
ı
n
 

taraftar- 

ları 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 
b
ü
y
ü
k
 

tepki 
yaratır 

ve 

onları 
h
e
y
e
c
a
n
a
 

sevkederdi. 
Bu 

du- 

r
u
m
 

m
a
ğ
l
u
p
l
a
r
ı
n
 

d
a
h
a
 

s
o
n
r
a
k
i
 

ya- 

rışmalar 
için 

daha 
çok 

çalışmaları 

na 
s
e
b
e
p
 

o
l
u
r
d
u
.
 

Gelip 
gelen 

bir 
de- 

H
k
a
n
l
ı
n
ı
n
 

g
u
r
u
r
u
n
u
,
 

k
e
n
d
i
n
i
 

teshir 

e
d
e
n
 

hir 
k
ı
z
d
a
n
 

aldığı 
h
e
d
i
y
e
 

k
a
d
a
r
 

o
k
ş
a
y
a
n
 

ne 
olabilir? 

(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 

1
8
 

PORTRELER: 
K
A
Z
A
N
O
K
O
 

J
A
B
A
G
İ
 

 
 

16... 
- 

1722 

Y
a
z
a
n
:
 

A
D
İ
G
E
 

K
a
f
k
a
s
l
a
r
ı
n
 

k
u
z
e
y
e
,
 
K
u
b
a
n
 

ova- 

larına 
b
a
k
a
n
 
y
a
m
a
ç
l
a
r
ı
n
d
a
 

dört 
kar- 

deş 
küçük 

kulübelerinde 
babaları- 

nın 
kendilerine 

bıraktığı 
yegâne 

mi- 
rasları 

kirisik 
k
o
y
u
n
l
a
r
ı
y
l
a
 

yalnız, 

fakat 
m
u
t
l
u
l
u
k
 

içerisinde 
yaşıyor- 

iardı. 
K
o
y
u
n
 

h
e
p
s
i
n
i
n
 

o
r
t
a
k
l
a
ş
a
 

malları 
o
l
d
u
ğ
u
n
d
a
n
 

o
n
a
 

çok 
iyi 

ba- 

kıyor 
ve 

çok 
da 

seviyorlardı. 
Öyle 

ki 
o
n
u
n
 

ü
z
e
r
i
n
d
e
k
i
 

h
a
k
l
a
r
ı
n
ı
 

koyu- 

n
u
n
 

dört 
b
a
c
a
ğ
ı
n
ı
 

a
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

tak- 

sim 
e
t
m
e
k
l
e
 

k
o
r
u
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 

G
ü
n
ü
n
 

kirinde 
şımarık 

koyun 

ön 
b
a
c
a
k
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

birini 
incitmiş 

ve 
intinen 

bacak 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
titizlik- 

le 
gargılarla 

sarılıvermişti. 
Fakat 

b
u
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

o 
yine 

rahat 
d
u
r
m
a
-
 

mış 
y
a
n
m
a
k
t
a
 

olan 
o
c
a
ğ
ı
n
 

etrafın- 

da 
g
e
z
i
n
i
r
k
e
n
 

b
a
c
a
ğ
ı
n
d
a
k
i
 

sargılar 

tutuşuvermişti. 
K
o
r
k
u
 

içerisinde 

p
a
n
i
ğ
e
 

k
a
p
ı
l
a
n
 

h
a
y
v
a
n
 

s
o
l
u
ğ
u
 

köy 

h
a
r
m
a
n
ı
n
d
a
 

alıvermiş 
ve 

k
o
s
k
o
c
a
 

h
a
r
m
a
n
 

bir 
saniyede 

tutuşup 
kül 

clmuştu. 
H
a
r
m
a
n
ı
n
 

sahibi 
ise 

haklı 

olarak 
k
o
y
u
n
u
 

y
a
k
a
l
a
m
ı
ş
 

ve 
dört 

kardeşte 
o
m
a
h
k
e
m
e
y
e
 

verilmişti. 

M
a
h
k
e
m
e
 

uzun 
sürmedi. 

M
a
h
k
e
m
e
-
 

ni 
n
T
h
a
m
e
t
e
s
i
 

(1) 
Vridade 

(2) 
son- 

raları 
tartışmalara 

yol 
açan 

kararı- 

nı 
vermişti: 

Yaralı 
bacağın 

sebep 

o
l
d
u
ğ
u
 

y
a
n
g
ı
n
 

y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

bu 
baca- 

ğın 
sahibi 

c
e
z
a
l
a
n
d
ı
r
ı
l
m
ı
ş
 

ve 
diğer 

kardeşler 
bu 

işte 
suçsuz 

görülmüş- 

tü. 
Ç
ü
n
k
ü
 

yaralı 
b
a
c
a
ğ
a
 

sarılı 
bez 

parçaları 
o
l
m
a
s
a
y
d
ı
 

ateş 
h
a
r
m
a
n
a
 

hiç 
bir 

z
a
m
a
n
 

g
e
l
m
i
y
e
c
e
k
t
i
.
 

* 
*
 

Köy 
m
e
y
d
a
n
ı
n
d
a
 

yaşları 
7 

- 
12 

arasında 
kir 

sürü 
çocuk 

k
o
ş
m
a
c
a
 

o
y
n
u
y
o
r
l
a
r
d
ı
.
 

A
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
 

çıkan 
bir 

anlaşmazlık 
y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

tartışmalara 

girişmiş 
ve 

nsticede 
g
u
r
u
b
u
n
 

en 
kü- 

çüğü 
clan 

7 
- 

8 
yaşlarındaki 

bir 
ço- 

c
u
ğ
u
n
 

c
e
z
a
ı
a
n
d
ı
r
ı
l
m
a
s
ı
n
a
 

k
a
r
a
r
 

ve- 

rilmişti. 
Ç
o
c
u
k
 

b
ü
t
ü
n
 

g
ü
c
ü
y
l
e
 

k
e
n
 

dini 
s
a
v
u
n
u
y
o
r
 

ve 
k
a
r
a
r
a
 

itiraz 
edi- 

y
o
r
d
u
.
 

B
ü
t
ü
n
 

çabaları 
b
o
ş
a
 

gidin- 

ce 
da: 

—
 

Sizin 
kararınız 

da 
VridajJe- 

nin 
kararına 

benziyor 
demişti. 

Bu 
sırada 

oradan 
g
e
ç
m
e
k
i
z
 

olan 
V
r
i
d
a
d
e
 

ç
o
c
u
ğ
u
n
 

bu 
sözlerini 

işiterek 
ona 

yaklaşmıştı. 
Çocukla 

aralarında 
şu 

k
o
n
u
ş
m
a
 

geçti: 

—
 

C
ğ
l
u
m
,
 

sen 
V
r
i
d
a
d
e
'
y
i
 

tanı- 

yor 
m
u
s
u
n
?
 

—
 

H
a
y
ı
r
 

t
a
n
ı
m
ı
y
o
r
u
m
.
 

F
a
k
a
t
 

verdiği 
k
a
r
a
r
ı
n
 

yanlış 
o
l
d
u
ğ
u
n
u
 

bi- 

liyorum. 

—
 

E
ğ
e
r
 

dedi 
k
ü
ç
ü
k
.
 
K
ö
y
ü
n
 

Tha- 

m
e
t
e
s
i
 

b
e
n
 

o
l
s
a
y
d
ı
m
 

s
a
d
e
c
e
 

yaralı 

b
a
c
a
ğ
ı
n
 

sahibini 
c
e
z
a
l
a
n
d
ı
r
m
a
z
d
ı
m
.
 

Bu 
cezayı 

b
ü
t
ü
n
 

kardeşlere 
verir- 

dim. 
Gerçi 

y
a
n
g
ı
n
ı
 

Ç
ı
k
a
r
a
n
 

yaralı 

b
a
c
a
ğ
a
 

sarılı 
olan 

bez 
parçalarıdır, 

a
m
a
 

bu 
yaralı 

b
a
c
a
ğ
ı
 
h
a
r
m
a
n
 

yeri- 

ne 
s
ü
r
ü
k
l
e
y
e
n
 

de 
diğer 

üç 
bacaktır. 

Bu 
sebeple 

suç 
ortaklaşa 

işlenmiş- 

tir.. 

Vridade 
bu 

mantıki 
cevap 

kar- 

şısında 
şaşkına 

d
ö
n
m
ü
ş
 

etrafında 

t
o
p
l
a
n
a
n
 

k
a
l
a
b
a
l
ı
ğ
ı
n
 
h
a
y
r
e
t
 

dolu 
ba- 

kışları 
arasında 

çocuğa! 

—
 

O
ğ
l
u
m
,
 

senin 
i
s
m
i
n
 

ne? 
diye 

sormuştu. 

Karşısındaki 
k
i
m
s
e
n
i
n
 

Vrida- 
de'den 

başka 
birisi 

olmadığını 
an- 

l
a
m
a
k
t
a
 
g
e
c
i
k
m
e
y
e
n
 

ç
o
c
u
k
 

ise 
m
a
h
-
 

cubiyetle 
başını 

ö
n
ü
n
e
 

e
ğ
i
m
ş
 

ve: 

—
 

Jabagi 
efendim 

demişti. 

V
r
i
d
a
d
e
 
ç
o
c
u
ğ
u
 

elinden 
t
u
t
m
u
ş
,
 

evine 
g
ö
t
ü
r
m
ü
ş
 

ve 
biraz 

sonra 
et- 

rafına 
topladığı 

halka: 

—
 

Bu 
ç
o
c
u
ğ
a
 

iyi 
bakın. 

Bir 
gün 

gelecek 
bu 

ç
o
c
u
k
 

sizlere 
önderlik 

edecsktir 
demişti 

ve 
Vridade 

o 
an- 

dan 
itikaren 

k
o
y
u
n
u
n
 

sebep 
oldu. 

ğu 
y
a
n
g
ı
n
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
k
i
 

kararını 
Ja- 

bıgi'nin 
dediği 

şekilde 
düzeltmişti. 

* 
*
 

17.ci 
asrın 

s
o
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

batı 

Adige 
bölgesinde 

d
ü
n
y
a
y
a
 

gelen 

Jakagi 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

en 
bü- 

yük 
sosyoloğu 

ve 
aynı 

z
a
m
a
n
d
a
 

da 

en 
k
ü
y
ü
k
 

devl:t 
a
d
a
m
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

biri- 

sidir. 
C'na 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

S
o
l
o
n
u
 

adı 
verilmiştir. 

O 
m
e
y
d
a
n
a
 

getirdi- 

gi 
scsyal 

h
a
y
a
t
 

n
i
z
a
m
ı
y
l
a
 

yalnız 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

değil 
bütün 

Kaf- 

k
a
s
y
a
n
ı
n
 

sayıp 
sevdiği 

bir 
k
i
m
s
3
 

cımuştur. 
Çok 

eskiden 
beri 

mevcut 

clan 
Ç
e
r
k
e
s
 

g
e
l
e
n
e
k
 

ve 
görenekle- 

rine 
yeni 

bir 
şekil 

v
e
r
m
i
ş
,
 

o
n
l
a
r
d
a
n
 

g
ü
n
ü
n
 

şartlarına 
u
y
m
a
y
a
n
l
a
r
ı
n
ı
 

kal- 

d
ı
r
m
ı
ş
 

veya 
d
e
ğ
i
ş
t
i
r
e
r
e
k
 

en 
iyi 

bir 

şekilde 
u
y
g
u
l
a
n
m
a
s
ı
n
a
 

çalışmıştır. 

J
a
b
a
g
i
'
n
i
n
 

y
e
n
i
d
e
n
 

d
ü
z
e
n
l
e
d
i
ğ
i
 

bu 
g
e
l
e
n
e
k
 

ve 
g
ö
r
e
n
e
k
l
e
r
 

«Jabagi 

K
a
n
u
n
l
a
r
ı
»
 

adıyla 
z
a
m
a
n
ı
m
ı
z
a
 

ka- 

dar 
süregelmiştir. 

Öyle 
ki 

biz 
buna 

bir 
nevi 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

ana- 

yasası 
diyebiliriz. 

J
a
b
a
g
i
 

K
a
n
u
n
l
a
-
 

rının 
kıymat 

ve 
ş
ü
m
u
l
ü
n
ü
 

şuradan 

anlıyoruz 
ki 

b
u
g
ü
n
 

çeşitli 
baskılar 

altında 
K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 
y
a
ş
a
m
a
k
-
 

ta 
olan 

veya 
d
ü
n
y
a
n
ı
n
 

çeşitli 
bölge- 

lerinde 
m
u
h
a
c
e
r
e
t
t
e
 

b
u
l
u
n
a
n
 

Ku- 

zey 
K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

hâlâ 
bu 

k
a
n
u
n
l
a
-
 

rın 
k
u
v
v
e
t
 

derecesi 
s
a
y
e
s
i
n
d
e
d
i
r
 

ki 

(
B
u
n
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

yara- 

dılışlarında 
m
e
v
c
u
t
 

olan 
birçok 

has- 

letleri 
de 

eklemelidir 
)milli 

benlik- 

ierini 
k
o
r
u
y
a
b
i
l
m
i
ş
 

ve 
sosyal 

hayat- 

19



ları 
diğer 

t
o
p
l
u
m
l
a
r
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

tak- 

dir 
ve 

hayranıkla 
izlenmiştir. 

Jabagi 
k
a
n
u
n
l
a
r
ı
n
ı
n
 

özünü 
teş- 

kil 
eden 

başlıca 
unsurlar 

şunlar- 

dır 
(3): 

1 
—
 
T
o
p
l
u
m
 

h
a
y
a
t
ı
n
d
a
 

asil 
bir 

u
n
s
u
r
 

v
a
r
d
ı
r
 

ve 
o
l
m
a
l
ı
d
ı
r
 

da, 

2 
—
 

Mert 
olan 

herkes 
asildir. 

3 
— A

s
a
l
e
t
 

için 
z
e
n
g
i
n
l
i
k
 

ve 
ziy- 

net 
ayıptır. 

4 
—
 
G
u
r
u
r
 

ve 
a
z
a
m
e
t
 

asalet 
be- 

lirtisi 
o
l
a
m
a
z
.
 

5 
—
 

Asalet 
d
o
ğ
r
u
l
u
k
 

d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

6 
—
 
S
a
v
a
ş
t
a
 

kılıcı, 
k
ü
r
s
ü
d
e
 

söz- 

leriyle 
k
e
n
d
i
n
i
 

g
ö
s
t
e
r
e
n
 

b
a
ş
ı
m
ı
z
d
ı
r
.
 

7 
—
 

Asalet 
hiçbir 

z
a
m
a
n
 

aile- 

den 
gelmez. 

H
i
z
m
e
t
 

ve 
doğruluk, 

zekâ 
ve 

kabiliyet 
bir 

şahsı 
veya 

aile- 
yi 

asil 
yapabilir. 

: 

8 
—
 

Adet, 
en 

u
y
g
u
n
 

olan 
şeyle- 

rin 
u
y
g
u
l
a
n
m
a
s
ı
d
ı
r
.
 

İşte 
kanunlarının 

özünü 
kısaca 

belirttiğimiz 
Jabagi'nin 

t
o
p
l
u
m
 

ve 

devletin 
birbirlerine 

Karşı 
olan 

gö- 
revleri 

k
o
n
u
s
u
n
d
a
k
i
 

görüşlerini 
de 

şu 
şekilde 

sıralayabiliriz : 

A) 
T
o
p
l
u
m
d
a
 

disiplin 
ve 

doğ- 
ruluk 

esas 
olmalıdır. 

B) 
D
e
v
l
e
t
 
t
o
p
l
u
m
d
a
n
 

d
o
ğ
m
a
l
ı
 

ve 
d
a
i
m
a
 

t
o
p
l
u
m
l
a
 

b
e
r
a
b
e
r
 

olmalı- 

dır. 
B
ö
y
l
e
l
i
k
l
e
 

d
e
v
l
e
t
i
n
 

görevi 
top- 

l
u
m
u
 

m
e
y
d
a
n
a
 

getiren 
çeşitli 

un-. 

s
u
r
l
a
r
ı
n
 

h
a
y
a
t
 

ve 
ç
a
l
ı
ş
m
a
l
a
r
ı
n
ı
 

dü. 

z
e
n
l
e
m
e
k
t
e
n
 

ibaret 
olmalıdır. 

C) 
D
e
v
l
e
t
 

b
a
ş
k
a
n
ı
 

s
e
ç
i
m
 

yo. 

luyla 
iş 

başına 
gelmelidir. 

Fakat 
se 

çilecek 
b
a
ş
k
a
n
ı
n
 

asil 
ve 

liyakatli 
olması 

aranmalıdır. 

Sağlığında 
örnek 

bir 
devlet 

teş- 

kilâtı 
k
u
r
m
a
y
ı
 

b
a
ş
a
r
a
b
i
l
e
n
 

Jabagi'- 

nin 
b
u
n
d
a
n
 

asırlar 
ö
n
c
e
 

t
o
p
l
u
m
 

ve 

20 

devlet 
h
a
k
k
ı
n
d
a
k
i
 

görüşleri 
öğrenil- 

d
i
k
t
e
n
 

s
o
n
r
a
 

b
u
g
ü
n
k
ü
 

a
t
o
m
 

çağın- 

da 
hâlâ 

k
a
r
a
n
l
ı
k
l
a
r
 

içerisinde 
yü- 

zsn 
milletlerin 

çokluğu 
göz 

önünde 
k
u
l
u
n
d
u
r
u
l
u
r
s
a
,
 

ne 
b
ü
y
ü
k
 

bir 
dahi 

o
l
d
u
ğ
u
 

k
e
n
d
i
l
i
ğ
i
n
d
e
n
 

o
r
t
a
y
a
 

çıkar. 

B
ü
t
ü
n
 

b
u
n
l
a
r
 

s
e
b
e
b
i
y
l
e
d
i
r
 

ki 

Jabagi 
ve 

k
a
n
u
n
l
a
r
ı
 

b
ü
t
ü
n
 

yönleriy- 

le 
ve 

derinliğine 
i
n
c
e
l
e
n
m
e
s
i
 

gerg- 

ken 
bir 

k
o
n
u
d
u
r
 

K
a
z
a
n
o
k
o
 

Jabagi 
1722 

yılında 
yine 

d
o
ğ
d
u
ğ
u
 

batı 
A
d
i
g
e
 

bölgesin- 

de 
h
a
y
a
t
a
 

gözlerini 
y
u
m
m
u
ş
t
u
r
 

- 
(1) 

T
h
a
m
e
t
e
:
 

Çeşitli 
a
n
l
a
ş
m
a
z
-
 

lıklarda 
h
a
k
e
m
 

rolü 
o
y
n
a
y
a
n
,
 

fa- 
kat 

kararı 
kesinlikle 

u
y
g
u
l
a
n
a
n
 

yaş- 
lı, 

fakat 
bilgili 

k
i
m
s
e
.
 

(©) 
V
r
i
d
a
d
e
:
 

O 
devirde 

yaşa- 
mış 

olan 
kıymetli 

bir 
zat 

(3) 
Jabagi 

ve 
Kanunları 

için 
bak: 

1 
—
 

Dr. 
Vasfi 

G
ü
s
a
r
 

Yeni 
Kaf- 

kas 
Dergisi 

İst. 
1959 

sayı 
18, 

2 
—
 

Gn. 
İ
s
m
m
.
 

Berkuk, 
Tarih- 

te 
Kafkasya, 

sayfa 
245. 

K
O
C
A
E
L
İ
D
E
 

BİR 
D
E
R
N
E
K
 

K
U
R
U
L
D
U
 

H
a
b
e
r
 

aldığımıza 
göre 

13.1.1964 
tarihinde 

Kocaelide 
bir 

«Kafkas 
Kültür 

Derneğin 
kurulmuştur. 

İda- 
re 

Heyetine 
Muhittin 

Özonur, 
Selâ- 

hattin 
Öneş, 

Ercüment 
Çiftçi, 

Neşet 
Öçbe, 

Ersoy 
Yılmaz, 

Galip 
Çağlın, 

Hayati 
Özer, 

Turan 
Eroğlu 

seçil 

mişlerdir. 

Yeni 
idare 

heyetine 
başarılar 

dileriz. 

H
I
K
Â
Y
E
 

 
 

SIKILGAN 
YEDİG 

(>) 
Y
a
z
a
n
:
 

K
a
d
i
r
 
N
A
T
H
O
 

Altı 
aydanberi 

ilk 
defadır 

ki 
Yedig, 

h
ü
r
r
i
y
e
t
 

h
a
v
a
s
ı
n
ı
 

teneffüs 
edecekti, 

O; 
geceyi 

oakrabalariyle 

birlikte 
g
e
ç
i
r
m
e
k
 

üzere 
Vadisier 

k
ö
y
ü
n
e
 

giden 
m
u
h
a
f
ı
z
ı
n
a
 

h
e
n
i
z
 
g
ü
-
 

le, 
güle 

demişti. 

Kendisini 
biraz 

ferahlamış 
his- 

-Settiyse 
de 

düşüncelerinin 
sonsuzlu- 

gu 
içerisinde 

ve 
hızla 

akışan 
iç 

gü- 
düsiyie 

s
ü
r
d
ü
ğ
ü
 

hayatı 
ve 

içinde 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

şartların 
bir 

m
u
h
a
s
e
b
e
-
 

sini 
y
a
p
m
a
k
t
a
n
 

geri 
d
u
r
a
m
a
d
ı
:
 

Otuz 
beş 

yaşını 
dolduran 

bir 
ada- 

m
u
,
 

bir 
m
u
h
a
f
ı
z
ı
n
 

k
o
n
t
r
o
l
ü
 

altında 
tutulması 

onu 
çok 

üzüyordu. 

Cdasının 
ufacık 

penceresinden 
dışarı 

b
a
k
a
r
k
e
n
,
 

gözleri 
yavaş, 

ya- 
vaş, 

yükselerek 
Yedi 

Tepeler'e 
doğ- 

Tu 
uzanan 

beylik 
caddelere 

ilişti. 
Burası 

Ü
r
d
ü
n
'
ü
n
 

başşehridir,.. 
Ağır, 

ağır 
yürüyen 

deve 
kervanları, 

yüklü 
eşekler, 

k
o
y
u
n
 

sürüleri, 
y
ü
k
s
e
l
e
n
 

toz 
bulutları 

içerisinde 
k
o
r
n
a
l
a
r
ı
n
ı
 

öttürerek 
uzaklaşan 

lüks 
arabalar, 

çölü 
ü
z
e
r
l
e
r
i
n
d
e
 

getiren 
Bedeviler, 

Filistinli 
Fellâhlar, 

dağlı 
Dürziler, 

m
e
m
l
e
k
e
t
i
n
 

her 
köşesinden 

akın 
e
d
e
n
 

ç
i
n
g
e
n
e
 

ve 
dilenciler, 

C
u
m
a
 

n
a
m
a
z
ı
n
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

c
a
m
i
d
e
n
 

çıkan 

ve 
yolları 

tıklım, 
tıklım 

d
o
l
d
u
r
a
n
 

şehir 
halkı. 

Gördükleri 
onun 

hiç 
te 

y
a
b
a
n
c
ı
s
ı
 

değildi. 
G
e
r
ç
e
k
t
e
n
 

de 

Y
e
d
i
g
 

b
u
r
a
d
a
,
 

H
a
ş
i
m
i
 

diyarında, 

sekiz 
yıl 

kalmış, 
halkı 

sevmiş, 
ken- 

di 
basit 

hayatını 
kendine 

yeter 
bul- 

m
u
ş
t
u
.
 

D
ü
ş
ü
n
d
ü
,
 

taşındı; 
evet, 

bütün 
b
u
n
l
a
r
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

bu 
insanlara 

ben- 
zer 

bir 
tarafı 

yoktu. 
O, 

u
z
a
k
l
a
r
d
a
n
 

h
e
m
 

de 
çok 

uzaklardan 
gelmiş, 

sev- 
gi 

ve 
m
u
t
l
u
l
u
k
 

dolu 
bu 

hayatı 
ya- 

dırgayan 
birisiydi. 

Bir 
anda 

halini 
u
n
u
t
u
p
 

dalgalı 
hayal 

â
l
e
m
i
n
d
e
n
 

sıy- 
rıldı. 

Göözlerini 
açtığı 

vakit 
kendi. 

sini 
d
a
h
a
 

önceleri 
üç 

ay 
kaldığı 

Psit 
- 
L
e
h
e
m
 

akıl 
hastanesinde 

bul- 
du. 

N
İ
Ç
İ
N
?
 

Arkadaşları 
ona 

acıyor, 
âcil 

şifalar 
diliyorlardı. 

O, 
bütün 

bunları 
hatırlamıştı. 

Tabancası 
ya- 

nında 
ve 

nede 
olsa 

muhafızı 
da 

şim- 
dilik 

u
z
a
k
l
a
r
d
a
y
d
ı
.
.
.
 

F
a
k
a
t
 

bu 
du- 

r
u
m
 

daha 
ne 

kadar 
sürebilirdi. 

Böy- 
le 

bir 
hayat 

y
a
ş
a
m
a
y
a
 

değer 
miydi? 

Bu 
bir 

tercih 
meselesiydi. 

Yine 
dü- 

çünecek 
ve 

bir 
karara 

varacaktı. 
Evet 

veya 
hayır; 

fakat... 

Şehir 
g
ö
z
ü
k
m
ü
y
o
r
d
u
.
 

Biraz 
ön- 

ce 
p
e
n
c
e
r
e
 

a
r
a
l
ı
ğ
ı
n
d
a
n
 

seyrettiği 
canlı 

sahneler 
geride 

iz 
b
ı
r
a
k
m
a
d
a
n
,
 

gecenin 
karanlığı 

içerisinde 
kaybo- 

luyordu. 
Herşey 

birden 
değişmişti. 

Özlenecek, 
uğruna 

ölünecek 
ne 

kal. 
mıştı? 

Ş
i
m
d
i
 

o 
y
a
p
a
y
a
l
n
ı
z
d
ı
.
 

K
e
n
d
i
 

içine 
d
ö
n
e
c
e
k
 

k
a
l
b
i
n
i
n
 

sesini 
dinli- 

yecekti. 
Hayatın 

güzel 
olduğu 

da 
kir 

gerçekti. 
Belkide 

y
a
ş
a
m
a
k
 

iste- 
yecekti. 

Hayır, 
bu 

o
l
a
m
a
z
d
ı
.
 

Bir- 
denbire 

galeyana 
geldi, 

mavi 
gözle- 

ri 
ateş 

p
ü
s
k
ü
r
ü
y
o
r
d
u
.
 

D
a
h
a
 

ilerisini 
d
ü
ş
ü
n
e
m
e
d
i
.
 

Ufak 
koylu 

Yedig 
bir 

anda 
sanki 

bir 
dev 

oluvermişti. 
He- 

m
e
n
 

geriye 
döndü; 

hızla 
yatağına 

koştu. 
Yastığının 

altında 
sakladığı 

tabancayı 
aldı 

ve 
doldurdu. 

A
m
a
 

hepsi 
o 

kadar. 
D
a
h
a
 

ileri 
gidemedi. 

Ç
ü
n
k
ü
 

hâtıraları 
c
a
n
l
a
n
m
a
y
a
,
 

ma- 
zisi 

bir 
sinema 

şeridi 
gibi 

gözleri 
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T
A
R
İ
H
 

—
 

iL 

K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
 

—
 
R
U
S
Y
A
 

M
Ü
C
A
D
E
L
E
S
İ
 

Y
a
z
a
n
 

: 
İzzet 

A
Y
D
E
M
İ
R
 

 
 

(
G
e
ç
e
n
 

S
a
y
ı
d
a
n
 

D
e
v
a
m
)
 

B
u
 

s
ı
r
a
l
a
r
d
a
 

R
u
s
y
a
d
a
 

R
o
m
a
-
 

nof 
h
a
n
e
d
a
n
ı
 

iş 
başına 

geçmiş 
ve 

çar 
Petro 

(Deli 
Eetro) 

idareyi 
ele 

almıştı. 
Petro 

Siav 
kirliğini 

gerçek- 

leştirmek 
üzere 

çalışmalarını 
hız- 

landırmış, 
K
u
z
e
y
 

Kafkasyalılar 
ara- 

sındaki 
birlik 

karşısında 
iss 

cnlarla 

dest 
g
e
ç
i
n
m
e
ğ
i
 

politikasına 
u
y
g
u
n
 

bulmustu. 
Bu 

hal 
K
u
z
e
y
 

Kafkasya- 

ların 
da 

işine 
yarıyordu. 

Sonuç 

olarak 
Arslanbey 

K
a
y
t
u
k
 

ile 
Petro 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

1707 
yılında 

bir 
culh 

an- 

laşması 
imzalandı. 

Ayni 
şekilde 

K
ı
 

rımlılarla 
da 

bir 
a
n
l
a
ş
m
a
 

yapıldı. 

B
u
 

suretle 
m
e
m
l
e
k
e
t
 

30-35 
sene 

bir 

 
 

ö
n
ü
n
d
e
n
 

g
e
ç
m
e
ğ
e
 

başlamıştı. 
O, 

mazisini 
bir 

kere 
daha 

yaşıyordu: 

«
B
a
b
a
s
ı
 

Frens 
K
U
C
N
,
 

halkın 
göz 

yaşları 
arasında, 

köy 
meydanında 

ipe 
çekiliyor; 

ve 
s
o
n
r
a
 

annesi, 
kü- 

çük 
kardeşi 

ve 
kendisi 

baba 
ocağı 

e
v
l
e
r
i
n
d
e
n
 

çıkarılıyor, 
bu 

y
e
t
m
i
y
o
r
-
 

m
u
ş
 

gibi 
kollektif 

çiftlikten 
de 

ko- 

vuluyor; 
artık 

hamisiz, 
evsiz, 

bark- 

sız 
kalan 

anne 
ve 

çocukiar 
günleri- 

ni 
kaderin 

k
u
c
a
ğ
ı
n
d
a
 

çile 
çekerek 

g
e
ç
i
r
i
y
o
r
 

ve 
s
o
ğ
u
k
 

bir 
kış 

s
a
b
a
h
ı
 

a
n
n
e
s
i
n
i
n
,
 

kolları 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

k
ü
ç
ü
k
 

y
a
v
r
u
s
u
 

o
l
d
u
ğ
u
 

h
a
l
d
e
 

d
o
n
m
u
ş
 

ce- 

sedi 
ile 

karşılaşıyor. 
Ağabeyinin 

ha- 

piste 
ö
l
d
ü
r
ü
l
d
ü
ğ
ü
n
ü
 

öğreniyor 
ve 

n
i
h
a
y
e
t
 

h
ü
r
 

bir 
h
a
y
a
t
 

için, 
m
u
c
i
z
e
 

kabilinden 
Rusyayı 

terkederek 
Ür- 

d
ü
m
'
e
 

geliyor.» 

O, 
düşünüyordu. 

Ürdün'de 
bu 

h
a
s
t
a
l
ı
k
 

y
e
n
i
d
e
n
 

n
ü
k
s
e
d
i
y
o
r
d
u
.
 

Ge- 

ride 
bıraktığını 

sandığı 
istibdat 

o
n
u
 

a
d
ı
m
,
 

a
d
ı
m
 

k
o
v
a
l
ı
y
o
r
d
u
.
 

Cin- 

net 
getirmesi 

işten 
değildi. 

Bu 
çok 

ö
n
e
m
l
i
y
d
i
.
 
Ç
ü
n
k
ü
 

ç
ı
l
d
ı
r
a
n
l
a
r
ı
n
 
A
m
e
-
 

rikaya 
gitmesi 

m
ü
m
k
ü
n
 

değildi. 

D
ü
ş
m
a
n
l
a
 

savaşacak 
kadar 

e
n
e
r
j
i
m
 

y
o
k
!
 

D
o
s
t
l
a
r
ı
m
a
 

deli 
o
l
m
a
-
 

d
ı
ğ
ı
m
ı
 

ıscat 
e
d
e
c
e
k
 
g
ü
c
ü
m
 
k
a
l
m
a
d
ı
!
 

G
a
y
e
s
i
z
 

ve 
sefii 

bir 
h
a
y
a
t
 
y
a
ş
a
n
m
a
-
 

22 

ya 
değer 

mi? 
M
u
h
a
f
ı
z
ı
m
 

hala 
uzak- 

larda 
ve 

ben 
istediğim 

şeyi 
y
a
p
m
a
k
-
 

ta 
h
ü
r
d
ü
m
.
.
.
 

Sıkılgan 
Yediğ 

yine 
kendine 

gel 

mişti. 
Bir 

kere 
daha 

gülümsedi. 
Ay- 

n
a
y
a
 

d
o
ğ
r
u
 

fırladı. 
E
s
m
e
r
 

saçlarını 

itinayla 
taradı, 

kravatını 
düzeltti, 

tabancasını 
cebine 

k
o
y
d
u
 

süratle 

R
a
s
s
-
A
l
-
A
ı
n
'
a
 

koştu. 
B
u
r
a
s
ı
 

otların 

ve 
ağaçların 

her 
z
a
m
a
n
 

yeşil 
kaldı- 

ğı 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

gibi 
bir 

yerdi. 
Orada 

a
ğ
a
c
ı
n
 

aitına 
uzandı. 

T
e
m
i
z
 

m
e
n
d
i
-
 

liyle 
çenesini 

sıkıca 
bağladı. 

Ütülü 

elbisesinin 
sol 

yakasını 
kaldırdı, 

üzerine 
beyaz 

bir 
bez 

yaydı. 
Bu 

m
e
n
d
i
l
 

kanı 
e
m
e
c
e
k
 

t
o
p
r
a
ğ
a
 

akıt- 

m
ı
y
a
c
a
k
t
ı
.
 

E
n
 

son 
y
a
p
m
a
ğ
ı
 

tasarla- 

dığı 
şey 

b
u
y
d
u
.
 

O
n
u
n
 

kanı 
a
n
c
a
k
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

topraklarını 
sulama- 

lıydı. 
T
a
b
a
n
c
a
s
ı
n
ı
 

çıkardı, 
t
a
m
 

kal 

bine 
nişan 

aldı. 
Kararını 

çoktan 

vermişti. 
O 

şimdi 
yalnız 

değildi. 

Ertesi 
gün 

o
n
u
n
 

g
ü
l
ü
m
s
e
y
e
n
 

cesedi 
b
u
l
u
n
d
u
ğ
u
 

z
a
m
a
n
 

herkes 

acındı. 
Bazıları 

ise 
ağladı. 

A
m
a
 

hiç 

i, 
kimse 

Yedig'i 
bu 

hareketinden 
do- 

'ilayı 
k
ı
n
a
m
a
d
ı
.
 

    

(*) 
İngilizceden 

T
ü
r
k
ç
e
y
e
 

İsmet 

Kalgay 
tcrafından 

çevrilmiştir. 

sulh 
devresi 

geçirdi. 
Eğer 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
 

a
r
a
l
a
r
ı
n
d
a
k
i
 

bu 
bir- 

lik 
h
a
r
e
k
e
t
i
n
i
 

çok 
d
a
h
a
 

önceleri 

gerçekleştirmiş 
olsalardı 

Ruslar 
ve 

dolayısiyle 
k
a
z
a
k
l
a
r
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
-
 

yaya 
yerleşme 

imkânı 
bulamazlar- 

dı. 
Nitekim

 
tam 

anlamıyla 
kökleşti- 

r
i
l
e
m
e
y
e
n
 

bu 
biriik 

1722 
de 

K
a
z
a
-
 

n
o
k
o
 

Jabaği'nin, 
1727 

yılında 
da 

A
r
s
l
a
n
b
e
k
 

K
a
y
t
u
k
'
u
n
 

ö
l
ü
m
ü
y
l
e
 

sar- 

sıldı. 
Başkanlığa 

getirilen 
Kanşava- 

bi, 
Arslanbek 

K
a
y
t
u
k
'
u
n
 

k
u
r
d
u
ğ
u
 

birliği 
yaşatıp, 

geliştirecek 
z
a
m
a
n
 

ve 
imkânı 

bulamadı. 

Çar 
Petro 

A
s
t
r
a
g
a
n
 

k
o
n
t
u
 

Ap- 

raskin'i 
keşif 

amacıyla 
1711 

tarihin- 
de 

Dağıstan 
üzerine 

gönderdi. 
Fa- 

kat 
ku 

seferi 
başarısızlıkla 

sonuç- 
i
a
n
a
n
 
A
p
r
a
s
k
i
n
 
h
e
m
e
n
 
h
e
m
e
n
 

ordu- 

suz 
kalarak 

geri 
döndü. 

(14) 
Çar 

Petro 
bu 

başarısızlık 
üzerine 

uzun 
bir 

hazırlığa 
girişti. 

22000 
piyade, 

5000 
deniz 

eri, 
9000 

dragon 
(Özel 

Surette 
yetiştirilmiş 

m
u
h
a
r
i
p
)
 

ve 
4
&
.
g
e
m
i
 

ile 
H
a
z
a
r
 

d
e
n
i
z
i
n
d
e
n
 

; 
70000 

kişilik 
K
a
z
a
k
,
 
K
a
l
m
u
k
 

ve 
T
a
t
a
r
 

su- 
varisiyle 

de 
başlarında 

bizzat 
Çar 

Petro 
ve 

Çariçe 
olduğu 

halde 
kara- 

dan 
Dağıstan 

üzerine 
yürüdü. 

De- 
niz 

kuvvetleri 
27 

T
e
m
m
u
z
 

1722 
de 

Agrahan'ı, 
o23 

Ağustos 
1722 

de 

D
e
r
b
e
n
t
i
 

işgal 
ettiler. 

Fakat 
kor- 

k
u
n
ç
 

bir 
fırtınada 

R
u
s
 
d
o
n
a
n
m
a
s
ı
 

t
a
m
a
m
e
n
 

m
a
h
v
o
l
m
u
ş
,
 

erzaksız 
ve 

cephanesiz 
kalan 

Petro 
Derbentte 

3000 
kişilik 

bir 
kuvvet 

bırakarak 

Astrakana, 
oradan 

da 
M
o
s
k
o
v
a
y
a
 

d
ö
n
m
e
k
 

zorunda 
kalmıştı. 

Rusla- 

rın 
bu 

başarısızlıklarında 
Kuzey 

Kafkasyalıların 
indirdikleri 

b
ü
y
ü
k
 

darbelerin 
de 

rolü 
büyüktü. 

Bu 
bü- 

y
ü
k
 

sefer 
R
u
s
l
a
r
l
a
 

Dağıstanlıları 

fili 
olarak 

karşı 
karşıya 

getirmiş 

oldu. 
Çar 

P
e
t
r
o
'
n
u
n
 

1725 
yılında 

ö
l
ü
m
ü
 

üzerine 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

ü
z
e
r
i
n
e
 

yö- 

netilen 
Rus 

saldırıları 
duraklamış- 

tı. 
Ayrıca 

Osmanlıların, 
İran 

Şahı 
Nadir 

Şahın 
ve 

bizzat 
Dağıstanlıla- 

rın 
Rusları 

gerek 
askeri, 

g
e
r
e
k
s
e
 

politik 
y
ö
n
d
e
n
 

s
ı
k
ı
ş
t
ı
r
m
a
l
a
r
ı
n
ı
n
 

bir 

s
o
n
u
c
u
 

o
l
a
r
a
k
 

D
a
ğ
ı
s
t
a
n
d
a
k
i
 

R
u
s
 

K
u
v
v
e
t
i
e
r
i
n
i
n
 

R
u
s
y
a
 

ile 
olan 

irti- 

batları 
kesilmiş 

ve 
Ruslar 

1735 
yı- 

lında 
Çar 

Petro 
tarafından 

işgal 

olunan 
toprakları 

boşaltmışlardır. 

D
A
Ğ
I
S
T
A
N
 

S
E
F
E
R
İ
N
İ
N
 

SO. 
N
U
Ç
L
A
R
I
 

: 
Çar 

Petro 
D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

se- 

ferinde 
gerçi 

başarısızlığa 
u
ğ
r
a
m
ı
ş
-
 

tı; 
fakat 

s
o
n
u
ç
 

olarak 
R
u
s
l
a
r
a
 

R
u
s
 

istila 
plânlarını 

bırakmıştı. 
Bu 

a
m
a
ç
l
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
y
a
 

geniş 

çapta 
ve 

süratli 
bir 

şekilde 
K
a
z
a
k
 

aileleri 
oyerleştirilmeğe 

o 
kaşlandı. 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
,
 

k
i
l
h
a
s
s
a
 

Ase- 

tinler 
a
r
a
s
ı
n
d
e
 

hristiyanlığı 
oyay- 

m
a
k
 

üzere 
misyonerler 

gönderdiler. 

K
a
z
a
k
l
a
r
ı
n
 

yerleştikleri 
y
e
r
l
e
r
d
e
 

t
u
t
u
n
m
a
l
a
r
ı
n
ı
 

s
a
ğ
l
a
m
a
k
 

a
m
a
c
ı
y
l
a
 

da 
askeri 

m
ü
s
t
a
h
k
e
m
 

mevkiler 
yap- 

tlar. 
Bunlar 

arasında 
sırasıyla 

Kı- 
zılyar, 

M
o
z
d
o
k
 

en 
ö
n
e
m
l
i
 

olanları- 

dır. 

K
U
Z
E
Y
 

K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
A
 

G
E
L
İ
N
C
E
 

: 
Rusların 

Dağıstana 
faz- 

laca 
s
o
k
u
l
m
a
l
a
r
ı
,
 

K
u
b
a
n
 

b
ö
l
g
e
s
i
n
e
 

Kazakların 
yerleştirilmeleri 

s
o
n
u
c
u
 

K
ı
r
ı
m
 

ile 
b
a
ğ
l
a
n
t
ı
l
a
r
ı
n
ı
n
 

k
e
s
i
l
m
e
s
i
 

onları 
bir 

t
a
k
ı
m
 

tedbirler 
a
l
m
a
ğ
a
 

zorladı. 
(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 

(14) 
Bilindiği 

gibi 
A
r
s
l
a
n
b
e
k
 

Kay- 

t
u
k
u
n
 

k
u
r
d
u
ğ
u
 

birliğe 
h
e
l
ü
z
 

D
a
ğ
ı
s
t
a
n
 

a
l
ı
n
a
m
a
m
ı
ş
t
ı
.
 

B
u
 

sebeple 
Ruslar 

Dağıs- 

tana 
ç
e
k
i
n
m
e
d
e
n
 

saldırdılar. 

(15) 
A
g
r
a
h
a
n
:
 

B
u
g
ü
n
k
i
 

DBaeğıstan 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
n
i
n
 

başkenti. 
Sonraları 

Rus- 

lar 
b
u
r
a
y
a
 

Petrofski, 
1919 

da 
K
u
z
e
y
 

Kaf. 

Cumhuriyeti 
ilân 

olununca, 
Şamil 

Kala, 

şimdi 
ise 

M
a
h
a
ç
 

Kala'dır. 

2
3



K
U
Z
E
Y
 

K
A
F
K
A
S
Y
A
D
A
N
 

ANEK- 

D
O
T
L
A
R
 

: 

Öküzlerin 
Hikâyesi 

A
n
l
a
t
a
n
 

: 
E
L
B
R
U
Z
 

 
 

K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

dağlık 
Oset- 

ya 
b
ö
l
g
e
s
i
n
d
e
 

fakir, 
fakat 

mert 
ve 

ç
a
l
ı
ş
k
a
n
 

kir 
k
ö
y
l
ü
 

y
a
ş
ı
y
o
r
d
u
.
 

Köy- 

lü 
h
e
r
z
a
m
a
n
k
i
 

gibi 
sabahleyin 

er- 

k
e
n
d
e
n
 

k
a
l
k
m
ı
ş
,
 

tarlasına 
g
i
d
e
r
e
k
 

çiftini 
s
ü
r
m
e
ğ
e
 

başlamıştı. 
Çifte 

k
o
ş
t
u
ğ
u
 

bir 
çift 

ö
k
ü
z
ü
n
ü
 
y
o
r
m
a
m
a
-
 

ga 
gayret 

ediyordu. 
Ç
ü
n
k
ü
 

bu 
öküz- 

ler 
o
n
u
n
 

herşeyi 
demekti. 

Hayvan- 

lerın 
çok 

genç 
ve 

henüz 
bu 

işe 
pek 

alışkın 
olmadıkları 

belliydi. 
B
u
n
a
 

r
a
ğ
m
e
n
 

fakir 
köylü 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
sa- 

kırla 
h
a
y
v
a
n
l
a
r
a
 

iyi 
m
u
a
m
e
l
e
 

edi- 

yordu. 
Birden 

tarlada 
eli 

silahlı 

dört 
h
a
y
d
u
t
 

belirdi. 
S
e
l
a
m
a
 

dahi 

l
ü
z
u
m
 

g
ö
r
m
e
d
e
n
:
 

—
 

A
r
k
a
d
a
ş
,
 

ç
a
b
u
k
 

o 
öküzleri 

k
u
r
a
y
a
 

getir! 
Ve 

silahlarını 
köylüye 

çevirerek 
ilâve 

ettiler: 
Karşı 

koy- 

m
e
 

k
u
r
ş
u
n
u
 

yersin! 

K
ö
y
l
ü
 

bu 
ani 

davranış 
karşısın- 

da 
şaşırmış 

ve 
yüzlerinde 

merha- 

- 
m
e
t
t
e
n
 

eser 
o
l
m
a
y
a
n
 

eşkiyalara 
kar- 

şı 
bir 

kerecik 
olgun 

şansını 
dene- 

m
e
k
t
e
n
 

geri 
kalmamıştı. 

Y
u
m
u
ş
a
k
 

ve 
acındırıcı 

bir 
ses- 

le: 

—
 

Ne 
olur 

öküzlerimi 
almayın 

Ç
ü
n
k
ü
 

onlar 
b
e
n
i
m
 

herşeyimdir. 

B
ü
t
ü
n
 

h
a
y
a
t
ı
m
 

o
n
l
a
r
a
 

bağlı. 
E
m
i
n
 

o
l
u
n
 

e
v
d
e
 

o
n
u
 

d
o
ğ
u
r
a
n
 

bir 
i
n
e
k
t
e
n
 

k
a
ş
k
a
 

hiçbir 
ş
e
y
i
m
 

yok. 
dedi 

H
a
y
d
u
t
l
a
r
 

bu 
y
a
l
v
a
r
m
a
l
a
r
a
 

kah- 

kahalarla 
gülüşerek 

şu 
cevabı 

ver- 

24 

mişierdi: 

—
 

Uzatma, 
getir 

öküzleri 
bura- 

ya! 
M
e
r
a
k
 
e
t
m
e
 

onları 
d
o
ğ
u
r
a
n
 

inek 

bir 
kere 

d
a
h
a
 

d
o
ğ
u
r
u
r
.
 

Öküzleri 
vermekten 

başka 
ça- 

resi 
b
u
l
u
n
m
a
y
a
n
 

zavallı 
köylü: 

—
 

Hiç 
o
l
m
a
z
s
a
 

ö
k
ü
z
l
e
r
i
n
 

bo- 

y
u
n
d
u
r
u
ğ
u
n
u
 

b
a
n
a
 

bırakın. 
Dedi. 

Haydutlar 
bu 

söz 
karşısında 

da 

g
ü
l
m
e
k
t
e
n
 

kendilerini 
a
l
a
m
a
m
ı
ş
l
a
r
 

ve: 

—
 

Be 
a
d
a
m
 

bize 
öküzler 

lâzım, 

c
o
y
u
n
d
u
r
u
k
 

değil. 
Al 

onu 
kafana 

çal! 
Ve 

öküzleri 
önlerine 

k
a
t
a
r
a
k
 

oradan 
uzaklaştılar. 

Fakir 
köylü, 

b
o
y
u
n
d
u
r
u
ğ
u
n
u
 

o
m
u
z
l
a
y
a
r
a
k
 

ç
a
k
u
c
a
k
 

o
r
a
d
a
n
 

ayrıl 

mış 
ve 

biraz 
ilerdeki 

v
a
d
i
d
e
 
o
r
a
d
a
n
 

g
e
ç
e
c
e
k
 

olan 
eşkiyaları 

b
e
k
l
e
m
e
ğ
e
 

kaşlamıştı. 
Anlındaki 

terleri 
silmiş, 

b
o
y
u
n
d
u
r
u
k
t
a
 

gizlediği 
o 
filintasını 

ateşe 
hazır 

d
u
r
u
m
a
 

getirerek 
bekle- 

m
e
ğ
e
 

başlamıştı. 
Biraz 

sonra 
önle- 

rinde 
öküzler 

olduğu 
halde 

haydut- 

ların 
g
ü
l
ü
ş
e
r
e
k
 

dar 
v
a
d
i
y
e
 

girdikle- 

ri 
görüldü. 

T
a
m
 

k
ö
y
l
ü
n
ü
n
 

bulun- 
duğu 

yere 
gelmişlerdi 

ki 
üç 

el 
silah 

sesi 
duyuldu. 

Tak! 
tak! 

tak! 
Ve 

üç 

haydut 
kanlar 

içerisinde 
atlarından 

aşağı 
yuvarlandılar. 

D
ö
r
d
ü
n
c
ü
 

ve 
içlerinde 

en 
genci 

olan 
h
a
y
d
u
t
 

ise 

korku 
içerisinde 

köylüye 
yalvardı: 

—
 

Ne 
olur 

bana 
kıyma! 

Ben 
a
n
n
e
m
i
n
 

bir 
tek 

evladıyım! 

K
ö
y
l
ü
 

g
ü
l
ü
m
s
e
d
i
 

ve 
ona 

şu 
ce- 

vabı 
verdi: 

—
 

M
e
r
a
k
 

e
t
m
e
 

a
r
k
a
d
a
ş
!
 

Seni 

d
o
ğ
u
r
a
n
 

ana 
bir 

daha 
doğurur. 

Ve 

silahını 
d
ö
r
d
ü
n
c
ü
 

defa 
h
a
y
d
u
t
u
n
 

üzerine 
boşalttı. 

Tak! 

  

R
A
M
A
Z
A
N
 

T
R
A
H
O
 

S
o
v
y
e
t
l
e
r
 

Birliğinin 
A
r
a
ş
t
ı
r
m
a
 

Ensti- 

tüsü 
ü
y
e
l
e
r
i
n
d
e
n
 

olan 
H
a
c
ı
m
u
s
a
o
ğ
l
u
 

R
a
m
a
z
a
n
 

T
r
a
h
o
 

8 
T
e
m
m
u
z
 

1964 
tarihinde 

âni 
olarak 

h
a
y
a
t
a
 

gözlerini 
k
a
p
a
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

R
a
m
a
z
a
n
 

TTraho, 
Adige 

C
u
m
h
u
r
i
y
e
t
i
 

R
S
F
S
R
 

(Kuzey 
Kafkasya) 

nin 
ŞİNCİ 

kö:- 
y
ü
n
d
e
 

5 
H
a
z
i
r
a
n
 

1914 
tarihinde 

d
o
ğ
m
u
ş
 

olup 
t
a
n
ı
n
m
ı
ş
 

bir 
çiftçi 

ailesinin 
oğluydu. 

1
3
0
 

yılında 
M
o
s
k
o
v
a
'
d
a
 

liseyi 
bitir- 

miş 
ve 

yine 
M
o
s
k
o
v
a
 

Ü
n
i
v
e
r
s
i
t
e
s
i
n
e
 

de- 

v
a
m
l
a
 

ve 
1534 

yılında 
Filoloji 

| 
Fakültesin- 

den 
m
e
z
u
n
 

o
l
m
u
ş
t
u
r
.
 

1932 
- 

1934 
yılları 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

fakülteye 

d
e
v
a
m
 

e
d
e
r
k
e
n
 

Prof. 
H. 

F. 
Y
a
k
o
v
l
e
v
'
l
e
 

birlikte 
doğu 

enstitüsünde 
çalışmış, 

V.Zİ.K, 
S
S
S
R
 

nin 
yeni 

alfabe 
yapılması 

için 
teşkil 

o
l
u
n
a
n
 

ilim 
k
u
r
u
l
u
n
d
a
 

da 
gö- 

rev 
almıştır. 

Ayrıca 
D
o
ğ
u
 

ve 
Batı 

K
a
f
k
a
s
 

dillerinin 
ö
ğ
r
e
n
i
l
m
e
s
i
 

için 
m
e
s
a
i
 

sarfet 

miştir. 

1534 
- 

1941 
yılları 

a
r
a
s
ı
n
d
a
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
d
a
 
M
a
y
k
o
p
 

İlmi 
A
r
a
ş
t
ı
r
m
a
 

Ens- 

t
i
t
ü
s
ü
n
d
e
 

görev 
almış 

ayrıca 
yine 

May: 

kop 
liselerinde 

R
u
s
 

dili 
ve 

edebiyatı 
ders- 

leri 
ö
ğ
r
e
t
m
e
n
l
i
ğ
i
 

yapmıştır. 
1941 

Ağusto- 

s
u
n
d
a
 

R
u
s
 

o
r
d
u
s
u
n
a
 

çağrılmış 
i
s
t
i
h
k
â
m
 

t
a
b
u
r
u
n
d
a
 

görev 
almış, 

1942 
yılında 

bu 

t
a
b
u
r
d
a
 

çalışırken 
A
l
m
a
n
l
a
r
a
 

esir 
düş. 

m
ü
ş
,
 

bir 
m
ü
d
d
e
t
 

sonra 
da. 

A
l
m
a
n
l
a
r
 

ta 
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

serbest 
bırakılmıştır. 

1945 
Ş
u
b
a
t
ı
n
d
a
 

B
e
r
l
i
n
d
e
n
 

A
v
u
s
t
u
r
y
a
-
 

ya 
g
e
ç
m
i
ş
 

ve 
o
r
a
d
a
 

bir 
m
o
b
i
l
 

fabrikasın- 

da 
çalışmıştır. 

1
9
4
3
 - 

49 
yıllarında 

İ
R
O
 
(
U
Ü
R
Z
B
U
R
G
)
 

da 
k
a
m
p
l
a
r
d
a
 

b
u
l
u
n
a
n
 

m
ü
s
l
ü
m
a
n
l
a
r
ı
n
 

yaşayışları 
ve 

b
u
n
l
a
r
ı
n
 

A
l
m
a
n
y
a
d
a
n
 

baş- 
ka 

m
e
m
l
e
k
e
t
l
e
r
e
 

göç 
işleriyle 

ilgili 
ça- 

l
ı
ş
m
a
l
a
r
d
a
 

b
u
l
u
n
m
u
ş
t
u
r
.
 

1249 
y
u
l
n
d
a
 

v
a
t
a
n
d
a
ş
l
a
r
ı
 

olan 
bir 

kr 

sım 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
 

ile 
birlikte 

Türki- 

ye'ye 
gelmiş, 

T
ü
r
k
 

v
a
t
a
n
d
a
ş
l
ı
ğ
ı
n
a
 

kabul 

o
l
u
n
m
u
ş
 

ve 
bu 

a
r
a
d
a
 

A
n
k
a
r
a
 

Dil 
Tarih, 

C
o
ğ
r
a
f
y
a
 

Fakültesi 
Filoloji 

b
ö
l
ü
m
ü
 

imti- 

hanını 
vermiştir, 

1951 
yılında 

ise 
tekrar 

A
l
m
a
n
y
a
'
y
a
 

d
ö
n
e
r
e
k
,
 

M
ü
n
i
h
t
e
 

yerleşmiştir. 

1951 
- 

1954 
yıllarında 

Rusça, 
İngilizce 

ve 
T
ü
r
k
ç
e
 

y
a
y
ı
n
l
a
n
a
n
 

«
K
a
f
k
a
s
»
 

dergisin- 

de 
d
e
v
a
m
l
ı
 

olarak 
çalışmış, 

ayrıca 
B
o
n
 

ş
e
h
r
i
n
d
e
k
i
 

Prof. 
Dr. 

H. 
D
e
e
t
e
r
s
a
 

ve 
İns 

burg 
Üniversitesindeki 

OProf. 
Dr, 

Knob- 

loha'nın 
Adige, 

K
a
b
a
r
t
a
y
 

ve 
Ç
e
r
k
e
s
ç
e
-
 

den 
A
l
m
a
n
c
a
y
a
 

lügatlerinin 
h
a
z
ı
r
l
a
n
m
a
s
ı
 

sırasında 
adı 

geçen 
o 

P
r
o
f
e
s
ö
r
l
e
r
i
n
 

asis- 

tanlığını 
yapmıştır.- 

S
o
v
y
e
t
l
e
r
 

Birliğini 

Ö
ğ
r
e
n
m
e
 

Enstitüsünün 
Amerikanın 

Sesi 

ve 
H
ü
r
r
i
y
e
t
i
n
 

Sesi 
r
a
d
y
o
l
a
r
ı
n
ı
n
 

yayınla- 

rını 
idare 

etmiştir. 

1-54 
yılında 

ise 
S
o
v
y
e
t
l
e
r
 

Birliğini 
Öğ- 

r
e
n
m
e
 

E
n
s
t
i
t
ü
s
ü
n
ü
n
 

k
a
d
r
o
s
u
n
a
 

alınmış, 

b
a
ş
l
a
n
g
ı
ç
t
a
 

«Vestnik», 
«
K
a
f
k
a
s
 

S
b
o
r
i
n
k
»
 

ve 
diğer 

dergilerin, 
bu 

a
r
a
d
a
 

E
n
s
t
i
t
ü
c
e
 

çıkarılan 
A
r
a
p
ç
a
 

dergilerin 
yayın 

m
ü
d
ü
r
-
 

l
ü
ğ
ü
n
ü
 

yapmıştır. 
T
r
a
h
o
 

ayrıca 
birçok 

ik 

mi 
eserlerin 

yazarıyda. 
Sovyetler 

Birli- 

ğinin 
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

h
a
k
k
ı
n
d
a
 

güttük-: 

leri 
siyaseti, 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

dil, 

tarih 
ve 

edebiyatlarını 
inceleyen 

yazılar 

yazardı. 

O, 
«
K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

1555x, 
«
Ç
e
r
k
e
s
i
 

1958» 
a
d
l
a
r
ı
n
d
a
 

iki 
kıymetli 

eser 
y
a
y
ı
n
 

lamıştır. 
Son 

z
a
m
a
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

birçok 
eser- 

ler 
y
a
y
ı
n
l
a
m
a
k
 

üzere 
hazırlıklarda 

bulun- 

m
u
ş
 

fakat 
ö
m
r
ü
 

bunları 
t
a
m
a
m
l
a
m
a
s
ı
n
a
 

y
e
t
m
e
m
i
ş
t
i
r
.
 

, 

M
e
r
h
u
m
;
 

milletini, 
o
n
u
n
 

mazisini, 
ge- 

leceğini 
çok 

d
ü
ş
ü
n
ü
r
,
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
-
 

ların 
birlik 

ve 
beraberlikleri 

için 
ç
a
b
a
 

gösterirdi. 
o Ç

e
r
k
e
s
l
e
r
i
n
 

hürriyeti 
o
n
u
n
 

idealiydi. 
B
ü
t
ü
n
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
a
r
ı
n
,
 

A
m
e
r
i
k
a
n
ı
n
 

ve 
y
a
k
ı
n
 

d
o
ğ
u
 

milletlerinin 

sevgi 
ve 

h
ü
r
m
e
t
i
n
i
 

k
a
z
a
n
m
ı
ş
t
ı
.
 

O, 
kendi 

milletini 
seven 

ve 
milletine 

bağlı 
olan, 

milletinin 
saadet 

ve 
hürriyeti 

için 
savaşan, 

g
e
l
e
n
e
k
 

ve 
g
ö
r
e
n
e
k
l
e
r
i
n
e
 

“bağlı, 
idealist 

i
n
s
a
n
l
a
r
a
 

Ö
r
n
e
k
 

bir 
vatan- 

sever 
olarak 

k
a
l
b
l
e
r
d
e
 

y
a
ş
a
y
a
c
a
k
t
ı
r
.
 

N
o
t
:
 

B
u
 

yazı 
A
l
m
a
n
y
a
'
n
ı
n
 

M
ü
n
i
h
 

şehrin- 

de 
y
a
y
ı
n
l
a
n
a
n
 
N
A
S
C
H
E
 
O
B
S
C
H
T
S
C
H
E
E
 

D
E
L
O
 

adlı 
derginin 

A
ğ
u
s
t
o
s
 

1964 
sayı- 

sından 
alınmıştır. 

2
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E
T
N
O
Ğ
R
A
F
Y
A
 

K
U
Z
E
Y
 

K
A
F
K
A
S
Y
A
'
D
A
 

Y
A
Ş
A
Y
A
N
L
A
R
 

V
E
 
D
İ
L
L
E
R
İ
 

Y
a
z
a
n
l
a
r
 : 

B
e
r
n
a
r
d
 
G
E
İ
G
E
R
,
 

A. 
H. 

K
U
İ
P
E
R
S
,
 

T
i
b
o
r
 
H
A
L
A
S
İ
-
K
U
N
,
 

Karl 
H. 

M
E
N
G
E
S
 

C
o
l
u
n
b
i
a
 

Üniversitesi 

1959 

M
o
u
t
o
n
 

J. 
Co. 

S 
- Gravenhage 

T
ü
r
k
ç
e
y
e
 

çeviren 
: 

Yıldız 
O
k
y
a
y
 

TLİFİJ 

 
 

 
 

Aşağıda 
verilen 

m
a
l
ü
m
a
t
 

Kaf- 

kasya'nın 
hali 

hazırda 
b
g
ü
n
k
ü
 

Lin- 

guste 
- 
e
t
h
n
i
k
 
d
u
r
u
m
u
n
a
 
d
a
y
a
n
m
a
k
-
 

tadır. 
Bu 

özetin 
esası 

K
a
f
k
a
s
y
a
 
hak- 

kında 
Colunbia 

Üniversitesi 
H
u
m
a
n
 

Relations 
A
R
C
A
 

Files 
of. 

H
R
A
F
 

subcontractor's 
o
M
o
n
o
g
r
a
p
h
 

The 

C
a
u
c
a
s
u
s
 

(
1
9
5
6
)
 

py 
417-502 

yazarla- 

rın 
her 

biri 
kendi 

sahalarının 
içine 

giren 
m
e
v
z
u
u
 

incelemişlerdir. 
Bu 

suretle 
K
a
f
k
a
s
 
m
e
v
z
u
u
 

Dr. 
Kuipers, 

H
i
n
d
 

- 
A
v
r
u
p
a
 

m
e
v
z
u
u
 

Dr. 
Geinger 

ve 
Pr. 

Kuipers 
incelemişlerdir. 

G
e
n
e
t
i
c
 

- 
L
i
n
g
u
i
s
t
i
c
 

g
ö
r
ü
n
ü
m
 

Kafkas 
(Paldocaucasian, 

İbero- 
C
a
u
c
a
s
i
a
n
)
 

diller: 

I 
—
 
G
ü
n
e
y
 

K
a
f
k
a
s
 

(
K
a
r
t
v
e
l
i
a
n
,
 

İberian) 
branşı, 

Gürcüce, 
Mingrelo- 

Lazca, 
S
v
a
n
'
c
a
.
 

II 
—
 
K
u
z
e
y
 

Batı 
Kafkas'ca 

(Ba- 

tı 
K
a
f
k
a
s
c
a
,
 

A
b
a
s
g
o
-
K
e
r
t
e
t
a
n
,
 

P
o
r
 

“tic 
branşı: 

Abkhaz, 
Ubikh 

ve 
Çer- 

kesce. 
EE 

III 
—
 

K
u
z
e
y
 

D
o
ğ
u
 

K
a
f
k
a
s
'
c
a
 

(
D
o
ğ
u
 

K
a
f
k
a
s
c
a
,
 

Ç
e
ç
e
n
o
-
L
e
z
g
i
c
e
,
 

Çeçeno 
- 
Dağıstanca, 

K
a
s
p
i
a
n
)
 

bran- 

şı, 

1 
—
 

V
e
i
n
a
k
h
 

(
K
u
z
e
y
 

m
e
r
k
e
z
i
 

Kafkas) 
grubu. 

Çeçen 
- 
İnguş, 

Bats. 

26 

2 
—
 

A
v
a
r
o
 

- 
A
n
d
o
 

- 
D
i
d
o
 

gru- 

ku: 
(a) 

Avar'ca, 
(b) 

Andi 
tali 

gru- 
ku, 

Andi, 
Botlikh 

- 
Godeberi, 

Kara- 
ta, 

B
o
g
u
l
a
l
,
 

Tindi, 
C
h
a
m
a
l
a
l
,
 

Akh- 

vakh. 
(c) 

Dido 
tali 

grubu 
Khvarshi 

Bido, 
K
a
p
u
c
h
a
 

- 
K
h
u
n
z
a
l
 

- 
K
h
u
n
-
 

zal 
- Ginukh 

(d) 
Archi. 

3 
—
 

Lak 
- 
D
a
r
g
u
v
a
 

grubu, 
Lak , 

ve 
D
a
r
g
u
a
 

dialektleri 
D
a
r
g
u
a
,
 

Kai- 

tak, 
K
u
b
a
c
h
i
.
 

4 
—
 

S
a
m
u
r
 

grubu, 
Lezgi'ce, 

Agul, 
Rutul, 

'Tşakhur, 
T
a
b
a
s
a
r
a
n
,
 

B
u
d
u
k
h
,
 

D
z
h
e
k
.
 

“5 
—
 

Khinolug. 

6 
— 

Udi. 

Hind 
A
v
r
u
p
a
 

(
İ
n
d
o
g
e
r
m
a
n
i
c
,
 

A
r
y
a
n
)
 

dilleri 
: 

I 
—
 

E
r
m
e
n
i
c
e
,
 

II 
— 

İrani 
branş. 

1. 
D
o
ğ
u
 

(veya 
kuzey) 

İrani 
OÖsetce, 

2. 
Batı 

İrani 
(a) 

Kuzey 
grubu 

cTlayeh), 
(Kürd'ce, 

(b) 
G
ü
n
e
y
 

gru- 
bu 

Tat. 
e 

Altaik 
diller 

: 

I 
—
 
T
ü
r
k
ç
e
 

(Tatar, 
M
ü
s
l
ü
m
a
n
)
 

branşı 
(1) 

O
ğ
u
z
 

g
r
u
b
u
,
 

(a) 
Batı 

Cğuzca, 
Azeri, 

K
a
r
a
p
a
p
a
k
,
 

(b) 
Do- 

gu 
O
ğ
u
z
c
a
 

T
ü
r
k
m
e
n
,
 

(2) 
Kıpçak 

g
r
u
b
u
:
 

K
u
m
u
k
,
 

N
o
g
a
y
,
 

K
a
r
a
ç
a
y
,
 

Balkar. 

TI 
—
 

M
o
n
g
o
l
 

branşı, 
Batı 

gru- 

bu: 
K
a
l
m
u
k
'
l
a
r
.
.
 

N
o
t
 

: 
H
e
r
h
a
n
g
i
 

bir 
yanlışlığa 

s
e
b
e
b
i
y
e
t
 
v
e
r
m
e
m
e
k
 

için 
k
i
t
a
p
t
a
k
i
 

özel 
isimler 

aynen 
yazıldıkları 

gibi 

alınmıştır. 
B
u
n
a
 

göre 
Ch-ç, 

İay, 

Sh-ş, 
Y-i, 

C-k 
olarak 

o
k
u
n
m
a
k
t
a
d
ı
r
.
 

Ç
E
R
K
E
S
L
E
R
 

İsim: 
Kenidlerine 

verdikleri 

isim 
- 
Adighe, 

İngiliz 
varyantları: 

C
i
r
c
a
s
s
i
a
n
s
,
 

C
h
e
r
k
e
s
.
 

R
u
s
l
a
r
ı
n
 

ver- 

dikleri 
isimler: 

Cherkesy( 
tali 

kol- 
lara 

da 
bak). 

A
b
k
h
a
z
:
 

Azkua, 
Oset: 

Köşgon, 
hepsine 

birden 
K
ö
s
ö
g
 

(bii- 

hassa 
K
a
b
a
r
d
e
y
l
e
r
 

için 
kullanılır) 

Gürcüler: 
Cherkezi. 

K
a
b
a
r
d
e
y
l
e
r
i
n
 

nüfusu 
: 

1897 
de 

98,561 
(
R
u
s
 

n
ü
f
u
s
 

S. 
göre) 

1926 
o 

139,925 
( 

» 
» 

) 

1939 
Oo 

164,106 
( 

» 
» 

) 

Diğer 
Çerkesler 

: 

1897 
de 

46,286 
(Rus 

nüfus 
S. 

göre) 

1926 
65,270 

( 
» 

» 
) 

1939 
87,943 

( 
» 

» 
) 

1945 
Türkiye 

nüfus 
sayımına 

gö- 

re 
T
ü
r
k
i
y
e
d
e
 

Ç
e
k
e
s
ç
e
n
i
n
 

166,691 

kişi 
tarafından 

k
o
n
u
ş
u
l
d
u
ğ
u
 

göste- 

rilmiştir. 
(
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
,
 

e
v
l
e
r
i
n
d
e
 

kul- 

lanan 
milli 

dillerini 
k
o
r
k
u
 

ve 
yar 

pılan 
baskı 

y
ü
z
ü
n
d
e
n
 

tam 
açıklaya- 

m
a
m
ı
ş
l
a
r
 

ve 
bu 

yüzden 
bu 

istatis- 

tik 
gerçek 

sayıyı 
v
e
r
m
e
m
e
k
t
e
d
i
r
.
 

M
E
V
K
İ
 : 

1 
—
 

Y
u
k
a
r
ı
 

Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
 

(
K
a
b
a
r
.
 

deyler), 
M
a
l
k
a
r
,
 

B
a
k
s
a
n
,
 

C
h
e
s
e
k
 

ve 

m
e
r
k
e
z
i
 

K
a
f
k
a
s
 

dahil 
y
u
k
a
r
ı
 

T
e
r
e
k
 

nehirleri 
havzaları 

(
B
ü
y
ü
k
 

Kabar- 
da-. 

Terek'in 
d
o
ğ
u
s
u
n
d
a
 

kalan 
kü- 

çük 
bir 

bölge 
(
K
ü
ç
ü
k
 

K
a
b
a
r
d
a
)
:
 

Bu 
bölgeler 

K
a
b
a
r
d
e
y
 

ASSE'ı 
mey- 

d
a
n
a
 

getirirler. 
Aynı 

z
a
m
a
n
d
a
 

Cher- 

kes 
A.O. 

ya 
dahil 

olan 
yukarı 

Ku- 
ban 

ve 
Z
e
l
e
n
c
h
u
k
 

nehirlerinde 
de 

vardır. 
M
o
z
d
o
k
 

e
t
r
a
f
ı
n
d
a
 

ve 
A
d
i
g
e
 

A.O. 
nun 

diğer 
k
ı
s
m
ı
n
d
a
 

ufak 
grup- 

lar 
m
e
v
c
u
t
t
u
r
.
 

B
E
S
L
E
N
E
Y
 

: 
Çerkes 

40. 
da : 

İki 
g
r
u
p
 

m
e
v
c
u
t
t
u
r
;
 
B
e
s
l
e
n
e
y
 

ve 
Bakozil. 

(
K
r
a
s
n
o
d
a
r
 

U
s
p
e
n
s
k
i
i
 

r
a
y
o
n
u
n
d
a
 

iki 
köy: 

K
u
r
g
o
v
s
k
o
e
 

ve 

K
o
r
o
v
s
k
o
e
.
 

Adigey 
A.O. 

da 
iki 

köy: 

K
h
o
d
z
h
 

ve 
Uliap. 

2 
—
 

Aşağı 
Çerkesler: 

K
u
b
a
n
ı
n
 

aşağı, 
orta 

kısmının 
güneyinde 

ve 

LABA 
ve 

BELAİA 
havzalarında. 

Bunlar 
Adygei 

A.O. 
m
e
y
d
a
n
a
 

getirir- 

ler 
(çeşitli 

kabilelerden 
m
e
y
d
a
n
a
 

gelmişlerdir). 
Aynı 

z
a
m
a
n
d
a
 

T
U
A
P
-
 

S
E
'
n
i
n
 
g
ü
n
e
y
 
d
o
ğ
u
s
u
n
d
a
 

ve 
T
A
M
A
N
 

yarım 
adasında 

S
U
V
O
R
O
V
O
-
C
H
E
R
-
 

K
E
S
K
İ
İ
 

de 
mevcutturlar 

(Şapsığ). 
L
a
h
a
 

ufak 
g
r
u
p
l
a
r
 

K
u
z
e
y
 

Batı 
Kaf- 

kasya'ya 
yayılmtş 

olup, 
A
r
m
a
v
i
r
 

de 

oldukça 
kalabalıktır. 

Türkiye, 
Suriye, 

Ürdün, 
Filis- 

tin 
ve 

Irak 
da 

b
ü
y
ü
k
 

sayıda 
Çerkes 

yaşamaktadır. 

DİL 
Çerkes 

dili 
(Adyghebze), 

(Abk- 

hazca) 
ve 

(Ubikhce) 
ile 

birlikte 
Kafkas 

dilinin 
kuzey 

batı 
grubuna 

dahildir. 
Yukarı 

ve 
aşağı 

Çerkesçe 

iki 
esas 

dialekte 
a
y
r
ı
l
m
a
k
t
a
,
 

her 

ikisinin 
de 

edebi 
dilleri 

mevcuttur. 

«
K
a
k
a
r
d
i
n
s
k
i
i
»
 

veya 
- 
«
K
a
b
a
r
d
i
n
o
 - 

Cherkeskiin 
ve 

«Adyeeiskii 
iazyk» 

s
o
n
u
n
c
u
 

T
e
m
i
r
g
o
i
 

dialektine 
daya- 

nır. 
A
r
m
a
v
i
r
 

şehrindeki 
Ermeniler 

tarafından 
bir 

aşağı 
Çerkesçe 

dia- 

lekti 
kullanılır. 

T
A
L
İ
 
G
R
U
P
L
A
R
 

İki 
esas 

dialekt 
g
r
u
b
u
 

vardır. 

Y
u
k
a
r
ı
 

Ç
e
r
k
e
s
c
e
 

(
K
a
b
a
r
d
a
y
c
a
 

ve 

B
e
s
l
e
n
e
y
c
e
)
 

ve 
Aşağı 

Ç
e
r
k
e
s
ç
e
 

(ve- 

ya 
Kiakh, 

subdialektleri 
Bjedug-Te- 

m
i
r
g
o
y
 

«
s
o
n
u
n
c
u
y
a
 

Ç
e
m
g
u
y
 

de 
de- 

nir» 
Şapsug 

ve 
Abzekh). 

Ruslar 
Adygei 

A.O. 
daki 

Çerkeslere 
«Ady- 

geitsy, 
Cherkes» 

A, 
O. 

dakilere 
«
C
h
e
r
k
e
s
 

K
a
b
a
r
d
i
a
n
 

A.S.SR. 
deki- 

lere 
«
K
a
b
a
r
d
i
n
t
s
y
»
 

d
e
m
e
k
t
e
d
i
r
l
e
r
.
 

Eski 
kabile 

i
s
i
m
l
e
r
i
n
e
 

dayanır. 

(
D
e
v
a
m
ı
 

var) 2
1
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M
Ü
N
İ
H
T
E
 
S
E
R
B
E
S
T
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
 

ADLI 
D
E
R
G
İ
 
Y
A
Y
I
N
A
 

B
A
Ş
L
A
D
I
.
 

HİTİT. 
A
L
İ
M
İ
 
PROF. 

M
E
S
Z
A
R
O
Ş
 

G
U
L
Y
A
 
N
E
W
Y
O
R
K
T
A
 

ÖLDÜ. 
: 

M
U
S
A
 

K
U
N
D
U
K
 

VE 
B
E
R
A
B
E
R
İ
N
D
E
K
İ
 

K
U
Z
E
Y
 

KÂP- 
K
A
S
Y
A
L
I
L
A
R
 

G
Ü
R
C
İ
S
T
A
N
 

Y
O
L
U
Y
L
A
 
T
Ü
R
K
İ
Y
E
Y
E
 

GÖ- 
ÇE 

B
A
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R
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VE 
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R
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Ş
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M
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A
M
M
E
D
 

Z
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G
Ü
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A
R
 
K
A
H
İ
R
E
D
E
 

V
E
F
A
T
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B
E
L
Ç
İ
K
A
D
A
 

B
Ü
R
Ü
K
S
E
L
D
E
 

K
A
F
K
A
S
 

K
O
N
F
E
D
E
K
A
S
-
 

Y
O
N
U
 
M
İ
S
A
K
I
 
İ
M
Z
A
L
A
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D
I
.
 

A
R
A
L
A
R
I
N
D
A
 

195 
Y
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
N
I
N
 

B
U
L
U
N
D
U
.
 

Ğ
U
 
BİR 

K
I
S
I
M
 
M
Ü
S
L
Ü
M
A
N
 
M
Ü
L
T
E
C
İ
 
S
A
R
A
C
O
Ğ
L
U
 

HÜ- 

K
Ü
M
E
T
İ
 
T
A
R
A
F
I
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D
A
N
 

Z
O
R
L
A
 
R
U
S
Y
A
Y
A
 

İADE 
EDİL- 

DİLER. 
o 

SCerkap 
İomheisi 

ug 
Bilim 

o
d
u
?
 

“
K
U
Z
E
Y
 
K
A
F
K
A
S
Y
A
L
I
 

İ
L
İ
M
 
A
D
A
M
I
 

P
R
O
F
.
 
A
Y
T
E
K
 

NA- 

M
İ
T
O
K
 
İ
S
T
A
N
B
U
L
D
A
 
V
E
F
A
T
 

ETTİ. 
R
U
S
L
A
R
 
A
G
R
A
H
A
N
 

(
Ş
A
M
İ
L
 
K
A
L
A
)
 

Ş
E
H
R
İ
N
İ
 

Z
A
B
T
E
T
-
 

TİLER. 
D
E
R
B
E
N
T
 

Ş
E
H
R
İ
 

R
U
S
L
A
R
 

T
A
R
A
F
I
N
D
A
N
 

İ
S
T
İ
L
A
 

O
L
U
N
D
U
.
 
 
 

T
A
R
A
S
 
S
H
E
V
C
H
E
N
K
O
 

1814 
- 

1848 

A
m
e
r
i
k
a
n
ı
n
 

b
a
ş
k
e
n
t
i
 

V
a
ş
i
n
g
-
 

A
y
z
e
n
h
o
v
e
r
 

kısa 
fakat 

m
â
n
a
l
ı
 

bir 

tonda 
27 

Haziran 
1964 

tarihinde 
k
o
n
u
ş
m
a
 

yapmış, 
hür 

o
l
m
a
y
a
n
 

mil 

U
k
r
a
y
n
a
l
ı
 
b
ü
y
ü
k
 

şair 
T
a
r
a
s
 

S
e
v
ç
e
n
:
 

Jetleri 
hürriyetleri 

için 
m
ü
c
a
d
e
l
e
y
e
 

k
o
'
n
u
n
 
b
ü
y
ü
k
 

h
e
y
k
e
l
i
n
i
n
 

açılış 
töc 

çağırmıştır. 
H
e
y
k
e
l
i
n
 

sarı 
mavili 

reni 
m
u
a
z
z
a
m
 

bir 
kalabalık 

huzu- 
örtüsü 

bizzat 
A
y
z
e
n
h
o
v
e
r
 

tarafın 

runda 
yapılmıştır. 

Bu 
hür 

toprak. 
dan 

açılmıştır. 
T
r
u
m
a
n
 

ise 
heykeli 

larda 
yaşayan 

Ukraynalılar, 
40 

mill 
k
u
r
m
a
k
l
a
 

görevli 
k
o
m
i
t
e
n
i
n
 

şeref 

y
o
n
l
u
k
 

bir 
kitleyi 

temsil 
e
d
e
n
 

bu 
üyesidir. 

A
m
e
r
i
k
a
n
 

basını 
bu 

olayı 

şairin 
h
e
y
k
e
l
i
n
i
n
 

açılış 
g
ü
n
ü
n
ü
 

âde- 
«
H
ü
r
r
i
y
e
t
i
n
 

yeni 
s
e
m
b
o
l
ü
»
 

olarak 

ta 
bir 

b
a
y
r
a
m
 

h
a
v
a
s
ı
 

içinde 
kutla- 

v
a
s
ı
f
l
a
n
d
ı
r
m
ı
ş
t
ı
r
.
 

mışlardır. 
T
ö
r
e
n
d
e
 

A
m
e
r
i
k
a
n
ı
n
 

es- 

ki 
c
u
m
h
u
r
b
a
ş
k
a
n
l
a
r
ı
 

A
y
z
e
n
h
o
v
e
r
 

zat 
19.-cu 

asrın; 
U
k
r
a
y
n
a
d
a
 

en 
ileri 

ve 
T
r
u
m
a
n
'
d
a
 

b
u
l
u
n
m
u
ş
;
 

yüzbin 
gelen 

yazarlarındandır. 
O, 

daima 

kişinin 
katıldığı 

açılış 
t
ö
r
e
n
i
n
d
e
 

19. 
cu 

asrın 
istilâcı 

R
u
s
 

çarlarını 

28 

Taras 
Ş
e
v
ç
e
n
k
o
 

kimdir? 
Bu 

“anl 
rigtemas, 

İay 

SE 
am 

g
l
”
 

 
 

Şevçenko'nun 
Vaşington'da 

dikilen 
heykeli 

yermiş, 
bütün 

milletlerin 
b
u
ğ
ü
n
ü
n
 

aktüel 
problemi 

olan 
«Hürriyet 

İçin» 
istilâcılara 

karşı 
mücadeleye 

atılmalarını 
istemiştir. 

Taras 
Ş
e
v
ç
e
n
k
o
'
n
u
n
 
Kuzey 

Kaf- 

kasyalılar 
arasında 

da 
yeri 

büyük- 

tür. 
©
 

K
u
z
e
y
 

Kafkasyalıları 
can- 

dan 
seven, 

onların 
istiklâl 

dâvaları- 

nı 
bütün 

gücüyle 
savunan, 

birçok 

R
u
s
 

ve 
U
k
r
a
y
n
a
l
ı
l
a
r
ı
n
 

aksine, 
Rus- 

yadaki 
bütün 

milletlerin 
kendi 

mu- 

kadderatlarını 
kendilerinin 

tâyin 
et- 

meleri 
l
ü
z
u
m
u
n
a
 

inanan 
birisiydi. 

C
n
u
n
 

1845 
yılında 

Rus 
istilâcılarına 

karşı 
kendini 

s
a
vun

a
n 

«
K
A
F
K
A
S
.
 

YA» 
adlı 

uzun 
şiirinde, 

K
u
z
e
y
 

Kaf- 

kasyalıları 
öğen 

satırları 
hâlâ 

unu: 

tulmamıştır. 
O, 

bu 
şiirinde 

Kuzey 

K
a
f
k
a
s
y
a
l
ı
l
a
r
ı
 

zalim 
R
u
s
 

istilâcıla- 

rına 
karşı 

m
ü
c
a
d
e
l
e
y
e
 

çağırmış 
ve 

onların 
başarıları 

için 
de 

Tanrıya 

dua 
etmiştir. 

- 

Amerikada 
heykelinin 

açılışın- 

da 
crada 

bulunan 
Ruşlar 

bu 
olayı 

soğuk 
karşılamışlardır. 

Rus 
m
u
h
a
-
 

birleri 
bu 

törenin 
yirminci 

asrın 
y€e- 

gâne 
sömürgeci 

devleti 
olarak 

dün- 

kü 
gibi 

b
u
g
ü
n
 

de 
a
y
a
k
t
a
 

kalan 
R
u
s
-
 

ya 
aleyhine 

yapıldığını 
gizleyeme- 

mişlerdir. 

Biz 
Kafkaslılar 

geçen 
asırdaki 

d
o
s
t
u
m
u
z
 

Taras 
Ş
e
v
ç
e
n
k
o
y
u
 

hür- 

m
e
t
l
e
 
a
n
m
a
k
t
a
y
ı
z
.
 

K. 2
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AKTUALİTE 

 
 

ÇEŞİTLİ 

E
l
m
a
l
ı
k
 
K
ö
y
ü
 

Gezisi 
: 
B
o
l
u
'
n
u
n
 

E
l
m
a
l
ı
k
 
K
ö
y
ü
n
ü
 

K
a
l
k
ı
n
d
ı
r
m
a
 

Der- 

neğinin 
davetlisi 

olarak 
Ankara 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

Kültür 
Derneği 

11 
T
e
m
m
u
z
 

1964 
tarihinde 

özel 
bir 

otobüsle 
köye 

bir 
gezi 

tertiplemiş- 

tir. 
Folklör 

Ekibimizle 
Düzce 

ve 
An- 

k
a
r
a
d
a
n
 

gelen 
misafirlerin 

katıldığı 

ve 
sabaha 

kadar 
d
e
v
a
m
 

eden 
gece 

m
u
h
t
e
ş
e
m
 

olmuştur. 

D
e
r
n
e
ğ
i
m
i
z
 

köy. 
h
a
l
k
ı
n
a
 

ve 
Der- 

nek 
B
a
ş
k
a
n
ı
 

Dr. 
Ali 

Cemil 
T
a
m
z
o
k
'
a
 

gösterdikleri 
yakın 

ilgiden 
dolayı 

teşekkür 
eder. 

M
a
y
k
o
r
t
a
 

yeni 
bir 

eser 
bulun- 

d
u
:
 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
'
n
ı
n
 

A
d
i
g
e
 

m
u
h
t
a
r
 

bölgesinde 
yapılan 

bir 
kazı 

e
s
n
a
s
ı
n
d
a
 

k
ü
ç
ü
k
 
.ve 

ü
z
e
r
i
n
d
e
k
i
 

ya- 

zısı 
o
k
u
n
a
m
a
y
a
n
 

bir 
taş 

levha 
mey- 

dana 
çıkarılmıştır. 

Levha 
üzerinde- 

ki 
yazı 

o
k
u
n
m
a
k
 

üzere 
Leningrat'a 

gönderilmiş, 
K
a
f
k
a
s
 

epigrafı 
T. 

E. 
T
u
r
ç
a
n
i
n
o
v
 

tarafından 
açıklandığı- 

na 
göre 

levha 
üzerindeki 

yazı 
çok 

eski 
d
e
v
i
r
l
e
r
e
 

ait 
orijinal 

bir 
Finike 

yazısıdır, 
Finike 

yazısının 
o
k
u
n
a
m
a
-
 

sına 
karşılık 

Abhazca 
izahattan 

du- 
r
u
m
 

anlaşılıyor. 
B
u
 

o
l
a
y
d
a
n
 

s
o
n
r
a
 

geçenlerde 
S
u
h
u
m
'
d
a
 

(Abhazyada 
bir 

şehir 
ismi) 

Nart 
hikâyelerini 

in- 
c
e
l
e
m
e
k
 

ü
z
e
r
e
 

t
o
p
l
a
n
a
n
 

uluslarara- 

sı 
ikinci 

ilim 
k
o
n
g
r
e
s
i
n
d
e
,
 

Prof. 

T
u
r
ç
a
h
o
v
 

tarafından 
bu 

levha 
üze- 

rindeki 
yazı 

hakkında 
açıklama 

da 
b
u
l
u
n
m
u
ş
t
u
r
.
 

Levha 
üzerindeki 

bu 
yazı 

m
i
l
â
t
t
a
n
 
önce 

12 
- 

13 
ü
n
c
ü
 

asra 

30 
” 

H
A
B
E
R
L
E
R
 

aittir. 
A
b
h
a
z
c
a
d
ı
r
 

ve 
S
o
v
y
e
t
 

R
u
s
y
a
-
 

da 
ş
i
m
d
i
y
e
 

k
a
d
a
r
 

b
u
l
u
n
a
n
 

en 
eski 

yazılı 
vesikadın. 

A
k
a
d
e
m
i
 

âzapı 
İİ. 

M
e
ş
a
n
i
k
o
v
 

ve 
V. 

S
t
r
u
v
e
'
y
e
 

göre 
(İkisi 

de 
Leningrattandır) 

Maykop”- 
taki 

bu 
keşifle, 

çok 
eski 

ç
a
ğ
l
a
r
d
a
 

Finike 
denizcileriyle 

kıyı 
Kafkasya- 

luları 
a
r
a
s
ı
n
d
a
 

d
o
k
u
m
a
c
ı
l
ı
k
 

ü
z
e
r
i
n
e
 

ticari 
m
ü
n
a
s
e
b
e
t
l
e
r
i
n
 

o
l
d
u
ğ
u
 

anla- 
şılmaktadır. 

Not: 
Maykop, 

Abhazların 
(Aba- 

zaların) 
en 

eski 
oşehirlerindendir. 

M
a
y
k
o
p
;
 

Miye 
- 
K
u
a
p
e
 

— 
E
l
m
a
 

vadisi 
d
e
m
e
k
t
i
r
.
 

* 
x
x
 

E
V
L
E
N
E
N
L
E
R
 

Avukat 
M
a
h
m
u
t
 

Marşan 
ile 

Üs- 
k
ü
d
a
r
 

Kız 
E
n
s
t
i
t
ü
s
ü
 

ö
ğ
r
e
t
m
e
n
l
e
r
i
n
-
 

den 
Zülfiye 

(
N
a
ş
k
h
o
)
 

B
a
ç
m
u
k
'
u
n
 

18.1964 
tarihlerinde 

K
a
d
ı
k
ö
y
 

Evlern- 
dirme 

Dairesinde 
evlendiklerini 

m
e
m
n
u
n
i
y
e
t
l
e
 

haber 
aldık. 

Evlileri 
ve 

ailelerini 
tebrik 

eder, 
k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 

saadetler 
dileriz. 

* 
*
x
 

İstanbul 
Kafkas 

Kültür 
Derne- 

ği 
ü
y
e
l
e
r
i
n
d
e
n
 

olup 
da 

bir 
s
ü
r
e
d
e
n
-
 

beri 
A
l
m
a
n
y
a
'
d
a
 

ç
a
l
ı
ş
m
a
k
t
a
 

olan 
kıymetli 

h
e
m
ş
e
r
i
m
i
z
 

Y
a
h
y
a
 

Ö
z
k
a
n
”
 

ın, 
y
ö
n
e
t
i
m
 

k
u
r
u
l
u
 

üyesi 
sayın 

Ha- 

san 
Y
u
r
d
a
k
u
l
'
u
n
 

baldızı 
bn. 

Feride 
ile 

22.8.1964 
tarihinde 

evlendikleri- 

ni 
ve 

bir 
hafta 

s
o
n
r
a
 
A
l
m
a
n
y
a
 

(
M
ü
-
 

nih) 
ya 

gittiklerini 
öğrendik. 

Pek 
s
e
v
d
i
ğ
i
m
i
z
 

iki 
aileyi 

t
e
b
r
i
k
 

eder, 

gençlere 
sağlık 

ve 
s
a
a
d
e
t
l
e
r
 

dileriz. 

, 

Düzce 
K
a
f
k
a
s
 

Gecesi 
Yapıldı 

: 
Düzce 

Kafkas 
Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

Der- 
n
e
ğ
i
n
i
n
 

tertiplediği 
K
a
f
k
a
s
 

Gecesi 
A
n
k
a
r
a
 
K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
 
K
ü
l
t
ü
r
 

Der- 
neği 

ve 
İstanbul'dan 

gelen 
bazı 

ar- 
kadaşların 

iştirakiyle 
25.7.964 

tari- 
h
i
n
d
e
 

H
a
l
k
 
E
ğ
i
t
i
m
 
D
e
r
n
e
ğ
i
 

s
a
l
o
n
u
n
-
 

da 
yapılmıştır. 

Çok 
kalabalık 

bir 
t
o
p
l
u
l
u
k
 

t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

izlenen 
gece 

geç 
vakitlere 

k
a
d
a
r
 

neşe 
içerisinde 

d
e
v
a
m
 

etmiştir. 

D
e
r
n
e
k
 

K
o
n
g
r
e
s
i
 

Yapıldı: 
Düz- 

ce 
Kafkas 

Y
a
r
d
ı
m
l
a
ş
m
a
 

Derneğinin 
ilk 

genel 
k
u
r
u
l
u
 

24.8.964 
t
a
r
i
h
i
n
d
e
 

y
a
p
ı
l
m
ı
ş
,
 

k
o
n
g
r
e
 

b
a
ş
k
a
n
l
ı
ğ
ı
n
a
 

Ya- 
şar 

Batu 
getirilmiş 

ve 
seçimler 

so- 
n
u
n
d
a
 

yeni 
Y
ö
n
e
t
i
m
 

Kurulu 
aşağı- 

daki 
z
e
v
a
t
t
a
n
 

m
e
y
d
a
n
a
 

gelmiştir, 

Yeni 
Y
ö
n
e
t
i
m
 

Kurulu: 
Rıza 

Devrim, 
Cevat 

Ünlü, 
Sabih 

Özbek, 
F
a
h
r
e
t
t
i
n
 

Altındağ, 
M
e
t
i
n
 

Aydın, 
E
u
r
h
a
n
 

B
a
t
u
r
 

ve 
F
a
r
u
k
 

Hızal. 

D
e
r
g
i
m
i
z
 

yeni 
y
ö
n
e
t
i
m
 

k
u
r
u
l
u
-
 

na 
başarılar 

diler, 

P
R
O
F
.
 
G
E
O
R
G
E
 
D
Ü
M
E
Z
İ
L
 

T
Ü
R
K
İ
Y
E
'
D
E
 

Faris 
Sorbon 

Üniversitesi 
İndo- 

c
ö
ö
r
ö
p
e
s
n
 

k
ü
r
s
ü
s
ü
 

p
r
o
f
e
s
ö
ö
r
l
e
r
i
n
-
 

den 
sayın 

Prot. 
George 

Dümezil 
çok 

sevdiği 
ve 

ü
z
e
r
i
n
d
e
 

b
i
r
ç
o
k
 

eserler 

yazdığı 
Kafkas 

ve 
Çerkes 

dilleri 
hak- 

Kında 
incelemelerde 

b
u
l
u
n
m
a
k
 

üze- 

re 
İstanbula 

gelmişler, 
oradan 

Man- 
yas'a 

g
e
ç
e
r
e
k
 

H
a
c
ı
 
Y
a
k
u
p
 
K
ö
y
ü
n
d
e
 

15 
gün 

k
a
l
a
r
a
k
 
T
e
m
m
u
z
 

s
o
n
l
a
r
ı
n
d
a
 

İstanbula 
dönerek 

incelemelerini 
burada 

d
e
v
a
m
 

ettirmişlerdir. 
Ken- 

dilerine 
başarılar 

dileriz. 

Ü
R
D
Ü
N
D
E
 

A
m
m
a
n
d
a
n
 

bildiriliyor: 
23 

Temr- 
m
u
z
 

1964 
P
e
r
ş
e
m
b
e
 
akşamı 

A
m
m
a
n
-
 

daki 
Ç
e
r
k
e
s
 

C
e
m
i
y
e
t
i
n
i
n
 

l
o
k
a
l
i
n
d
e
 

çok 
kalabalık 

bir 
seyircinin 

katıl. 
dığı 

bir 
gece 

düzenlenmiştir. 
Bu 

ge- 
ce 

için 
Ürdündeki 

Çerkes 
Yardım- 

laşma 
Derneğinin 

Süveyleh, 
Ruseifa 

ve 
Vadisier'deki 

şubeleri 
de 

b
ü
y
ü
k
 

bir 
çalışma 

göstermiş, 
«Cennetten 

D
ö
n
ü
ş
»
 

adlı 
bir 

piyes 
temsil 

edilmiş 
ve 

folklör 
ekibinin 

milli 
K
a
f
k
a
s
 

o
y
u
n
l
a
r
ı
 

başarıyla 
icra 

o
l
u
n
d
u
k
t
a
n
 

s
o
n
r
a
 

gece 
geç 

saatlerde 
s
o
n
a
 

er- 
miştir. 

* 
L
R
 

A
m
m
a
n
d
a
k
i
 

Çerkes 
cemiyetinin 

S
ü
v
e
y
l
e
h
'
t
e
k
i
 

şubesi 
tarafından, 

Çerkesçe 
öğrenim 

yaptırılmak 
üze- 

re 
teşebbüse 

geçilmiştir. 
Cemiyetin 

ayrıca 
Ceraş 

ve 
Zarka'da 

birer 
şube 

açmak 
üzere 

olduğu 
bildirilmekte. 

dir. 
i 

.
K
a
f
k
a
s
y
a
 

D
e
r
g
i
s
i
n
e
 

t
e
b
e
r
r
u
d
a
 

bulunan 
hemşerilerimiz 

: 

 
 

K
a
y
s
e
r
i
'
d
e
n
 

A. 
Hatı 

25 
TL. 

Ağrı'dan 
K. 

Berzeg 
40 

TL. 
İstanbul'dan 

H. 
Atlı 

25 
TL. 

Amerikadan 
isminin 

i 
y
a
z
ı
l
m
a
s
ı
n
ı
 

i
s
t
e
m
e
y
e
n
 

bir 
hemşeri 

30 
TL. 

Y
e
k
ü
n
 

: 
120 

TL. 
ergimiz 

adına 
hemşerilerimize 

teşekkür 
ederiz. 

A
Ç
I
K
 
T
E
Ş
E
K
K
Ü
R
 

D
e
r
g
i
m
i
z
i
n
 

yayın 
h
a
y
a
t
ı
n
a
 

atılı- 

şını 
g
e
r
e
k
 
m
e
k
t
u
p
 

ve 
g
e
r
e
k
s
e
 

şifaen 

tebrik 
eden 

bütün 
o
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
a
 

teşekkür 
ederiz. 
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A
R
A
M
I
Z
D
A
N
 

A
Y
R
I
L
A
N
L
A
R
 

R
o
m
a
z
a
n
 

T
r
a
h
o
'
y
u
 

k
a
y
b
e
t
t
i
k
 

: 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
n
ı
n
 

yetiştirdiği 
de- 

gerli 
siyaset 

ve 
ilim 

a
d
a
m
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

ve 
d
e
r
g
i
m
i
z
 

y
a
z
a
r
l
a
r
ı
n
d
a
n
 

k
ı
y
m
e
t
l
i
 

hemşeri 
ve 

dostumuz 
R
a
m
a
z
a
n
 

Traho, 
9.8.964 

tarihinde 
A
l
m
a
n
y
a
n
ı
n
 

M
ü
n
i
h
 

şehrinde 
âni 

bir 
kalb 

krizi 

g
o
n
u
c
u
n
d
a
 

vefat 
etmiştir. 

K
u
z
e
y
 

K
a
f
k
a
s
y
a
 

milli 
m
e
r
k
e
z
i
-
 

nin 
en 

çalışkan 
üyelerinden, 

idea- 

list 
ohemşerimizin 

bu 
âni 

ölümü, 

gerek 
K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
 

milli 
merke- 

zi, 
gerekse 

bizler 
için 

telâfisi 
im- 

kânsız 
bir 

kayıptır. 
Ölümü 

birçok 

A
v
r
u
p
a
 

gazetelerinde 
teessürle 

bil- 

dirilen 
m
e
r
h
u
m
u
n
 

tercümei 
halini 

dergimizin 
bu 

sayısında 
yayınlı. 

yoruz. M
e
r
h
u
m
a
 

T
a
n
r
ı
d
a
n
 

rahmet 
ve 

yakınlarına 
da 

başsağlığı 
dileriz. 

Elbert 
H
o
d
a
r
'
d
a
 

vefat 
etti: 

Al 

m
a
n
y
a
d
a
k
i
 

(Hürriyetin 
Sesi) 

rad- 

y
o
s
u
n
u
n
 

y
a
y
ı
n
 

şefi 
K
u
z
e
y
 
K
a
f
k
a
s
y
a
-
 

lı 
Elbert 

oOHodar 
(Asetin)ın 

da 

21 
T
e
m
m
u
z
 

1964 
tarihinde 

vefat 
et- 

tiği 
tecssürle 

öğrenilmiştir. 
M
e
r
h
u
-
 

m
a
 

r
a
h
m
e
t
 

ve 
yakınlarına 

başsağlı- 

ğı 
dileriz. 

Hacı 
Polat 

vefat 
etti 

: 
İstanbul 

K
a
f
k
a
s
 

K
ü
l
t
ü
r
 

D
e
r
n
e
ğ
i
 

ü
y
e
l
e
r
i
n
d
e
n
 

H
a
c
ı
 

Polat 
N
o
k
h
ç
u
,
 

23 
H
a
z
i
r
a
n
 

964 

tarihinde 
uzun 

z
a
m
a
n
d
a
n
b
e
r
i
 

geçir- 

diği 
k
a
n
 
k
a
n
s
e
r
i
n
d
e
n
 
İ
s
t
a
n
b
u
l
'
d
a
 

ve- 

fat 
etmiş 

ve 
Feriköy 

mezarlığına 

g
ö
m
ü
l
m
ü
ş
t
ü
r
.
 

Ailesine 
akrabaları- 

na 
ve 

d
e
r
n
e
k
 

ü
y
e
l
e
r
i
n
e
 

başsağlığı 

diler, 
r
a
h
m
e
t
l
e
 

anarız. 

M
E
V
L
İ
T
 

A
l
m
a
n
y
a
'
n
ı
n
 

M
ü
n
i
h
 

şehrinde 

vefat 
ettiklerini 

teessürle 
bildirdiği- 

m
i
z
 
R
a
m
a
z
a
n
 

'Traho 
ve 

E
l
b
e
r
t
 

Ho- 

a 

32 
ll 

dar 
için 

İstanbul'daki 
dost 

ve 
yakın- 

ları 
t
a
r
a
f
ı
n
d
a
n
 

23 
A
ğ
u
s
t
o
s
 

1964 
tari- 

hinde 
bir 

mevlit 
o
k
u
t
u
l
d
u
ğ
u
 
m
e
m
-
 

n
u
n
i
y
e
t
l
e
 

öğrenilmiştir. 

A
Ç
I
K
 
H
A
B
E
R
L
E
Ş
M
E
 

, 
B
u
n
d
a
n
 

böyie 
bu 

sayfamızda 

c
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
ı
n
 

m
e
k
t
u
p
l
a
 

s
o
r
d
u
k
-
 

ları 
çeşitli 

soruları 
c
e
v
a
p
l
a
y
a
c
a
ğ
ı
z
.
 

B
ü
t
ü
n
 

o
k
u
y
u
c
u
l
a
r
ı
m
ı
z
,
 

K
u
z
e
y
 

Kaf- 

k
a
s
y
a
 

ile 
ilgili 

o
l
m
a
k
 

şartıyla 
öğren- 

m
e
k
 

istedikleri 
şeyleri 

bize 
sorduk- 

ları 
t
a
k
d
i
r
d
e
 

k
e
n
d
i
l
e
r
i
n
e
 

bu 
sütün- 

larda 
cevaplar 

verilecektir. 

O
K
U
Y
U
C
U
L
A
R
I
M
I
Z
I
N
 

M
E
K
T
U
P
-
 

L
A
R
I
N
A
 
C
E
V
A
P
L
A
R
 

: 

Sayın 
M
a
h
i
r
 

Ç
a
ğ
a
t
a
y
 

(
D
e
ğ
i
r
m
i
-
 

saz): 
M
e
k
t
u
b
u
n
u
z
u
 

aldık. 
İlgili 

ya- 

zınızın 
y
a
y
ı
n
l
a
n
m
a
s
ı
 

için 
yazınızın 

y
e
n
i
d
e
n
 

daktilo 
e
d
i
l
m
e
s
i
 

gerekiyor. 

Ö
n
ü
m
ü
z
d
e
k
i
 

s
a
y
ı
m
ı
z
d
a
 

ü
m
i
t
 

ediyo- 

ruz. 
E
m
e
k
 

ve 
ilginize 

teşekkürler. 

Baturay 
Özbek 

(Antalya): 
Ak- 

rostiş 
şiirinizdeki 

teknik 
çok 

zayıf. 

D
a
h
a
 

kısa 
ve 

özlü 
şiirler 

y
a
z
m
a
y
a
 

geyret 
edin. 

Şilrinizde 
lirizm 

ve 

incelik 
n
o
k
s
a
n
.
 
Y
a
z
m
a
d
a
n
 

önce 
çok 

c
k
u
m
a
n
ı
z
ı
 

tavsiye 
ederiz. 

Yeni 
şiir- 

lerinizi 
bekleriz.. 

İlginize 
teşekkür. 

Nihai 
Özbek 

(Antalya): 
Çerkesler 

hakkındaki 
yazınızda 

ifade 
düzgün. 

Yalnız 
bu 

k
o
n
u
d
a
 

çok 
d
a
h
a
 

ilmi 
ya- 

zılar 
y
a
y
ı
n
l
a
n
m
ı
ş
 

o
l
d
u
ğ
u
n
d
a
n
 

yazı- 

nızı 
y
a
y
ı
n
l
ı
y
a
m
ı
y
o
r
u
z
.
 

Yazılarınız- 

da 
m
a
t
e
r
y
a
l
 
g
ö
s
t
e
r
m
e
ğ
e
 

ve 
d
a
h
a
 

az 

ilmi 
olanlarını 

s
e
ç
m
e
ğ
e
 

gayret 
edin. 

M
e
s
e
l
â
 

g
ö
n
d
e
r
e
c
e
ğ
i
n
i
z
i
 

obahsettiği- 

nizi 
«
Ç
e
r
k
e
s
l
e
r
l
e
 
O
s
m
a
n
l
ı
l
a
r
ı
ı
n
 

kar- 

şılaşmaları 
ve 

bilhassa 
Ata 

Sözleri 

b
i
z
i
m
 

için 
çok 

ö
n
e
m
l
i
.
 

Yazılarınızı 

daktilo 
ile 

ve 
k
â
ğ
ı
d
ı
n
 

bir 
tarafına 

yazınız. 
Çalışmalarınızı 

tebrik 
ede- 

riz.


